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CHAPTER XIV CONTEMFORATIVE I MOOD

14.1 In IFupiag there are several dependent verb moods.
They have their own markers which makes them easy to identify
within a sentence. One of these dependent moods is called the
Contemporative I, in contrast to Contemporative II which is

presented in Chapter XXIII. The distinctive marker of the
Contemporative is lu

The main function of a Contemporative or any dependent
verb is to give more information about the situation which the
main verb (independent verb) describes.

14.2 A Contemporative I verb tells how (in what manner, by
what means or in what role), or why an action is performed. The
interrogative word qanug or a Contemporative I word based on the
stem ganuq- are used to ask "how (in what manner or by what
means)" an action is/was done. Summan is used to ask "why" an

action is/was done. Here are some examples.

as Summan qimakpa?
Why did he flee?

Igsitchakliuni gimaktuaq.
He fl2d because he became afraid.

b. Ranuq gimakpa? or
Qanuqluni qgimakpa?
-How did he flee?

Agqpaltuni qgimaktuaq.
He fled running.

Umi agtuqtuni gimaktuaq.
He fled by boat.

T Summan ilaupitpa®?
Why wasn’'t he a participant?

Igiasukiuni ilaunitchuaq.
He was not a participant because he was lazy.

14.3 The Contemporative l Mood has two aspects: the
realized and the unrealized. The two aspects are distinctively
marked.

The realized aspect is marked by the consonant cluster
vl when the verb stem ends in a wvowel, and the voiceless
consonant clusters 11, qi and kl when the verb stems end in
consonants t, q and k, respectively. The unrealized aspect is

marked by the absence of the consonant v when the verb stem ends
in a vowel, and by the voiced consonant clusters 11, g1 and gl when



the verb stems end in consonants t, q and k, respectively.
Here are some examples.

R Agpatluni tikitchug.
He arrived running.

Agpalluni tikiffiaqtug.
He will arrive running.

b. Ilisaurrivliuni uvlisuurug.
She spends the day teaching.

Ilisaurriluni uvlifiaqtuqg.
Bhe will spend the day teaching.

c. Paammaklutik isiqtuak.
Theya entered crawling.

Paammaglutik isigniaqtuk.
Theys will enter crawling.

. Ugqauraaqiunuk airuaguk.
Weoq came home talking leisurely.

Ugauraaglunuk aifiagtuguk.
Wes will go home talking leisurely.

2. Atuqlutip isiuraagpat?
Did they slowly enter singing?

Atuglutin isiuraagniaqpat?
Will they slowly enter singing?

f. Rampuivliuni itiqtitkaa.
He woke her up with his snoring.

Qampuiluni itiqtinniagaa.
He will wake her up with his snoring.

g Pialavlutip kataktitkaat.
They made it +all off because they were
rambunctious.

Pialalutip kataktinniagaat.
They will make it fall off because of their
rambunctiousness.

14.4 Whan the main verb expresses an action that is
completed, habitual, or in the process of occurring, the realized

aspect is used to indicate how or why the action i done. Here
are some examples. ‘
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Atuqtuq makitavluni.
She is singing standing up.

Atuqtuaq makitavluni.
She sang standing up.

Atuguurug makitavliuni.
She sings standing up.

Irigtuq iqsiviuni.
She hid {just now) because she iz afraid.

Iriqtuaq iqsiviuni.
She hid because she is afraid.

Iriguuruq iqsituvluni.
She usually hides because she is a fearful person.

14.5 When the main verb expresses a future action, the
realized aspect is used to explain why the future action will

— s Ehee s i e S e

occur  when the action indicated by the Contemporative I verb is

definitely planned to take place. The ending is preceded by a

postbase which indicates future. Here are some examples.

Summan qaifiapitpisi?

Why won't youg, come?

Savapniaqiuta qaifiapitchugut.

We will not come because we will be working.

Summan uvlupak aullagniaqpisik?

Why will yous leave today?

Aullagniaqtuguk uvliupak tipputaiffiaqluni uvlaakun.

Weg will leave today because there will be no planes
tomorrow.

Summan utigniaqpit?

Why will you return?

Ilauniaqiupa kasimaruani.

Because I will be a participant at the meetings.

Summan aimmifiagpisik?

Why will youa stay home?

Ifugagniaqtunuk aimmifiaqtuguk.

Weq will remain at home because weas will have
guests.

The realized aspect is also used when the action or state of

being indicated by the Contemporative I verb is an established

fact, either as an on-going, completed, or a habitual action.

Summan uvlaakun gaifiapitpisik Aalaaglu?
Why won 't you and Aalaak come tomorrow?

L



14.6

Baifiapitchuguk Aalaak napittuni.
Wes will not come because Aalaak is sick.

Summan matkuak kammak atugniapitpagik?
Why will he not use these, e, boots?

Kammak atugniapitkaik mikivlutik.
He will not wear the boots because they are small.

Summan pigfa tippun atugniapitpaun?
Why will he not use that plane which is up there, r?

Tippun atugniapitkaa navipavluni.
He will not use the plane because it is broken.

Summan aimmifiaqpit?
Why will you remain at home?

IRugaqtupa aimmifiaqtupa.
I will stay home since I have guests.

The unrealized aspect is used to explain how a Ffuture

action will take place. Here are some examples.

RQanuglutin qaifiaqpit?
How will you come?

Pisuaglupa gaifiaqtupa.
I will come walking.

Qanuglusi utigniaqpisi?
How will vyoup return?

Puuvragluta utigniaqtugut.
We will return by swimming.

Raunaklaagluta umiaqtugniaqtugut.
We will boat carefully.

Naanniagait pigaaglutin.
They will stay up late and finish them.

14.7 The wunrealized aspect is also used to sxplain why a
future action will occur, when the action or state of being
indicated by the Contemporative I verb is a presupposition, or a
wish. This is rarely used.

Here are some examples.

Summan qaifiiapitpa?
Why will he not come?



Igiasuglunipta qaifiapitchuq.
He will not come because he (probably) will be lazy
again.

Ilausuglunuk uqgqallautiniagikpuk.
Wea will tell him that wea wish to participate.

Pisuglugu piun.
(You) Tell him that you want to have it.

14.8 The following chart gives the intransitive
Contemporative I endings. Alternate intransitive Contemporative
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I endings are given in section 14.16.

H s | pa i
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U realized aspect 1______ R i
E marker +vlu i s | tin i
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C unrealized aspect ______ e |
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As previously stated, the mood marker of the
Contemporatives is lu. The realized aspect is marked by the

consonant v, which appears when the verb stem is vowel final.
When the verb stem is consonant final, the v disappears and the 1
becomes voiceless, assimilating to the preceding voiceless stops
t, g or k, resulting in the consonant clusters tt, ql and ki,
respectively.

The unrealized aspect is marked by the lack of the
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consonant v when the verb stem is vowel +final. When the verb
stem ends in a consonant, the stem final consonants t, q and k
are assimilated to 1 in the usual manner giving 11, gl and 4gl,

respectively.

Here are some examples. The realized form is given

Aquvilluni atuqtuaq.

He sat down and sang.
Aquvilluni atugniaqtuq.
He will sit down and sing.

Igsitchakiuni airuaq.
She went home because she got fearful.



Iqsitchagluni aifiaqtuqg.
She will {(most probably) become fearful and go home.

Quviasuklunuk itigqtuaguk.

Wea woke up in a happy mood.
Quviasuglunuk itigniagtuguk.

Wea will wake up in a happy mood.

Puuvraqlutik utigpat?

Did theyg return by swimming?
Puuvraglutik utigniagpat?

Will theya return by swimming?

Miquqiuni ikayugaa aakaga.

She is helping my mother by sewing.
Migqugluni ikayugniagaa aakaga.

She will help my mother by sewing.

14,9 A Contemporative 1 verb refers either to the subject
or the object of the main verb. One must pay special attention
to the number and person of the endings to determine which ¢
subject or object) the Contemporative is modifying. Here is an

example:

=d Zd 1s~3d
I see the onesy who left running.

The main verb tautukkikka "I see themg" is transitive. The verb
ending kikka indicates that the subject is 1Is and the object is
3d. The Contemporative aqpaliutik “theys running” and the parti-
ciple aullagtuak "onesg that left" are both intransitive. Both
of the verb endings lutik and tuak indicate that the subject is
3d. The Contemporative ending and the participial ending corres-—
pond in person and number to the object of the main verb. There-
fore, the subordinative agpatlutik refers to the object which is
expressed in the participle aullaqtuak.

In the following example,

is =d 3d 1s-3d
Using binoculars I see the oness who left running.

the Contemporative irigruaqiupa "I using the binoculars" refers to
the subject of the main verb, since the person and number of the
Contemporative ending lupa correspond in person and number to the
subject of the main verb.

When the person and number of the Contemporative ending
matches both, the subject and object of the main verb, the
sentence is ambiguous. Here is an example.



Saaniamlu Aalaagumlu ilisagipitkaik umiak upasikiutik.

3d-3=d Zd

The dual Contemporative ending lutik can refer either to the
subject or the definite object of the main verb. The sentence is
therefore ambiguous with two possible translations:

"Saaniag and Aalaak did not recognize the two boats because
theya (SBaaniag and Aalaak) were far away."”

or
"Baaniag and Aalaak did not recognize the two boats because
theya (boatsa) were far away."

14,10 In the examples given below, the subject of the
Contemporative refers to an elemental force, such as the wind,
rain or snow. The third person singular ending is always used

when an elemental force is the subject.

Agniqiuni aullapitchuagut.
We did not leave because it was windy.

Sialukiuni ayuktapnitchut.
They did not play ball because of the rain.

Railliqiuni umiagqtupitchut.
They are not out boating because it is stormy.

14,11 Like other intransitive verbs, an intransitive
Contemporative may take an indefinite object in the modalis case.

Qimmit tuttunik tautuklutik papalirraqsirut.
The dogs, seeing caribou, began running.

Nannumik tautukiutin gimmit papalirraqsiruat.
Seeing a polar bear, the dogs began to run.

Salummaksagluni ikayugniagaanpa.
She, by cleaning up, will help me.

14,12 When a noun in the modalis case is  instrumental, the
verb stem atug- "to use" may be used in the subordinative. Here
are some examples.

Ifiuit tautukkai irigruanpnik.

With the binoculars, he sees the people.
or

IRuit tautukkai irigruapnik atuqltuni.

Using the binoculars, he sees the people.



Ramunmik malikkaa.
He followed her with the car.
or
Qamunnmik kaviqsaamik atuqiuni malikkaa.
He, using a red car, is following her.

14. 13 A Contemporative I may modify another dependent verb.

Here are some examples.

A Tamugqtuq sigliqivliuni.
He is having a hard time chewing.

In example a, the Contemporative sigliqiviuni "he, having a hard
time" describes how the chewing is being done.

b. Tamuqtug sigligivliuni kigutailtuni.
He is having a hard time chewing because he does
not have any teeth.

In example b, the Contemporative kigutaiiluni “he, lacking teeth"
tells why chewing is so hard for the subject.

Co Tamuqtug sigliqivluni kigutaiiluni
utuqqgalipavluni.
He is having a hard time chewing because he has no
teeth, because he has become old.

In example c, the Contemporative utuqgalipavluni tells why the
subject is without teeth.

14.14 The chart below gives the transitive Contemporative
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endings. Alternate transitive Contemporative I endings are given
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Here are some examples.

Iriéruaqlugu ilisagigikpuk.
Wey recognize it with the binoculars.



Malikiugik aakagalu aapagalu aniruapa.

I went out with (following) my mother and my father.

Malikiugik aakanilu aapanilu taugsigfiagvipmuktuaq.
Bhe went to the store with (following) her (own) mother

and her (own) father.

Naluvlugu - aitchunitkaa.
He did not give her anything since he does
her.

Ilisagivlupa ullakkaana.
He recognizes me and is coming (to me).

Ikayugqlunuk uvliruak.
Theya spent the day helping usg.

Tautukiuta sigliqiruagut ullakkaatigut.
Seeing us struggling, he is coming (to us).

14,15 Contemporative I verbs in combination
conjunction aasii(R) "and then" may be used to describe
which is sequential (continous or connected series) to
described by the main verb. The absence of aasii(®)
that the Contemporative 1 is describing how or why the
is done.

Here are some examples.

A Makittuaq aasii kigutigiksaqiuni.
He stood up and then brushed his teeth.

Makittuaq kigutigiksagqluni.
He stood up brushing his {own) teeth.

b. Isiqtuak aasii mayuqlutik.
Theyas came in and then climbed up.

Isiqtuak mayuqiutik.
Theys entered by climbing up.

Here are further examples of the Contemporative Iin

with the conjunction aasii(8) "and then".

not know

with the
an event
the event
indicates
main action

combination

Uniagaqtuaguk unnugman aasii umiaqtuqiunuk uvlupak.
We dogsledded yesterday and then (went) boating today.

Alliuqtuaguk aasii nigipkaqlugit gimmit.

Wey made some soup for the dogs and then fed the dogs.

Ilisaqpaktuaq aasii pilluataqgpakiuni.
She studied hard and then did very well.



Quaqtuagut iglumi, aasii nuultuta tupigmun gayuqtuqluta.
We ate frozen meat in the house, and then moved to the
tent and drank broth.

Raunaksriruapa miqltiqtunik uvlaami, aasii anagqaksrami
naalaktuagtupa atugtuanik.

I babysat in the morning, and in the evening I listened
to the singers.

The conjunction aasii(f) can also be attached to a
Contemporative wverb as an enclitic, in which case the initial
vowel a is deleted.

Aquvittuaq iglarragsiviuniasii.
He sat down and then began laughing.

Isiqtuagut aquvitiutaasii.
We entered and then sat down.

Ugallaktuaq anivluniasii.
He spoke then went out.

When a series of sequential events (more thanm two) are
axpressed in Contemporative 1, the conjunction aasii (®) (between
the main verb and the first subordinative), and the enclitic +lu
"and" are used. The enclitic +lu may be attached to all of the
subordinatives when they are in apposition, or it may be attached
to the final subordinative. The comma is used here to separate

the events.

Makittuaq, aasii kigutigiksaqtunilu, annugaaqtuqtunilu,

nigiviunilu. or
Makittuaq, aasii kigutigiksaqiuni, annugaaqtuqtuni,
nigiviunilu.

He got up, brushed his teeth, put on his clothesz and
then ate.

Malipniagaak, aasii salummaksaglutiglu, tilaglutiglu,
iqagsrilutiglu uvlilutik. or

Malipniagaak, aasii salummaksaglutik, tilaglutik,
igagsrilutiglu uvlilutik.

Theys will go (followed) with her, and theyas will spend
the day cleaning up, mopping the floors and doing the

laundry.
14,16 Contemporative I verbs together with the conjunction
combination aasiisuli "and furthermore; and also; and in
addition" are used to express separate (not continuous or

connected series) events which occur within a certain interval of
time. Here are some examples.

Unnuaq agpattuapa, aasiisuli puuvraqtupa.
Last night I ran, and (furthermores) I swam.
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Ukiugu kamiliugniagiga ighiga, aasiisuli atigiliuglugu.
Next winter I will make boots for my son, and also make
a parka for him.

14,17 There are alternate intransitive Contemporative I
endings for all persons except for the first person singular. A
further phonological rule special to the subordinative may be
applied, optionally, to the sequences ki, ql, gl and gl. The 1
or 1 may be deleted, leaving [x] or [%] (spelled kh, gh) for the

‘realized" aspect, and g or g for the “"unrealized" aspect.
Here are some examples.

Alliughunuk anaqaksriruaguk.
Wea spent the evening making soup for the dogs.

Alliugunuk anaqaksrifiaqtuguk.
Wea will spend the evening making soup for the dogs.

Tilakhunuk ikayugikpuk.
Weas are helping her by scrubbing the floors.

Tilagunuk ikayugniagikpuk.
Wea will help her by scrubbing the floors.

Ramutitaghuni mitchaagvipmuktuaq uvlaaqg.
She went to the airport by car this morning.

Ramutitaguni mitchaagvipmupniaqtuq uvlaakun.
She will go to the airport by car tomorrow.

Ikayughutin anaqgaksriva?
Did he spend the evening helping you?

Ikayugutin anaqaksrifiaqgpa?
Will he spend the evening helping you?

Ullakhusik apiqsrugpasik?
Did they come (instead of phoning) to ask you?

Ullagusik apiqgsrugniagpasik?
Will they come to voug to ask vouu?

14.18 +qQaagq-vy is used to indicate that the subject is/ was
the first one to do the activity, or that the activity of
_______ ing is/was the first thing done prior to performing any
other activity. Here are some examples.

Ilisagiqgaagaa anun.
He recognized the man first (and then the others later).

Nuufqaaqtuaguk.
Wea were the first ones to move.

11



or
Wey moved first (and then did something else).

Naatgaagniagikput iglu.
We will be the first ones to finish the house.
or
We will finish the house first (and then do something

else)
When +qgaagq-vv is usad in combination with
Contemporative I endings, the translation is "atter

__________ ing". Here are some examples.
Alliuqgaaqiunuk aniruaguk.
Wey went out after making soup for the dogs.

Alliuqqaaglunuk anifiagtuguk.
Weyg will go out after making soup for the dogs.

Naal aktuaqqaaqlunuk atuqtuanik airuaguk.
Wea went home after listening to the ones who were
singing.

Naalaktuaqgaaglunuk atuqtuanik aifiagtuguk.
Wea will go home after listening to the ones who are
singing.

Salummaksaqqaaqiugu tupiq airuana.
I came home after I cleaned up in the tent.

Agqpatgaaqiunuk Aalaaglu puuvraqtuaguk.
Aalaak and I swam after running.

Tilaqgaaqiuni puggutchiqiruaq.
She did the dished aftter mopping the floors.

Uniagaqgaagluta gqimmit nigipkagniagivut.
We will feed the dogs after we dogsledded.

Nigipkaqgaaglugik gimmik malipniaqtuna.
I will come (following) after 1 feed the dogsa.

Takuqqaagqiupa aniruagq.
She left after checking to see how I was.

Tkayuqqaaglugu Aalaak utigniagtuguk.
Weg will retuwrn after weg help Aalask.

14,19 When a transitive Contemporative verb and an
intransitive main verb are in apposition, the Jrd person subjesct
(when subject of both verbs) is in relative or absoclutive
depending on its position within the utterance.



It is in relative when it precedes +the transitive
Contemporative verb which precedes the intransitive main verb.

Aanam ikayuqgaaqtugu aullaqtuaq.
Aana left after helping her.

Sigmiam tautuqgaaqlugik iglaqtuaq.
Sigmiag laughed after seeing themg.

It is in absolutive when it follows the intransitive main verh
which follows the transitive Contemporative verb.

Ikayuqgaaqliugu aullaqtuaq Aapa.
After helping her, Aana left.

Tautuqqaaqtugik iglaqtuaq Sigmiaq.
After seeing thema, Sigmiag laughed.

It is possible (but awkward) to place the subject noun between
the two verbs, if one pauses before saying the intransitive main
verb.

Ikayugqaaqiugu Aanam, aullaqtuaq.
Aana left after helping her.

Tautuqqaaqlugik Sigmiam, iglaqtuaq.
Sigmiag laughed after seeing themg.

Otherwise when the two verbs are separated by other words, the
subject noun may be in absolutive when it is said after the
intransitive main verb.

Nuutqaaqiugi sifigviit tupigmun aullaqtuaqg Aana.
After moving the bed to the tent, Aana left.

Aapam qimaklugu supputini unianun isiqtuq tupigmun.
Aana entered the tent leaving his (gwn) gun behind on
the sled.

When the main verb is transitive, the subject noun must be in
relative whether the Contemporative verb is intransitive or
transitive.

Aapam pigaagluni naanniagaa umiaqg.
Aana will finish the boat by staying up late.

Aanamlu Sigmiamlu iqiasukiutik naanpitkaak umiagqg.

Aana and Sigmiaq being lazy did not finish the boat.

14.20 Fostbase +k/galuaq-vv means "to ____, but....". It
indicates that the action is/was/probably is of no avail or
consequence. 0Or it may indicate that the opportunity is there if

13



one wants to take advantage of it.

Ammigaluaqtuq amma.
She is at home, there (in house in line with house that
speaker and listener are in, towards the east), if....

Ilisagigaluaqliunuk ullapitkaatiguk.
She recognized us, but she did not approach usa.

Alliugaluaqtuapa unnuaq.
I made some soup for the dogs last night, but....

Raigaluaqtuat uvlaag.
They came by this morning, but....

Itiqsagaluagaa Sigmiam makinpitchuq Simik.
Sigmiag woke Simik up, but he did not get up

The use of +k/galuaq— with Interrogative endings asks for
confirmation of an action.

Ilisagigaluaqpigik?
Are you sure you recognize thema?

Salummaksagaluagpitku tupiq?
Is it for certain that youa cleaned inside the tent?



CHAPTER XIV EXERCISES

A. Mumi kkiz

i. Summan pigaagpisi? Tilakliuta pigaagtuagut. 2. Summan
guviasukpit? fuviasuktupa naatchivluna. Za Summan
salummaksaqpisik? Tuyugmiagagniagliunuk salummaksagtugulk. 4.

Summan siguva? Nigisupil?uni siguruag. S. Summan nigisunitpa?

Nanitiuni nigisunitchugq. 6. Summan ipiqgtusukpit? Aullagiuni

avilatgatiga. 7. Summan gainitpisik unnuaq? Piigugiunuk. 8.
Summan tusaanitpa? Upnasikiuni tusaanitchug. 9. Summan
uniaganitpisi? Uniaganitchugut aputaiiiuni. 10. Summan
naalaktuanitpak? Tusaalaiiiutik naal aktuani tchuk. i1.

fanugiuni annigpa? Faunaktaanitiuni annigsuaqg. 12. Ganugiutik
tikitpak? Agpaliutik tikitchuak. 13. Banuglusik anifiiagpisik?
Naviglugu upkuag anifiagtuguk. i4. Banuglutin aifiagqpit?
Pisuagluna aifiiagtuna. i5. Banuglutin Pignigmunniagpat?

Umiagtuglutin Pignigmunniagtut.

B. Change the sentences to the other aspect as shown in
examples a. and b. then translate.

a. realized aspect: Atgaqiupa itigsairuana ifunnik.
I went down and woke some peaple up.

Ikuvlunuk aquvittuaguk.
Wea got in, then sat down.

b. unrealized aspect: Atgaglupna itigsaifiagtupa ifupnik.
I will go down and wake some people up.

Ikulunuk aquvinniaqtuguk.
Wegq will get in and sit down.
1. FPigaagluta tilaktuagut iglumik. 2. EKatakluni naviktuag. 3.

Puumilluni tiEiﬁﬁiaqtuq. 4. Agquppilunuk naalaktuagniagtuguk. 5.



Buviasukluna itigqtuapa. 6. Kipisiviuni aktunaamik aitchugaa. 7.
Payuglutik tuttumik gaiviaqgtuk. 8. Gakugu uniagaglusi

Pignigniagpisi? Z. EKifa quaqluni agiattugpa? 10.  Ugagiutin

tusaanitchuatin. 11. Guviasuglusik salummaksagniaqpisik? 12.
flana gamutitagiusi tikitpisi? 12. Irigruaglunuk tautunniagivuk.
14. Pigaagiutin kasimaruat. 15. Balummaksaqiunuk pigaagtuaguk
Aalaaglu. 16. Fiigugluni Sigmiam aifianitkaa Aalaak
mitchaagvinomik®. 17. Igaluktugltunuk agiattugtuaguk. 18.
Baunaktaagluna gamutitagniagtuna. ie. Kuviriruana
gaunakiaagiuna. 20. ITkuluta gamunmun ugagniagtugut. 21.
Alliuglunuk nigipkagniagivuk gimmit. 22. Irigruagtutik

tuttukkaik iffiuk pisuagtuak. 23. Pigaagluta mipuligniagikput.
24. Aguviliutik malguk agnak unianun ugagtuk. 28. Agiattugiuni

airuaq. 26. Naalaaktuagqlunuk pigaaqtuaguk.

C. Subordinative with Modalis. Mumikki:
1. Savipmik taugsiguklutin gaivit? 2. Natchiigfik pilaguglunuk

Igilan aakana apigsrugniagikpuk. 3. Amaqqugnik tautukluta
agpatluta gairuagut. 4. Nigisukiutin mannigfik taugsigsuat. S.

Mipuagtuutinik imma taugsiguklutin taugsigfiagvinmuktuat. &
Ugrupnik igasukluna atugukkiga siugruk. 7. Unianik atugugluni
apigsrugniagaa Sigmiam Aana. 8. Bumik atugukiuni apigsrug- paun
anputaivyaam agnag? ?. Tuttumik guamik nigisuklunuk gairuaguk.
10. Mipuligiuni iglumik uvlaaq gaipitchuaq Aana. il. Ifunnik
pisuagtuanik tautuklunuk agparragsiruaguk. 12, Tuttunik
papaliktuanik tusaavluta guviasuktugut. 13. SiRigvinfik anpiifik
ivagtiqiuna, pagittuana aguppiutamik. 14. Aklunaamik takiruamik
pagitiuni anutaiyaam aitchugaa agnaq. 15. Aluuttaunmilk pagitluna

nigiruana. 16. Agiattugiuni aniruaq. 17. Tusaavliuni ifunnik
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atugtuanik aniruag iglumi®. i8. Naalak— tuagtuta iffunnik
ugaqtuagnik pigaaqtuagut. 19. Tammaiviuni manip®ik ipigtusuktug.
D. Mumilkhkisz

1. Ganuglusi unna umiag aifiagpisiun uvlaakun? Uniagagluta
aifiagikput uvlaakun; Qakugu aifiagparrun unna umiag? Ranug-
lutin aifiagparrun unna umiag uvliaakun? Uniagaglutin aifiagaat
unna umiagq. 2. Kia pakkua ifuit ullapniaqpagi qamutitagluni?
Sigmiam wullanniagai gamutitagluni. FKia gqgamutipa atugniagpaun
Sigmiam? Ullapniagai pakkwua ifuit. S. Suk aifiagpitkik
tinputitaglusik uvliupak? Tuttuk aigiagivuk tinnutitaglunuk
uvliupak. Sumiittuak tuttuk aifiagpitkik tinputitaglusik?
Gikiqtagrupmiittuak tuttuk aifiagivuk tipputitaglunuk. 4. Rapkua
Fignigmiittuat gaugait umiagqtuglusi aifiagpisigin? Ii, Pig-
nigmiittuat gqaugait aifiagivut umiagtugluta. Kia umiana atug-
niagpisiun? Sigmiam umiapa atugniagikput. 5. Utkua giruit
ganuglutin aifiagpigi? Pisuagluna aifiagitka. Kia Ikayugniaqg-
patin? falaagum ikayugniagaana. 6. titkut aisukpatigin apkua
akiunaat aqgpallutin? Sut aifiagpatigin agpallutin? 7. Summan
Aalaak mipuactugvipmupitpa unnuag Sigmiakun? Unnuag Aalaak
minuagtugvinpmunitchuag nanitiuni. Sigmiag unnuag gamutitagiuni
gairuaq. Kia tautukpaun unnuag Sigmiag gamutitagtuag? 8.
Ganugluni Saaniam tautkpaun unnuag aapani? Unnuag Saaniam
tavtunitkaa aapani. Igilan aapana Utgiagvipfiittug nanirvinmi.
fanugtuni Saaniam aapana Utgiagvinfukpa? Tignutitaqiutik
nulianilu Utgiagvinfiuktuak. 7. FKitkut pigaagiutin ilisaqgpat?
Niviagsiat pigaanitchut unnuagqg. Nukatpiat unnuag pigaag-

palligsut ilisaqlutig. Kia tautukpagi ilisagtuat? Aanamlu
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Aalaagumlu tautunitkait nukatpiat ilisagtuat.

E. Mumikkis »
1. By making soup for the dogs, Ralaak is helping Saaniag who is

o sick. 2. By using the binoculars, Sigmiaq saw Aanpa who is
dogsledding. Z. By running, Igilana went to Aalaak who is
talking. 4. By painting, Sigmiag will help Aana who is sick. 3.
NMiayug will very carefully butcher the big seal. 6. Saaniag will
use the sharp ulu carefully. 7. Crying, Igilana went to Aana.
8. By walking, Nayuk will fetch the figh from the ice cellar. 9.
fialaak will not paint the house which is completed. 10. 8Sigmiag
will not use his (own} car. 1i. Sigmiag did not come because he
is making dogsoup. 12. Theya ate (until) theyas were satisfied.

1=, Getting down, he went to Sigmiaq. 14, Wea fell asleep

listening +to the singers. 15. Theya arrived dogsledding. 1é.
Driving a car, we came. 17. I did not hear him because 1 was
reading. 18. He found something by descending into the ice

cellar. 19. He got hurt because he was not careful. 20. Finding
a knife, be began to eat. 21. Because she was sick she did not
eat. 22. Getting down, he is listening to the men talking.
2%, Bhe did not hear it, because she iz hanging things on a
clothesline. 24. Being careful, theys emptied the honey bucket.
25. Not knowing, we entered. 26. I am not using it because it is
wet. 27. I did not come because I forgot. 28. He is crying
because he does not want to come. 29. Weq did not go to the air-
plane because it was far away. 30. They came in smiling broadly.
31. Wea did not leave because weq were teaching. 32. He did not

find usaq becéuse weg hid. IZ. We stayed up most of the night
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talking. 34. He did not see it because he was sleeping. 35. He
went from Barrow to Kotzebue by dogsled. 36. We are putting the

honey bucket in the car very carefully.

Fo Mumikkis »
1. Agnaiyaam paammakiuni isakkaa ayuktaq. 2. Agnam migltiqgtuni

nigisukiutin giarut. 3. Agnatun agpatiuni isigtuaq iglautigi-

gaat. 4. Igalaurakun anutaiyaak anivlutik agnam tautunitkaik. S.

Nunakun pisuaglutik Pignigmun tikitchuak. 6. Agnaiyaaq
utuggannik kamikiugagunitiuni giaruaqg. 7. Tuyugmiagaqiuna
Atgasupmi® uwvlaakun gqaifianitchuna. 8. Suppunmik nutaamik
atugtutik uvliaag aullagtuak. 9. Saaniaglu tilagqgaagiunuk
nigiragaagvipmuktuaguk uniagagiunuk. 10. Aana agpaltiuni sikukun
airuaqg naal aktuaggaaqiuni atugtuanik. 11. Saaniamlu Aalaagumlu

Igilianlu qamutitaglutin takuniagaat Niayug nanirvinmiittuaq.
12. Kitkut pigaaqqaaglutin mipguagtugvinmunniagpat uvlaakun
uvlaami pisuaglutin? 13. Atgaggaaqluni Saapiag migurragsiruagqg
agquppiutamun mayuqgaagluni. 14. Anutaivaaq mayugtuni
taiguarragsirug. 15. Fiigugluni Aapam ilisaginianitpalligaa
igha agnag ugagtuag nipatuvluni. 16. Igiasukiuta savanitchuagut
uvlupak. 17. Aasiili apkua aputit savanitchuat uvliupak
igiasuuviutin. i8. Utkua sikut Aanamlu Sigmiamlu aifiagaik
uvlaakun uniagaglutik. 19. Saapiamlu Aalaagumlu umiagtuglutik

uwllagniagaik.

G. Mumi kki .
1. Tilakiugu iglu pigaagtuagut. Tilaglugu iglu pigaagniagtugut.

2. Kataiviugu gallutiga navikkaa. Katailugu gallutiga

-
e

navigniagaa. J. Kipivliugu akltunaag aitchugaa Simik. Fipilugu
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aklunaag aitchugniagiga Simik. 4. Mipuliglugik umiak utkuak
uvliruagut. Mipuliglugik utkuak umiak uvlifiagtugut. Sa
Fagitiugik igalluk nigiruag. Pagillugik igalluk nigiﬁiaqtqu &
Fagittugik igalluk nigigaik. Pagillugik igalluk nigifiagaik. 7.
Irigruaqgtugik tautukkaik ifRuk pisuagtualk. Irigruaglugik tautug
niagaik i#fuk. 8. Ullakluta ikayugaatigut. Ullagluta ikayug
niagaatigut. ?. Salummaksaqilugit iglunit anaqaksriruaguk. 10,
Irigruagiugik tautullagikka. 11. Savaklugit umiat pigaagtuagut.
12. Tautukluna savaktuana ullakkaana. 1=, Fagqitiugik savvik
atugivuk. 14. Ullagluta Sigmiam ugallautiniagaatigut. i5.
Ilisagivlusik savaktuasik ullakkaasik anutim. 16. Ikuvlugik
unianun aullagtuana.

H. Mumikkis

1. Aalaaglu tilagqaagqlugu tupgum natina airuwaguk pisuagtunuk.
2. Aitchugqgaagliugik aputaiyaak kutchugnik aniruag Aana. 3.
Salummaksaggaaqlugu iglunak airuwana. 4. Aanalu mipnuliqgaaglugik
aquppiuttak aanniagivuk apaiyyuvigmun. 5. Aanam itigsaggaaqliunuk
Aalaaglu aullagtuag. b. Aanam itigsaggaagiunuk Aalaaglu
aullagtuaqg. 7. Aal aagum tautuggaaglugu gamutina Aaluum

pigaguktuaqg. 8. Bigmiam kuviggaaglugu gugtag tupigmiittuaq,

iglumun 1ilifiagaa. 9. Ilisagpaqgaaglugik atuutik atugniagivuk
Aaluglu. 10. Aglaggaaglugit ifuit atinit magpigaanun,
mipuagtugvinmunniagtuna tigumiaglugit. 11. Aapam

apiqgsruqgaagqiunuk aniruaqg.

I. Mumikkis
1. Ipkiltuni savina atupitkiga. 2. Mipuligtunuk Aanalu umiamik

pigaagtuaguk. 3. Ipigtusuklutik salummaksanitkaak tupiq uvlupak.
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4. GQaunaklaaglunuk alliugtuaguk unnuag. 5. Uniagaqluna unnugman
(ikpaksraq) tikitchuapa Utqgiagvin®un Nuigsani®. 6. Unnuag
gamutitaqlusi sumukpisi? 7. Bamutitanitchugut, agl aan
umiagtugiuta FPignigmuktuagut. e. Naalaktuanitkiga ugagtuaq
siquvliuna. 9. Irigfuaqluni Aanam tautukkaik. 10. Napitiuna
salummaksanitchuana. 11. Tilakluni aakana gaipnitchuaqg. 12.
FPiigugiusik kuvisinitpisik gugtanik? 1Z. Ilisaqltutin unnuagqg

pigaaqgtuat. 14, Utuggauvliuni nigi nigisunitkaat. 15. Tusaavliuni

iglagtuanik quviasuktuqg. 16. Isiglunuk itigsairuaguk ifugnik.
17. Itigsairuag uvlaag atugtuni magaphone-—kun. 18. Uniagaqtuna
aiktigsuana igalunpnik sigluamif. 19. Nautkiagiuta qamunmif

atgagtuagut. 20. Irigruagluna tautuktuana tuttunik panaliktuanik

tagiumun.

J. Mumikkis
1. Simium igsigivlugi qimmit nigipkagulaitkai. 2. Aal aak

gaunakiaaqluni nigipkaisuuwrug gimmifik. 3. Niayuum igiasuuvluni
salummaksagulaitkaa tupiqg. 4, Aanam Sigmiamlu sigligivliutik
kataktitkaak. 5. Igsituvluni Puugtaluktuni ilaunitchug. &.
Naal aktuaguklugik atugtuak gairuana. 7. Nuutchuklugu niggivik
tupigmun ugagtuag. 8. Sigmiam igsitchaiqgaagltunuk
iglautigigaatiguk. 9. Aalaagum ilisagivliuta ullakkaatigut. 10.
Miqligtullu ugagiuta anagaksriruagut. 11. Agnigluni
aullanitchuat. 12. Ipiqtusukluni Sigmiam naanpitkai uniat. 13.

Sigmiaglu Aalaaglu aimmivliutik uvliruak.



Chapter XIV UGALUIT ILISAKSRAT

Mannuit
agnlq-
aimmI-
allluq-

anaqaksrl-

anit-

atuun

ilau-

ilisagi-

ipiqtusuk-

igiasuk-
igiasuu-

igsi-
igsitchal-
iqsitchak-
igsitu-

isiuraaq-

itig—-
itigsaq~-
itiqtit-
kigun
kigutigiksaq—

kasima-—
kataktit—
kipi-
kuviI-

kavirl-/kuvislI-

malik-
miguliq-
naalaktuaq-
naat-

nuut-
piala—
pigaaq—
puugtaluk (=)
gailllq(-)
gampul-
qanugluni or
ganuqiuni
gaunakil aaq-
gimak-
quqtaq
quviasuk-
sallisit-
salummaksaq—

(i) to be windy, stormy
(i) to be at home, remain at home
(i) to make soup for the dogs: (¢) to make it
into soup for dogs
() to spend the evening
(t) to put, throw, cast her/him/it out
sONg
(i} to be included, be a member
(t) to recognize her/him/it :: ilisaqsrlI—-(i)
(i) to be very sad, despondent, depressed
(i) to be lazy
(i) to be a lazy person
{i} to be afraid
(t) to cause her/him/it to become afraid
(i) to become afraid
(i) to be a fearful person
(1) to come in slowly; (i) to do the entrance
dance associated with Kalukag "box drum
dance"
{i) to wake up
(t) to wake her/him/it up :: itiqgsal-ci)
(t) to cause her/him/it to wake up
tooth
(i) to brush one‘s teeth; (t? to brush
her/his/its teeth
(i) to hold a meeting
(t) to cause her/him/it to fall
(t¥) to cut, sever it 1: kipisl-
(i) to spilly to spill (en her/him/it); ()
to spill, pour I+ out
fi) to go and empty the contents of
something
(i) to follow; (1) to follow her/him/it
to paint (it)
to listen (te her/him/it)
(i} to be completed, finished; f(t) to
complete or finish it
(i) to move; (t) to move her/him/it
(i) to be rowdy, rambunctious
(i) to stay up late
halloween; (i) to celebrate halloween
waves (on ocean); (i) to be stormy (of sea)
(i) to snore
how, in what manner, in some manner

(i) to be careful

(i) to fleey (t) to leave her/him/it behind
honey bucket drum

i) to be happy

(t) to cut it with scissors

(i) to tidy, clean up an area; (t) to tidy,

)
tJ



clean it=dwelling, place

sialuk(-) rainy to rain

sigliqi- (i) to strain, exert much effort, have a hard
time

summan why

supputit- (t) to shoot her/him/it with a gun

suu-— (i) to be a what

ugauraaq- (i) to have a leisurely talk, discussion

utuqgalipna- (i} to have grown old

uvlI- (1) to spend the day

Akunnigun

+qgqaaq-vy to _ firsty be the first one to



CHAFPTER XV OFTATIVE-IMPERATIVE AND NEGATIVE SUBORDINATIVE

MOODS

15.1 The Optative-Imperative Mood expresses a request or a
demand, when the lst and 3rd persons are used. Here are some
exampl es:

Makitta. Let's stand up.

Isigli. Let him enter.

Aullagluk. Let "'s go.

Anisa. Let 's go out.

Atuglit. Let them sing.

When the 2nd person is used, the request or demand
becomes a command, an imperative. The Imperative expresses a
command or an instruction, such as "Eat.", "Run." or “"Look at
her.” Here are some examples:

15.

2

IsigiRn. (You) come in.
Aullagitchik. (Youa) depart.
Anisitchi. {Youn) go out.

Qaif. (Youw) come here.

The Optative-Imperative in lst and Ird persons may also

function as an interrogative. Here are some examples:

is

used.

Isigli? Should he enter?

Aullagluk? Should weoy leave?
Anisa? Should we go out?
Atuglit? Should they sing?

When the answer is affirmative, the Optative-Imperative
When the answer is negative and intransitive, the

Negative Contemporative is used.

Here are some examples:

Isigli? Should he come in?

Ii, isigli. Yes, let him in.

Naumi, isignani. No, don't let him come in.
Anisa? Should we leave?

Ii, anisa. Yes, let’'s leave.

Naumi, anifata. Na, let’'s not leave.



Qr
Ii, anisitchi.
Naumi, anifiasi.

Tilagluk?

Ii, tilagluk.
Naumi, tilagnanuk.
or

Yes,
No,

YOug leave.
you, not leave.

Should weg scrub (the floor)?
Yes, let 'sa scrub (the floor).
No, let 'sq not scrub (the floor).

Ii, tilagitchik. Yes, youa scrub (the floor).
Naumi, tilagnasik. Naumi, youa do not scrub (the
floor)

Makitta? Should we stand up?

Ii, makitta. Yes, let 's stand up.

Naumi, makinnata. No, let’'s not stand up.

or '

Ii, makittitchi. Yes, you, stand up.

Naumi, makinnasi. No, you, do not stand up.
15.3 It is important to understand the processes of
gemination as it occurs in verb stems, since several Optative~

Imperative endings cause gemination in the stem to which they are
added. The apostrophe ° is used to indicate gemination.

You have learned special patterns for gemination as it
occurs in nouns. The process is much simpler in verbs, since all
consonants may be doubled with no change. Although it is
important to point out that s may geminate to tch. Otherwise,
for verbs g-»gg, gr-rgg, etc.

Some verb stems ending in two vowels at one time had a
consonant between those two vowels which had dropped out of the
word. We know that this is true, since a geminating suffix added
to such a verb stem will cause the ghest consonant to appear in

geminate form. We list these stems with the disappearing
cornzonant in superscript.
pasi- Paggiif.
You stay at home.
kisu— Kigguun!
You answer him!
ga®Il- Baggiin.

(You} come here.
Raggiif is commonly shortened to gaif.

Remember, the consonant in superscript only appears in
geminated form as the result of a special suffix or verb ending
being added. This phenomenon is further illustrated when the
imperative formation is explained.

Y]
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15.4 T
endings.

he following charts give the Optative-Imperative

I. intransitive endings:

-TOMmMmaapcCwm

- P - s Maaa G440 4000 s g e e e St $4000 s Srime 42093 S e Gl Sore

+lanpa
+luk
+t/sa

+sitchI=, +itchl®, +titchI=

o | artes s st i

1 ]
i [}
i ‘In*, +In=, +tin=, +gguin~+ !
! +sitchik®, +itchik®, +titchik™= |
] 1

II. transitive endings: The endings are attached directly to the
g and gq-—>rg when the ending is vowel initial) unless

stem. k-
otherwise m

arked.

O B 3 E C T

3 2 i
s d p =1 d p 5 d p
s sigu gik gl(t) igin® vsik® vsl| i
+lalidikpuk wvuk - ————- > ivsigin® | I |
u pikput wvut - ~————— > iveigin® H i
E si ‘up* +kkik +kkI(t) | inna siguk sigut!
fup= } H H i !
J irun™= H i H : H
}gguun*“ i : : H }
E 2di-tku -tkik ~———- * H isippa | ; i
pisiungp sigik/p -———> i isifnpa” | H i
C e P - -1 - - i
siun gik gl(t) Isin sik sI ipa siguk sigut!
T+11I3ditku tkik —————l HE : i ippa H i i
pirrung sigik/n ——— I H i ifinpa H : i

*restricted to two-syllable verb stems which
end in a vowel of the form (C)VCV-.
*restricted to verb stems which end in a k or
q (kx*g, qrrg) and to verb stems with more
than two syllables which end in a vowel.
Frestricted to verb stems which end in a t.
“restricted to verb stems which end in a two
vowel cluster.

Srestricted to verb stems which end in a
vowel .

“restricted to verb stems which end in a k or
q (k>x>g, q>r>g}.

7 alternate form +sina

® ve may be replaced by pt

? alternate form +kpif
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15.5 The 2Znd person singular affirmative Optative—-Imperative

ending has fowr forms
transitive. ‘In, +In,
endings; and ‘up, +un,
endings.

+tin
+run,

each for the
and +gguifi are the
and +gguup are the

intransitive and the

intransitive
transitive

The forms ‘In and ‘up are attached to two syllable verb

stems

which end in a vowel of the form (CYVCV~—-.

It causes the

initial consonant of the last syllable to geminate:

nigl-

tigu-—

niey-

sisu—

anl—

a’9i—

« w3 2

NiggiiR.
Niggiun.

Tigguin!
Tigguun.

Nigguif!

Nigguun.

Sitchuif.
or
Sissuif.
Anniin?

Aggiif!

You eat.
You eat it.

Grab on!
Take hold of it.

Get off!
You take it out

(of that container).

You slide.

You get out!

You go home!

The forms +In and +up are attached to verb stems which
end in a k or q, and to verb stems with vowel final and more than

two svyllables.
and g respectively, ®.g.:
irig-

savak-

iglana-

The forms +tin and +run are simply

stem which ends in a €, e.g.:

makit—-

nuut-

agpat-

puumit—

Irigif.
Irigun.

Savagin.
Savagun.

Iglapaif.
Iglanaun.

Makittin.
Makirrun.

Nuuttin.
Nuurrun.

Agpattin.

Puumittin.

k)
By

It causes the stops k and q to weaken into g

You hide.
You hide it.

You work.
You work on it.

{You) smile.
(You) =mile at him.

attached to the verb
You stand up.
You set it upright.

{(You) move.
(Yow) move it.

You run.

You swim underwater.



The forms +gguif and +gguun are attached to verb stems
of two syllables or more which end in a two vowel cluster, e.g.:

ii- ligguun.
(You} swallow it.

iglau- Iglaugguif.
You keep moving.

nakuu-— Nakuugguif.
Be good.
kanaakkiu— Kanaakkiugguif.

You dance in the white man’'s style.

15.6 The 2nd person dual intransitive affirmative Optative-
Imperative endinag has three forms, +sitchik, +titchik, and
+itchik.

The form +sitchik is restricted to verb stems which end
in a vowel, 2.g.:

nieu-— Niusitchik.
Yous get off.

asl- Aisitchik.
Youa 0o home.

pasI- Paisitchik.
Youa stay at home.

The form +titchik is restricted to verb stems which end
in a t, e.g.:

nuut- Nuuttitchik.
Youa move.

nipat- Nipattitchik.
Youg make noise.

The form +itchik is restricted to verb stems which end
in a k or q.

aniigsuag- Aniiqsuagitchik.

Youas trelax or play outside.
nipalg- Nipaigitchik.

Youa be quiet.

agamak-— Agamagitchik.
Youa compete in fingerpulling.



quviasuk—~ Guviasugitechik.

Youg

be happy.

15.7 The 2nd person intransitive affirmative Optative-

Imperative in the plural form is
final k, the dual marker, 8.g.:

Anaktagitchi.

like the dual form minus the

You, play competitive games.

Igagsrisitchi.
You, do the laundry.

Atuqtuuragitchi.
Youe play music.

Nipattitchi.
You, make noise.

Apugauragitchi.
Youp play tag.
i5.8 Here are some examples

Optative-Imperative endings.

Tigulapa.
Tigulagu.

Makilluk.
Makillakpuk.

Savakta.
Savaglakput.

Tautugli.
Tautugliun.

Miquglik.
Miquglitku.

Savaglit.
Savaglirrun.

The +sa form of the

using the ist and 3rd person
Let me grab on.
Let me take hold told of it.

Let ‘sa stand up.
Let "sa4 set it upright.

Let 's work.
l.et's work on it.

Let him see.
Let him see it.

Let themg sew.
Let themyg sew it.

Let them work.
Let them work on it.

lst person plural Optative-

Imperative intransitive ending +ta is used when the verb stem
ends in a vowel. Here are some examples:

isaguti- Isagutisa.

Let’'s begin.

iglau- Iglausa.

Let’'s keep going.



al- Aisa.
Let ‘s go home.

igalligi- Igalligisa.
Let's fish.

nlu— Niusa.
Let ‘s get off.

iku-— ' Tkusa.
Let 's get on board.

anl- Anisa.
lLet ‘s go out.

then,
nipat—- Nipatta.
Let's make noise.
utig- Utiqta.
Let's go back.
anauragaurag— Anauragauraqta.
Let’'s play ball.
anaktag- Anaktaqta.
Let’'s hold some competition games.
15.9 In this chapter, we will also learn the endings of the
Negative Contemporative. - The intransitive Negative
Contemporatives are used as the negative for the intransitive
Dptative—-Imperatives. +na is the Negative Contemporative marker.
' st pa %
i 1dt nuk H
s i pi ta i
U : § - - :
B i s k 1
J +na i 2di sik H
E i pi sl H
[ i H -1
T ; s;: nl '
i 3di  tik H
i pi tik/p H
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Transitive negative Optative—Imperatives for the 2nd
person are formed by inserting the Negative Contemporative marker
+na— before the following endings. Notice that only the endings
for the 2nd person subject are given. The negative for the 1st
and 3rd person subject Optative-Imperatives are formed using the

i
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postbase +plt-vv with the Optative-Imperatives endings.

g B J E € T
5] 3 2 i
U s d P s d p s d p
B A e R L —
J s1  gu gik gI{t) | H pa siguk sigut
E+naZd! tku tkik sigik H ! sippa i :
cC pi! siun {—— sigik/np | ! sifipa H H
T R R . e _
15.10 Here are some examples.
niu-
Niulana?

Should I get off?
Naumi , niunak.
No, don‘t yvou get off.

Niulagu?

Should I take it out/off?
Naumi, niunagu.

No, don't you take it out/off.

Niuluk?

Should weg get off/out?

Naumi, niunasik.

No, don‘t yous get off/out.
or

Naumi ;, niunanuk.

No, let 'sga not get off/out.

Niul akpuk?

Should wes take it off/out?

Naumi, niunatku.

No, don't youg take it off/out.
or '

Naumi, niupillakpuk.

No, let 'sa not take it ocut/off.

CNiuli?
Should he get off/out?
Naumi , niunani.
No, he shouldn't get off/out.

Niuliun?

Should he take it off/out?
Naumi ,° niupilliun.

No, he should not take it off/out.



Ikayuglavsik?

Should I help youq?
Naumi , ikayugnasiguk.
No, don't you help usg.

Ullaglakpif?

Should I come to you?
Naumi, ullannana.

Noe, don’t come to me.

@ifigaglisi?

Should he take yourg picture?
Naumi, gifiigapillisigut.

No, he shouldn’'t take ow picture.

Ullaglavuk?

Should wea go to themg?

Naumi, ullagnatkik.

No, youa should not go to thema.
Qr

Naumi, ullapillavuk.

No, let’'sa not go to thema.

15.11 The enclitic +tuqg is used to express a wish or a hope
on the part of the speaker. The initial consonant t of the
enclitc +tuq does not change to an r between two vowels nor is it
palatalized when it follows & strong I, nor does it cause the
final consonant ® of the 2s 0Optative-Imperative ending to
assimilate. It also prevents the strong I from palatalizing the
final consonant in the verb ending. This enclitic is separated

from the word by a hyphen since it is a homonym of the 3s ending
+tugq. Here are some examples:

Akimaintug uvlaakun.
I hope you win tomorrow.

Ilisimaliuntugqg.
I hope he knows it.

Igaqsrilituq uvlupak.
I hope she does the laundry todavy.

Kanaakkiulittuq anaqapak.
I hope there is a dance tonight.

Aullaqtatuq uvlaami.
I hope we leave in the morning.

Aimmiliktuq Aanatkuk.
I hope Aana and his wife are home.

The enclitic +tuq is usually attached to any word in
initial position in a sentence. Here are some examples:



Aapatkuttuq uvlupak agvaglit.
Uvlupaktuq Aapatkut agvaglit.
Agvaglittuq Aanatkut uvlupak.
Agvaglittuq uvlupak Aapatkut.

All of the above translate into:

I hope Aana and his crew get a whale today.

15.12 The postbases ssima-vv and +ma-vv are suppletive

allomorphs. The form ssima-vv is restricted to verb stems which
end in a consonant, and +ma-vv is restricted to verb stems which
end in vowel. The plus sign applies to verb stems which end in
consonants k or q. The minus sign applies to verb stems which
end in the consonant t. The postbase indicates that the action,
is being/was done , or the situation is as described, and the
speaker knows about it. Here are some examples:

Anauragauraqsimarut.
They are playing baseball (I found out).

Iqagsrimaruaq uvlaaq.
She was doing the laundry this morning (I found out).

Igalligimarutin.
Oh, you are fishing.

Nigiuksimaruat unnuaq.
They were expecting, waiting last night.

Isumaaqsimaruak aapanalu aakapalu.
His father and his mother were sad and regretful.

The combination of this postbase with an Optative-
Imperative ending indicates that the speaker wishes/reagrets that

something had happened differently than it did. Here are some
examples:

Igagsrimaluk imma ikpaksraq.
Wea should have done the laundry yesterday.

Anauragauraqsimasa uvlaaq sialunifipaan.
We should have played baseball this morning when it was not
raining.

Igalliqimai® unnuaq gailligunai®naan.
You should have done some fishing last night before it got
rough.

Nuusimaluk imma.
Wes should have moved.

In order to negate the above statements, the postbase
+nlt—vy is used. It is placed before the postbase ssima-vy



giving <+nisima-wvv. The demonstrative adverb imma Ffrequently
occuwrs  in apposition to the Optative—-Imperative verb containing
the postbase zsima-vv.

Anauragaurapisimalana imma unnuaq sialugmi. Nuvaksiruna.
I shouldn’t have played baseball in the rain last night.
have caught a cold.

Nuunpisimasa imma mauna.
We shouldn’'t have moved here.

Aullanisimalit imma unnuaq. Qailligugaa imma.

I

Wish they hadn't 1left last night. The sea is getting

stormy.

Postbase +pisima-vv with Indicative endings translates

"it is now known that the subject did not ____".

15,13 The postbase #*palg-vv means "to cease being

stop

15.14

an

containing the postbase +k/galuaq-vv is a dependent verb

Aanpisimagai.

It is now known that she has not taken them +to their

destination.

Apugaurapnisimaruat.
I found out that they did not play softball.

Igalliqginpisimaruaq iqiasukluni.
He did not fish because he was lazy.

———-ing". Here are some examples.

Pialapaigitchi maani. Anilusi pialasitchi.

(Youp) stop being rambunctious around here. Go outside
be rambunctious.

Isumaapaigifi. Suna pifiaqtuaq piRiaqtuq.
Stop worrying. Whatever is to happen will happen.

Atuqtuurapaigli. Niaqugiiliqsuq amma amna.
Let bhim stop playing his muscial instrument. That one
the other room) is getting a headache.

ar

and

(in

The postbase +k/galuagq-vv is frequently found preceding

Optative-Imperative ending. An Optative—-Imperative verb

translates into English as "even if" or "even though'.

Here are some examples:

Mikigaluagli, atugniagiga.

I will wear it even if it is small.

or

I will wear it even though it is small.
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Kanaakkiugaluaglit aimmifiaqtutin.
You will remain at home even if there is a dance.

Binnakkaluaglanpa anipkagnapa.
Do not allow me to go out, even if I am angry.

Biagaluagifd malipnianitchutin.

You will not follow even if you cry.

or

You will not follow even though you are crying.

Agpatkaluagitchik apuniapitkiksik.
Youes will not catch up with him even if youa run.

Qr
Youes will not catech up with him even though vyous are
running.

Apigsrugaluanna aitchugniapitkikpif.
Even if vyou ask me I will not give vou any.

15.15 A Negative Contemporative verb containing the postbase
+k/galuag—wv translates into English as:

"without ____ing"

The Following chart gives all of the transitive
Negative Contemporative endings. The intransitive forms are given
in section 15.9.

= 3 2 1
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J+na sigu gi glI(t)! k sik sl | pa nuk ta |
E di i H g HEH : N i } i i
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Here are some examples:

Ilisagaluagnani gaimaruaq.
He came without studying.

Ilisagaluagnagu qaifasik.
Don‘t youa come without studying it.

Tautukkaluagnagu airuapa.
I went home without seeing it.

Aqsraatchiagaluagnasi aivisi?
Did you come home without competing in +the high-kick
competition?



Igaqsrigaluagnak anifiak.
(You) do not go out before doing the laundry.

Igagigaluagnagi unififagi.
Don’'t leave them unwashed.

Igalligigaluagnata utiqtugut.
We returned without doing any fishing.

Nullagaluagnapa tikitchunpa.
I arrived (at my destination) without camping
overnight.

Kanaakkiugaluagnasik anivisik?
Did yous exit without dancing?

Ugautigaluagnak aullagniapitchupa.
I will not leave without talking with YOu.

Aatkaluagnanuk aimaruag.
It is now known that he went home without taking us (to
ouwr destination).

Qaanigaluagnasi saquva?
Did he make a turn before surpassing youe?

Saligaluagnagu qairrup.
Give it (to someone) without cutting it with scissors.

Siamitkaluagnagit unififiagitka.
I will leave them behind without scattering them.
15.16 Here are some examples of the affirmative and negative

Contemporatives.

Aqpaltuni tikitchuagqg.
He arrived running.

Agpatkaluagnani tikitchuaq.
He arrived without rumning.

Makillunuk atugniagikpuk.
Wea will stand up and sing it.

Makitkaluagnanuk atugniagikput.
We will sing it without standing up.

Ugallautigaluagnana anifak.
Don’t you go out without telling me.

Apiqsrugaluagnagik aniruapa.
I went out without asking themg.

(2
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Pipigivliugu utiqtuagut.
We returned because we were worried for his safety.

Pipigaluagnagu iglauruqut.
We travelled without worrying about his safety.

Raaniqgqaaqiugit nullaqtuaguk.
Wes made camp for the night after overtaking them.

laapigaluagnagik nullaqtuaguk.
Wes made camp for the night without overtaking themg.

Saqutqaaqlugu umiaq utiqtuana pisuaqiuna.
I returned walking after turning the boat.

Saqutkaluagnagu umiaq utigtuana.
I returned without turning the boat.

Igitchaggaaqliugi gaugait siquruana.
I fell asleep after defeathering the ducks.

Igitchagaluagnagi qaugait siquruana.
I fell asleep without defeathering the ducks.

Anitqaaqiuta airuaq.
He went home after throwing us out.

Anitkaluagata aniruag.
He went out before throwing us out.



CHAPTER XV EXERCISES

A. Mumikkis

1. Baunaklaagif. 2. Nigili. Z. Muuttitchi tupigmun. 4.
Makittin. 5. Qilamiksrugluk. &. Aguvittitchik. 7. Aikligli
igalugnik iglumif?. 2. Aisitchi. 9. Pialanaigitchi. 10,
Baisitchik. 11. Anilik. 12. Atugitchik. 13, Ikkuwim. 14.
tlallisa. 15. Rilamiksrugitchik. 14. SBaquluk akkupak. 17.
Igagsrisitchik tupigmi. 18. Anpugauragta. 19. Agsraatchiaglit
minuagtugvinmi. 20, Itganaivagitchi. 21. Nipaigsa. 22.

Igagili. 23Z. Agamagluk. 24. Sigguif.

BR. Mumikki:
i. Let me see it. 2. Isaglagu. 3. Let’'sa get closer to her.

4. Aalliun. 5. NMNigiliunp. 4. Bilamiksrukkik. 7. Let them

pluck the feathers off of them. 8. Isaglitku. 9. (You) answer

me. 10, Haaniglisigut. il. Let them get it ready. 12,
NMiulirrun. 13, Let him photograph us. 14, Aggiun. 15
Itganaivyaglakpuk. 14. Youa surpass, overtake him. i7.
iFigaglavsi. 18. Igitchakki ukua. 19. Let me wash her. 20.
Isagun. 21. Aifigsrunna. 22. FPukukki aglautit. 23,
Minirrun. 24. You come closer to us. 25. Let me see vou. 24,
You go into the tent.

C. Translate into affirmative and negative Ifupiaqg.

1 (You) use the knife right now. 2. (You} include this one.
Ea {(Youw) bring it into the house. 4. {You) set the chair out

from the tent. S. (Youa) paint the boat today. 6. (Youg) put
the caribou into the sled. 8. (Youa) take the caribou to Aana’s

mother. ?. (You} throw the ball to Igilan. 10. (You) move the

8




cup +From the chair to the table. ii. {(You} go and check upon
Sigmiag’'s mother at the hospital. 12, {(You) follow the dog to
the camp. 13, (Youp) leave the boat at Birnirk. 14. (Youp) go
and meet Aana. 15. (Youy) ready the boat now. 16. (Youp) remove
the sled from the car. i7. {(Youg? hang up the fish. 18. (Yow)
get the fish from the ice cellar. 19. (Youe} hang these clothes

up outside. 20. (You} hold his hand. 21. {You) drive the

children to the airport. 22, {(You) follow me to the store.
23. (Youg? help usa. 24, (Youg) take me to the hospital.
25. (Youg) Follow us. 26. {You) set this chair upright.

27. (You) set this chair in another direction. 28. (You.) remove

this one.

D. Mumikkis

1. Katitchigin saviit nigéivigmun. 2., Maliginagi anutit. .
Fiigugnasigin gallutit. 4, Pukukki aglautit natigmit. 5.
Pagirrun atigina. b. PiigRagu niugqgiugun ignigvinmif. 7.
Haggugnagi nunuraat. 8. Tugunnagu tinmiag iglumi. ?. Takkuun
aakana nanirvipmun. 10. Kipmagnagik aitgatik! 11. Upkuagun. 12.

Aatku agnaivaag Utgiagvinpmun akkupak uniagaglusik. 13. Ikayugun
migtiqtuna. 14. Aninnagi agquppiutat tupigmif. 15. Aatchiun
aakana akkupak. 16. Aannasiun umiaqg wuviupak. 17. Milugsautinagu
ayuktag anutaiyaamun. i8. Maliksiun anun minpuagqtugvinmun. 19.
Nuunnasiup niggivik iggavipmi®. 20. RFaififagi ugsrukuagtat
agnamun uvlupak. 21. Paakki ifuit mitchaagvinmun., 22.
imapnasigin migltigtut Aalaanmun. 23. Baitki makpigaat Aanamun.
24. Annigﬁafku gimmiagruk. 25. Atugun manna savik. 26.

Igaginagi Aanam annugaani uvlupak. 27. Piigugnagu Sigmiam



supputaa. 28. Itganaiyagsiun umiaq. 29. Taiguakki ukua
makpigaat. 30. Pagitku savina aapam akkupak. 31. Takunagu
Sigmiam aapana uvlupak napirvinmun. 32.  Nuutchigin aquppiutat
iglumif tupigmun. 3. Aatchiun una agnaq Gikigtagrunmun
umiagtuglusi. 4. ARarrun manna aklunaag Sigmiamun. 35.
Malignatku Aalaak taugsigniagvingmun. 36. Kuvviun niuggiugun.

37. Takutku Aanam nuliana nanirvinpmun.

E. Mumikki:
1. Let me help you. 2. Let usg pluck this duck. 3. Let Sigmiag

and Aana turn this boat. 4. Let me tell youg right now. 5. Let
me give the cup to Igilan. 6. Let us hang up the clothes. 7. Let
thems work on the car tomorrow. 8. Let him take ours picture
standing up. 9. Let’'s make these parkas bigger today in the
tent. 10. Let me turn off the lights that are in the house. 1i.
Let Sigmiag toss this cup up to Aana. 12. Let Aapa help us. 13.
Let Sigmiag and Aapa hang this boat up. 14. Let them wait for
me. 15. Let the girls pass the boys by the river. 16. Let
Igilan take something away from Simik. 17. Let the men hold a
meeting about it. The women will be painting the floor of the
church. 18. Let Aalaak empty the coffee pot. 19. Let Igilan cut
the rope with scissors right now. 20. Let Igilan dig into
Bigmiaq’'s pocket. 21. Let me wash my hands. 22. Let Igilan take
vou to the airport via car. 23. Let the car run over the cup.

It will not break. 24. Let me see it. 25. Let fiana see it.
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Fl

i.

gik?

Savakki:
Inna: Aallagu? Should I take him somewhere?
Ii, aarrun.
Naumi, aannagu.

Minillakpuk? 2. Karuglakpif? 3. Milugsautilagu? 4. Isagli-

3. Igitchaglavuk? &. Maligilakput? 7. Qimaglavsigi®d? 8.

Sagqullavsik? ?. Raaniglavsi? 10. Itganaiyaglagu? 11. Kasimma-

tilakput? 12. Minillavuk? 13Z. Naluglagik? 14. Aallakpim? 15.

Igagilagi? 16. Anillagi? 17. Tasiuglakpi®? 18. Piraksriglagu?

19. Aifiqgaruglavsik? 20. Itganaiyaglakpuk? 21. Aifigsruglavuk?
22. Aglugilagi? 23. Nivippaglavuk? 24. Anillakput. 25. Nalugla-
Qi~?
6. Mumikki aglausimaruat aasii naagganmuutaa aglaglugu.
Inna: 1. You get closer to it! @Gallifagu!
2. You get it down/out! Niunagu.
i. Galliun! 27. Itganaiyatku.
2. Niggiun! 28. Paatku.
3. Makitkik! 29. Nivipnatkik.
4. Aquvitkik! F0.  Imitkik.
= Nuutchigip! 3l. Tasiunna.
6. Atugsigin! 32. Malinna.
7. Ivaglagu? 33. Ikayuqgsiguk.
8. Nuullagu? 34. Aatchiguk.
2. Ikayuglagik? I5. @allisigut.
10. Miquglagik? 36. Maliksigut. or Maligisigut.
11. Tautuglagi? F7. Katillisigin?
12, Niulagi? 38. Pukuglisigin?
13. Tiguligiﬁ? 3?. Takulisin?
14, Ilagiligik? 40. Ullaglisin?
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15. Isigligi? 41. Kigmagliun?

16, Anilligi? 42. Anilliun?

17. Mipuliglitku? 4%. Ragqugsigin.
i8. Isaglitku? ' 44. Nigisigin.

12. Ikulirrun? 45, QRaitki!

20. Aallirrun? 46. Utagqgikki!

21. Milugsautilagu? 47. FKasimmatilakput.
22, Piiglagu? 48. Minillakput.
23. NMuullagi®? 4%. Karuglagu?

24. Maliglagi®? 0. Bimaglavsigi®?
25. Takkuun! 51. @Raapniglavut?
26. Unirrun! 2. Tasiugsiguk!

He Mumikkis

1. Aatku Saaniaqg taugsigiiagvigmun qamutitaglusik. 2.
Aglilaaggaaglugu una atigi gaifrfiagiga Saullaamun. 3.
Agluginagu supputaa. 4. Anitkaluagsigut utigniagtugut.
5. Isagun pigfa gallun. Atugukkiga. 6. Igagiif. 7.
Karuggaaglugik aninniagikka. e. Fasimmatigaluagsifina
utigniapitchuna. 2. Maligigaluanna aitchugnianitkikpi®. 1G.

Milugsautigaluagun aillagiga. 11. Mininnasiguk maktannik. 12.

NMalugliun ayuktaqg agnaiyaamun. 13, Nanukkaluagun
piig®ianitchug. 14, Niulakpuk umiamif akkupalk. i5.
Nivipnagaluaglisigin isallagivut. 16. Nuutkaluaglirrun
pagillagikpuk ivaglugu. 17. Paagnagu nalugaatin. 18.
Finigigaluagun malipniagtug. 19. ITkayugsiguk. 20.
Qalliﬁasigut.l 21. Gilamiksruglutin gaanigun. 22, Rimak-—
kaluagsifina anpuniagivsi. 23, Salifagik. 24, Sagutgaaqiugu
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gamutaa fapnam irigtuaguk sigluamun. 25. 8iamitgaaglugi
aluuttautillu saviillu kakiurallu natigmun gimaktuaguk Igilanlu.
26. Tiguggaaqliugik kammagni nuuttuaq. 27. Mitchaagvinmun

uniagaglusik aikligitchik.



CHAFTER XV

Mannuit
aat-
agvak—
avi-
aglilaaq—-
aglugi-
aifiqsrug-

anaur-agaurag-
anaktaq-
aniiqsuaq—
anugauraq-—
agamak-

aqsraaq-

agsraatchiag(-)

atugtuuragq(-)

igitchaqg-
iglig-

iglau-

I1-
ilagi-
iqagi-

iqalligqi-
iqaqsri-
isak-

isumaaq—
itganalq-

itganaiyaq-

kanaakkiu~-
karuk-—
kasimmati-—
kIsu-
maligi-
miluqsauti-
minit—

naluk-—
nanuk-~
niaqugiillq-
nisu-

URALUIT ILISAKSRAT

(t) to take him,it somewhere :: aatchl-

(i) to catch a whale

(t) to fetch her/him/it :: aik:Igq—

(t) to enlarge, make it bigger

(t) to run over, trample her/him/it

(i} to dig into one‘'s pocket; (¢) to dig into
her/his/itz pocket

(i) to play softball

(f) to play competitive games

(1) to relax or play outside

(i) to play tag

(i) to wrestle with wrists interlocked; to
compete in finger pulling

(i) to play football or soccer

high-kick competition game; (I} to compete at
high—~kick

(1) to play music, play one’'s musical
instrument; musical instrument

to pluck (its) feathers

(i} to be travelling, in progress, +to be on
(of an engine)

(i) to be travelling, moving along; for
a machine to be in operation

(t) to swallow it :1: iisI-

(t) to include her/him/ity () to have
her/him for one’'s relative

(i) to wash one‘s hands and/or face; {t) to
wash his hands and/or face; to wash it

(i) to fish

(i) to do the laundry

(t) to retrieve, get him,it by reaching: to
pick up a C.0.D. package at the post office:
isakslI-

(i) to be full of remorse

(i) to become ready:; (t) to have prepared
her/him/it

(i) to get ready; (t) to get him,it ready

(i) to dance in the white man’'s style

(t) to hit her/him/it over the head

(t) to hold a meeting about her/him/it

(t) to answer her/him/it

(t) to follow her/him/it

(t) to throw it overhand

() to exclude her/him/it when distributing
something

(t) to throw it underhand

{t}) to rub it

(i) to get a headache

(1) to get out of a conveyance or a
container;y (¥) to take him,it out of a
conveyance or a container: niurl-
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nigiuk-
nipaiq-
nipat-
nivinppagq-—
nukivraak-—
paaq—
pasl-

pipnigi-
pukuk-—
qaanlq-

qasI-
Qalll-

qQami-—
Qamit-—
qilamiksruq-

qifnigaq-

sal I~

saqu-
saqut-

siamit-

siqu—
tasiug—-
tigu-

unlt-

utaqql-

+k/galuaq-vyv

Fsima-vv
+ma-vy

+nalq-vv

— e R

+tuq

(i) to expect, hope for something

{i) to become quiet

i) to make a sound

(t) to hang it up; (i} to be now hung up

(i) to stand on one's toes

(¥) to go forth and meet her/him/it

(i) to stay behind while others d e part,
usually in the care of somecne else

{t) to worry about her/his safety

ft) to get them one by one and gather then
(i) to go beyond something; (tJ) to surpass,
overtake, outdo him,it: gaaniqsl-

(i) to come

fi) to get closes (t) to get closer to
her/him/it

(i) to become extinguished

(t) to extinguish, turn i+ off

(i) to hurry up; {t) to tell, admonish
him to hurry up

to photograph (her/him/it)

(tJ) to cut it with scissors

(i) to turn in another direction

(t) to turn, set it in another direction; to
direct it on a different route: saqutchl-
1) to scatter; {t) to scatter them:
siamitchI-

{i) to fall asleep

(i) to hold hands; (t) to hold her/his hand
(i) to take hold or grab onto something; (t)
to take, grab or arrest him, confiscate it
(t) to leave her/him/it behind, to abandon
her/him/it

(i) to waity (%) to wait for her/him/it

even if, even though, regardless
it is now known

to cease being ____, to stop ing

I wishy, I hope...



CHAFPTER XVI DEMONSTRATIVE ADVERBS in LOCATIVE, VIALIS,
ABLATIVE and TERMINALIS

i6.1 Interjectional demonstrative adverbs and the
absolutive demonstrative pronouns are presented in Chapter XIII
of the North Slope Inupiaq Grammar: First Year. As previously

stated, interjectional demonstrative adverbs are used to answer
the question, naup "where"; and absolutive demonstrative pronouns
answer the questions, suna "what" (suk dual, sut plural) and kiRa
"who" (kitkuk dJdual, kitkut plural).

Interjectional demonstrative adverbs are used to
situate or point out an object or event.

Here are some examples:

Pikka atigin.
Up there (r) is your parka.

Kigga avilaitqatin tikitchuq. .
Out there (r) your friend has arrived.

Pagga tipnun.
Up there (e) is the airplane.

Ikka aputaiyaak!
Over there (r) are the boysp!

Demonstrative adverbs also occur in locative, vialis,
ablative and terminalis. They do not occur in the absolutive,
relative, similaris or the modalis . The case endings used with
the demonstrative roots are different from the case endings used
with nouns. There is no distinction for singular, dual or plural
in the case endings for the demonstrative adverbsy and there are
no possessed forms.

The demonstrative adverb case endings are:

anl for locative,

uuna for vialisg,

anna for abl ative, and
una for terminalis.

These case endings cause the deletion of the final consonants r
and g of the demonstrative stems; and they also cause the
deletion of the semi-final weak i, followed by the assimilation
of the semi-final consonant to the final consonant.

Demonstrative adverbs in locative, vialis, ablative and
terminalis respectively focus on the location in which, sumij;
through which, sukun; (from) whence an event occurs, sumif®; or
the termination point of an activity, sumun.
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The +following table gives the demonstrative roots in
the Ffirst column. Locative, vialis, ablative and terminalis
forms are given in the second, third, fourth and fifth columns
respectively. The translation of the concept conveyed by each
root is given in italics. Demonstratives may be either visible
or not visible, here or there, here or across; up or down
(vertical or sloping), landward or seaward, near exit or far from
exity in or out; up the coast or down the coast; and restricted
(indicates specific area) or extended (indicates a general area)
A demonstrative that is restricted or sxtended may be either
visible or not visible.

roots locative vialis ablative terminalis

(A AP PL Ay~ - e i e S e - e S X, e e e PSRRI ALY NN

here; restricted:

uv-— uvani uvuuna uvanpa uvupa
here; extended:

mar- maani mauna maanna mauna
herc, not visible:

sam— samani samuuna samannpa samuna

over therej restricted:

Ik- ikani ikuuna ikanpa i kupa
over there; down the coast some distance from the shore; extended:
av- avani avuuna avanna avuna
there (behind a barrier); in ancother room or house; not visible:
am- amani amuuna amanna amuna

across there, restricted:

Ik- ikani ikuuna ikanpga ikupa
across there; across river or ocean; extended:

ag- aani auna aanna auna
across therey; not visible:

akim- apmani anmuuna anmanna apmuna

down there; near or on sea, down the coast; near exit; restricted:

kan- kanani kanuuna kanannpa kanunpa

down there; near or on sea, down the coast; near exit; extended:
un-— unani unuuna unanpa unupa

down there; Yar out on sea; inszide container; not visible:

sam— samani samuuna samanna samupa

in the cold porch (speaker iz insidel); not visible:

sakim— sapmani sanpmuuna sanmanna sanmupa

out there nearby, restricted:

kIg— kiani kiuna kiappa kiunpa
out there, extended:

gag- gaani gauna gaanna gauna
eut there; In neighboring house; not visible:

qgakim— ganmani ganpmuuna qanmanna ganpmuna
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in there; up the coast, to the east; restricted:

kIv- kivani kivuuna kivapna kiwvupa
in there; up the coast, to the east; extended:

gav-— qavani gavuuna gavanna gavuna
in there; up the coast, to the east; not vizible:

gam— qamani qamuuna gamanna gqamupa

up there; landward; restricted:

plk- pikani pikuuna pikanpa pikuna
up there; landward; extended:

pag- paani pauna paanpa pauga
up there; upstairs; heavern; inland; not viszible:

pam- pamani pamuuna pamanna pamuna
up there on the roof; not visible:

pakim-— papmani papmuuna pagmanpa papmuna

there, aftormentioned (in past):
Im- imani imuuna imappa imupa

Here are some sentences illustrating the use of the
demonstrative adverbs in the various cases.

a. Uvani igitchaifiaqtuguk Aalaaglu.
ARalaak and I will pluck feathers off the birds right here(r}.

b. Maupa aanniagait qamunmik.
They will bring them here (e) by car.

C. Amani taiguagniaqtunpa.
I will read in the other room{nv).

d. Unuuna sikukun pisuaglupa ai®iaqtupa.
I will walk home via the ice down there (&).

e. Kiani pilagniagiga ugruk.
I will butcher the bearded seal immediately outside (r).

f. Mauna unififagik kammakif®.
You do not leave your boots here (e).

g. Uvapna qifigniagitka.
I will observe them from here (r).

h. Kiuna uniffiiagitka.
I will leave them out there (r).

i Paani tupiqtugniaqtugut.
We will use a tent inland.
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. Ravani tautugniagikput uniagaqtuaq.
We will see the one who is dogsleding up the coast (eastward).

k. Unani sikumi agsraagniaqtut.
They will play soccer on the ocean ice.

1. Samani @Qikiqtagrugmi kasimaniaqtut.
The meetings will be held down in Kotzebus.

16.2 The demonstrative adverbs in the vialis, ablative and
terminalis can be made into verb stems by attaching the following
postbases.

A. The postbase ‘aq—dv is used with demonstrative adverbs
in the vialis case. Vialis demonstrative adverb based verbs can
be used as answers to the question based on the verb stem sukuaq-
"by what or which way, means". Here are some examples:
pauna Sukuagta®?
Which way should we go?
Paunnaaqta.

Let’'s go through that area up there or landward
().

uvuuna Uvuunnaagnasi.
Don‘t yous go through this (r) area.

unuuna Sukuagpat?
Which way did they go?
Unuunnaaqtuat.
They (long line of people or a group of
animals) went via down there (e).

unuuna Unuunnaaglunuk ailuk.
Why don’'t wea go home through that area down
there () or along the beach?

B. The postbase +q-dv is used with demonstrative adverbs
in the ablative and terminalis cases. Ablative demonstrative
adverb based verbs can be used as answers to the gquestion based
on the verb stems sumifpagq— "from what or which area" and sumuk-
"to what or which area“.

Here are some examples:

gqavanna Sumifipaqsimavat?
Did you find out where they came from?
Gavappaqsimaruat.
They come from the east, it is now known.

pamuna Sumugluk?
Where should wea go?
Pamupagluk.
Let usa go upstairs.
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samuna Samupagniapitchupa uvana.
As for me, I will not go downstairs.

ikanna Ikapnagpata apiqsrugniagivuk.
Weas will ask them when they return from that (r)
area over there.

16.3 Demonstrative adverbs in terminalis use the ending
+nmun  which indicates movement or orientation towards the area
indicated by the demonstrative adverb in terminalis. These forms
focus on the direction of the movement or progression of the
event rather than its location. They are used as answers to the
question sugnamun? “towards what or which direction®.

gavuna Sugnamun umiaqtuqpat?
Which direction are they boating?
Qavupanmun umiaqtuqtut.
They are out boating travelling eastwards.

ununa Sugnamun saatta?
Which way should we face?
Unupanmun saattitchi.
All of you face seawards.

ikuna Sugnamun inniagpa?
Which way will it face?
Ikupanmun inniaqtugqg.
It will face that way.

uvuna Sugnamun illi?
Which way should it face?
Uvupanmun illi.
Let it face this way.

pauna Sugnamun aqgpalluk?
Which direction should wea run?
Paunanmun aqpattitchik.
Yous run towards inland.

Demonstrative adverbs in terminalis may also use the postbase
+tnmuk—nv which indicates movement or progression towards the area
specified by the demonstrative stem. This postbase is a
combination of <+nmun, and -k-nrv which indicates movement or
progression. They may be used to answer gquestions based on the
verb stem sugnamuk- “"towards which or what direction". Here are
some examples:

gavuna Sugnamuktuasi apuvasi?
Which direction were vyou travelling when he
caught up with you?
Gavupanmuktuagut apugaatigut.
He caught up with us travelling eastwards.
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ununa Sugnamuksimavat?
Which direction are they going?
Unupanmuksimaruat.
They were travelling seawards.

pauna Paunanmuktuak uvlaaq uniagaqtutik.
Theya were heading inland this morning by
dogsled.
mauna Sugnamugl ana?
Which direction should I go?
Maunpanmugifi.

You head this way, v, e.

16.4 Demonstrative adverbs in ablative which are extended
may acquire the ablative noun case ending +mif. These forms
indicate the origin of the movement or progression from the area
indicated by the demonstrative adverb in ablative. They answer
the guestion sugnamifi?.

Here are some examples:
gavanna RQavanppamif igliqtuat tautugniagivut tipgpunmif.

We will see them progressing from the east from
the airplanes .

avanna Avappamif tusaagikput nipattuag.
We heard the sound originating +rom down the
coast.

paanna Paapnamif tikitchuat.

They arrived from inland.

unanna Unannamif kiugaa.
He answered her from the area towards the sea.

Demonstrative adverbs in ablative may also use the only
postbase unigue to demonstratives +mlk—dv to indicate movement or
origin from the area indicated by the demontrative adverb in
ablative. The postbase is a combination of the ablative case
ending +mif used with nouns, and the suffix —k-nv which indicates
movement or progression, also found in the postbase <+nmuk-
"towards which or what direction". These forms may be used to
answer a question based on the verb stem sugnamlk- ‘“progressing
from which or what direction".

gavanna Sugnami ksuat apuvisigin?
From which direction were they travelling when you
caught up with them?
RQavannami ksuat agugivut.
We caught up wth them as they were progressing
from the east.



paanna Sugnami ksuak tauttukpigik uvlaaq?
From which direction were they going when you saw
them this morning?
Paanpami ksuak tautukkikka uvlaaq.
I saw themy coming from landward this morning.

unanna Unappami ksuaq qgifigagniagiga.
I will take his picture as he comes from
seaward.
avanna Avapnami ksut.
They are on their way up the coast from down the
coast.
16.5 Most of the positional stems and a few verb stems may
also acquire the ending +nmun "towards the ——ty  and  the
postbase +nmuk- "tpo go towards the _— The positional stems
and some verb and noun stems which use these suffixes are given
here. Immediately following the definition, the form with the

case ending and the verb stem form are given.

Fositional Stems:

ati area down, below : anmun and anmuk-

akl area opposite 1 akifimun and akifmuk-

avati surrounding area, periphery : avanmun

ilu area inside : ilunmun

kilu area back from water, or exit : kilunmun and
kilunmuk-

kipu area at the back (with reference to any means of
transport, and time sequence of events) :

kipunmun and kipunmuk-

gaa area on the surface : qaanmun 7
quli area above : qunmun and qunmuk-
saa area in front (of torso, of audience) : sanmun and
sanmuk—
sanl area by the side : sanifimun and sanif&muk-—
sivu area at the front (with reference to any means of
transport, and time sequence of events)

sivunmun and sivunmuk-—

tunu . back, backside ! tununmun and tununmuk-




uati area to the west, down the coast : uwanmun and
uanmuk-

Verb and Noun Stems:

agllI- (i) to grow bigger : aglifimun and aglifmuk-

al- {i) to go home : aifimun and aifimuk—

anl- £z) tb go out, exit : anifimun and anifmuk-

iluag- (i) to be correct, right : iluanmun and iluanmuk-
utiq- (i) to return; () to return for him,it : utinmun
gqaurl- i) to gain consciousness gaurifimun and

gaurifimuk—-
killuq wrong one : killunmun and killunmuk-

Here are some examples:

3. Sugnamun qiviaqta?
Which way should we look?
Qunmun qiviagitchi.
All of you look up.

b. Anmun giviagnasi.
Don‘t youp look down.

C. Sanifimugun taamna.
(Youw) turn that one sideways.

d. Killunmun atugifi.
You are using it the wrong way.

e. Utinmun nigigqgaaqtuni isagutiruaq.
He began returning as soon as he had eaten.

f. Sivunmun igliqtut.
They are making progress.

g Killunmuktuagut nalumaruagut.
We did not know that we were going in the wrong direction.

h. Aifimun uqauraagumauguk.
Wes should talk leisurely on the way home.

16.6 Demonstrative~like words inna "like this" and tainna
"like that" used to answer the guestion ganuq "“how", may also
acquire the terminalis and the similaris case endings +mun and
+tun, respectively.

Innamun "towards this way" and tainnamun "towards that way"



The

are used to answer the question sugnamun "to which or what
direction"”.

Innatun " (like) this much" and tainnatun “(like) that much"
are used to answer the question ganutun "(like) how much®".

Here are some examples.

Sugnamun manna ililagu?

Which way should I place this, e?
Innamun illiup.

Fut it this way.

Ganuq una migugniaqgpigu?
How should I sew this?
Inna miqugun.

You sew it like this.
Tainna pififagu.

Don‘t do it like that.

word qanuq "how" is the base of the following additional

interrogative verbs. "Inna" and "tainna" can be made into verb
stems by the postbase +q—dv previously given in section 16.2.B.

16.7

Ranusiq?

What kind?

Innasiq. or Tainnasigq.
This kind. or That kind.

Banuqpa?

What did he say? or What did he do?
Innaqtuaqg.

He said this. or He did this.

Banugitpa?
How is it?
Innanaruq. or Innaittugq.
It is thus.

Types of verb stems in IRupiag.

I. Intransitive-only verb stems cannot have an object.

Descriptive (dimensional, emotional, and positonal) verb stems

and

some action verb stems are in this category.

anllq- (i) to be outside
Aniiqsuqg qgattagq.
The water barrel is outside.

ani- (i} to go out

Aniruk anutik.
- The mena went out.
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kaVIq— {i) to be red
Kaviqsug qamun.
The car is red.

upaslk- (i) to be far away
Upasiksuq umiaq.
The boat is far away.

II. Transitive-only verb stems always have an object,
unless the action is reflexive or the subject is passive.

ilisauti-~ (t) to teach him,it : ilisaurrl-
Ilisautigaa aputaiyaaq anutim.
The man is teaching the boy.

ilisagi—- (t) to recognize him,it : ilisaqsrl-
Ilisagigaa aputaiyaaq anutim.
The man recognized the boy.

isak- (t}) to get, obtain him,it (by reaching or paying
for it)
Isakkaa suppun nakivraaqtuni.
He got the gun by standing on his toes.

ipu- (t) to attach & hand to it
Ipugaa savik.
He put a handle on the knife.

Verb stems identified as transitive-only normally do
not take intransitive endings directly; but when they do the
action is reflexive or the subject is passive.

A action is reflexive: the reflexive pronoun in
modalis is used as the indefinite object.

Aputaiyaaq ilisautirug inmifik.
The boy is teaching himself.

Aputaiyaaq ilisagirug inmifRik gifigaami.
The boy recognized himself in the picture.

b. subject is passive:

Suppun isaktug.
The gun is now gotten.

Savik ipuruqg.
The knife now has a handle.

Some transitive-only verb stems can be de—-transitivized
thus enabling them to use intramsitive endings.

- Ilisaurriruq apun agutaiyaamik.
A man is teaching a boy.



I11.

action is

Apun ilisaqsriruq aputaiyaamik.
A man recognized a boy.

Isaksiruq suppunmik nakivraaqtuni.
He got a gun by standing on his toes.

Verb stems are patientive when the receiver of the

transitive.

annlq-

igagi-

kami k-

Iv.

The

actor whether

niglI—

tautuk-

agentive.

api-

Verb

the same entity whether the verb is intransitive or

(i) to get hurt; (¢) to hurt him,i¢
Anniqsuq agnag.
The woman is hurt.

Annigaa agnaq.
He hurt the woman.

(i) to wash oneself; (t) to wash his hands and/or
face; to wash it

Igqagirugq anun.

The man is washing his face and hands.

Iqagigaa anpun.
She is washing the man’s face and hands.

(i) to put boots onj; (t) to put boots on him,it
Kamiktuq aputaiyaaq.
The boy is putting boots on.

Kamikkaa aputaiyaaq.
She is putting boots on the boy.

verb stem is agentive when the same entity is the
the verb is intransitive or transitive.

to eat (it)
Nigirug iqalupmik agun.
A man is eating a fish.

Aputim nigigaa igaluk.
The man is eating the fish.

to see (him,it)
Agnaq tautuktuq ifugnik.
A woman sees some people.

Agnam tautukkai ifuit.
The woman sees the people.

stems which describe processes of nature are

. to become snow-covered from snowfall (of ground)

(t) for it to become snow-covered from snowfall
Apirug. or
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Apigaa.
The ground is becoming snow-covered from falling
SMNOW.

siku(-) ice; to freeze over (of water)
Sikuruq kuuk. or
Kuuk sikugaa.
The river is freezring.

16.8 Embedding postbases +pkagq-vv and ztit-vv and -Ltlqu-vv.

The postbases +pkagq-vv and ztit-vv are supbletive
allomorphs of each other. They indicate causality between
events. +pkaq-vv is used with verb stems which end in a vowel,

and stit-vy is used with verb stems which end in a consonant.
Fostbase -[tlqu-vv means "to request or to ask".

Verbs which contain one of these postbases are called
embedding verbs. Embedding verbs contain embedded verbs.

1. When the embedded verb 1is intramsitive-only, the
embedding wverb must be transitive. The subject of the embedded
verb is the object of the embedding verb.

Ifuk aniiqsuq.
The person is outside.

Ifiuk aniigsitkaa aputim.
The man is letting the person remain outside.

Ifiuk aniiqugaa aputim.
The man is asking the person to remain outside.

2. When the embedded verb is transitive-only, the
embedding verb may be intransitive or transitive.

a. When the embedding verb is intransitive, the
object of the embedded verb is the subject of the
embedding verb. The subject of the embedded verb is

not referred to in the ending of the embedding verb,
but if identified, is expressed in the terminalis case.

Ifiuk unitkaa anputim.
The man leaves the person behind.

Ifuk unisittuq agunmuh.
The person lets himself be left behind by the man.

Ifiuk unitquruq apunmun.

The person requests that he be left behind by the
Mar .
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b. When the embedding verb is transitive, the object
of the embedded verb is the object of the embedding
verb.

Ifiuk unitkaa aputim.
The man leaves the person behind.

Ifiuk unisitkaa anunmun agnam.
The woman lets the person be left behind by the
man.

Ifiuk unitqugaa apunmun agnam.

The woman requests that the person be left behind

by the man.
T When the embedded verb is patientive (the intransitive
verb being the underlying sentence), the embedding verb may be
either intransitive or transitive.

a. When the embedded verb is patientive and the
patient (receiver of action) is not capable of
preventing the action , the embedding verb must be
transitive.

@allun naviktuqg.
The cup broke.

Rallun naviktitkaa aputim.
The man let the cup be broken.

Rallun naviqugaa anutim.
The man requests that the cup be broken.

Agnaq atigirugqg.
The woman puts a parka on.

Agnaq atigipkagaa aputim.
The man lets the woman put a parka on.

Agnag atigitqugaa anutim.
The man requests that the woman put a parka on.

The entity that allows the action to occur is the
subject expressed in the relative case. The entity
that does the action, if identified, is expressed in
the terminalis case.

Ballun naviktitkaa apgutim agnaiyaamun.
The man let the cup be broken by the girl.

@allun naviqugaa anutim agnaiyaamun.

The man requests that the cup be broken by the
girl.
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Agnaq atigipkagaa aputim panianun.
The man lets the woman be dressed in a parka by
her daughter.

Agnaq atigitqugaa aputim panianun.
The man requests that the woman be dressed in a
parka by her daughter.

b. When . the embedded verb is patientive and the
action is not self-done, and the patient (receiver of
action) 1is capable of preventing the action, the
embedding verb must be intransitive. When the agent is
identified it is expressed in the terminalis case.

Ifuk anniqsuq.
The person is hurt.

Ifuk anniqsittuq.
The person lets himself get hurt.

Ifuk anniqgsittuqg unianun.
The person lets himself be hurt by the sled.

Ifuk ivvagtuq.
The person is taking a bath.

Ifuk ivvaquruq.
The person requests that he be given a bath.

Ifiuk ivvaquruq nuliamifiun.
The person requests that he be given a bath by his
wife.

Agnaq atigiruq.
A woman puts a parka on.

Agnaq atigipkaqtuq.
A woman lets herself be dressed in a parka.

Agnaq atigipkaqtuq panipmifun.
A woman lets herself be dressed in a parka by her
(own) daughter.

Agnaq atigitqurug.
A woman asks that she be dressed in & parka.

Agnaq atigitquruq paningmifun.
A woman asks that she be dressed in a parka by her
(own) daughter.

c. When the embedded verb is patientive and the
action is self-done, and there is another entity
capable of preventing the action, the embedding verb
must be transitive.



Ifuk anniqsuq.
The person gets hurt.

Ifuk anniqsitkaa anputim.
The man lets the person get hurt.

Agnaq atigiruq.
A woman puts a parka on.

Agnanatigipkagaa aputim.
The man lets the woman put her parka on.

Agnaqg atigitqugaa aputim.
The man requests that the woman put her parka on.

Ifiuk ivvaqtuq.
The person takes a bath.

Ifuk ivvaqugaa aputim.
The man asks that the person take a bath.

4., When the embedded verb is agentive the embedding wverb
may be intransitive or transitive.

a. When the embedded verb is agentive, and an entity
other than the receiver of the action allows the action
to occur, the embedding verb must be transitive.

Ifuk tautuktuq tuttumik.
A person sees a caribou.

IAuk tautuktitkaa tuttumik aputim.
The man let the person see a caribou.

Ifuk tautuktuq agnamik.
A person sees a woman.

Ifuk tautuqugaa agnamik aputim.
The man asks that the person see a woman.

b. When the embedded verb is agentive, and the entity
receiving the action allows the action to occur, the
embedding verb must be intransitive.

Ifiuum tautukkaa tuttu.
The person sees the caribou.

IRupmun tautuktittuq tuttu.
The caribou lets itself be seen by the person.

Ifluum tautukkaa agnaq.
The person sees the woman.

Ifupmun tautuqurugq agnaq.
The woman requests that she be seen by the person.
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16.8 Things to remember when using the embedding postbases
stit-vv and +pkag-vv and -Ltlqu-vv.

i. Subject of the embedding verb is the one who causes,
lets, or allows.

2. If the to-be-embedded verb is intransitive, the
embedding verb must be transitive. The subject ot
intransitive to-be-embedded verb becomes the object of the
transitive embedding verb.

| embedded embedding ;
i intransitive - > transitive i
i subject @ @=eeme———e——ee > object H
(] 1

Agnaq tautuktuq.
Woman sees something.

Agnaq tautuktitkaa.
He is letting the woman see something.

. I+ the to-be-embedded verb is transitive, the embedding
verb may be either intransitive or transitive.

I+ the embedding verb is intransitive, the object of
the transitive to-be-embedded verb becomes the subject of
the embedding verb. Then the subject of the transitive to—
be—-embedded verb is expressed in the terminalis case.

in terminalis case

| embedded embedding ;
{ transitive --—-—--—mm- b intransitive i
i object @ =  ————————eeeeee ¥ subject I H
i subject @ @ ——————————ee ¥ subject Il expressed |
1 ]
1 '
H H

Agnam tautukkaa anpun.
Woman sees the man.

Apun tautuktittuq agnamun.
The man lets himself be seen by the woman.

If the embedding verb is transitive, the object of the
transitive to-be-embedded verb remains the object. Then the
subject of the transitive to-be-embedded verb is expressed
in the terminalis case.
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embedded emgedding

transitive > transitive
object @ e » object
subject = = 06—~emmm > subject II expressed

in terminalis case

Agnam tauthkkaa anun.
Woman sees the man.

Agnamun tautuktitkaa anpun.
He is letting the man be seen by the woman.

Agnamun tautuqugaa apun.
He is asking that the man be seen by the woman.



CHAPTER XVI ILISAAKSRAT

A.  Mumikki:z

1. Uvani aquppisitchik. 2. Uvanna nuunnasik. 3. Uwvuna illiun
atuqtuurag. 4, Uvuuna igalaurakun anitku. 5. Maani
utaqgitkik. 6. ‘Maanna aviksiif. 7. Mauna aarrun gamun. 8.
Mauna pisuagitchik. ?. Faani iggifli aputigaqtuq. 10. Paanpa
uniagaqiutik tikitchuak. 11, Fauna Atgasugmun uviupak
tininiagtugut. 12. Pauna iggisigun iglauniagtugut. 13. Ikani
anaktagniaqtut. 14, Ikanna irigruakkik. 15. Ikuna wuwniat
unitki. 16. Ikuuna igalaurakun isigitchi. 17. Amani
iqaqsriﬁiaqtuga; i8. Amanna iggavigmi® aquppiutat mauna
nuutchigin. 19. Aimupa ilisigin makua agquppiutat. 20. Amuuna
igalaurakun aninniagivut aquppiutat. 21. Samani Sigmiatkunni
piannagniagtugut unnuapak. 22. Samanna Sigmiatkunni® aifliagiga

aapaa supputaa. 23TI. Samuna Sigmiatkunnun manna suppun aarrun.

B. Mummikki:

i. Uvuunnaaglusik anisitchi. 2. Pikuunnaagnasi. 3.
Uvupagitchi agpallusi. 4., Uvupaglutin una tautugun. 3.
Unannaqtuak ugauraagiutik uvlaaq. &, Faannagtuagut
umiagtuqituta. 7. Avuunnaaglunuk maliginiagivuk. 8.
Maunnaaqpat? 9. Naumi , maunnaanitchut. 10. Maunnaaglik-tug.
il. Paunagitchi pisuaglusi akkupak. 12. Pamunagif®. 13.
Samupagif® akkupak. 14, Ikaniinniaqtuana. 15. Samaniittuk.
Ragmaniittut Sigmiatkunni. 16. Uvaniittitchik. 17.

Uvuunnaaglana. 18. Amuunnaagluta anisa. 19. Kianiinniagtuguk.

20. Oagmupagif.



C. Mumikkis:
1. Sugnamun igligsimavat? Gavunanmun igligsimaruat. 2. Sugna-

mun  uniagagniagpisik? Faunanmun. Z. Sugnamun umiagtugniag-
pifuk? Avupanmun. 4. Sugnamif tikitpat unnuag? Avapnamif. S.
Sugnami® mitchaagpa tippun? Unanpami®. &. Sugnamun mitchaagpa?
favunanmun. 7. Sughamiﬁ anugtiqpa? Unapnamif. 8. Sugnamikpat
ipkua? Gavannamiksut. 9. Sugnamiksuasi apuvasi? Paanpamiksua-
gut anugaatigut. 10. Sugnamun tininiagpisa? Avunanmun

tininiagtugut.

D. Mumikki:s

i. Uvuna ilifiagiga migquutiga. 2. Banifimun niggivik ilisiun.
. Mauna suppun salummaqqaaglugu. illiupn. 4. Uvuuna igalaura-
kun anillavuk uwkua aguppiutagpait. S. Kanuuna upkuakun a-
nitianitchut. 6. Amna niggivik iggavigmi® maupa nuunniagikpuk.

7. Kanuuna upkuakun aninniagikpuk anitgaaglugit ukua agquppiutag-
pait igalaurakun ikuuna. 8. Fikupa nivippagniagiga pamna
gifigaaq. 7. Fikani nakuuniagtug. 10. Aasii igfa gifigaaqg
pamupa nuunniagiga.

E. Mumikkis

i. Maani nunagaqtuguk Sigmiaglu. 2. Upasinitchuq samma maanna
iglukpuk. 3. Maunnaaglunuk iglu tikitchumifagikpuk pisuaglunuk.
4. Akkupak mauna napaaqtutigun pisuaglunuk ullaglakpuk avilait-
gatiga. 9. Nunakpuk Sigmiaglu apigpanitchugq aglaan naammaktug.
6. Uvuuna gamutigagviliugniagtuguk. 7. Iglumi® gamutiqgagvigmun
gimmiqgpuk panaligvigagniaqtuq napaagtutigun. 8. Qimmigpuk unna
apqunmi panaliktug. 9. Atina Pakak. 10, Qaif Pakaak!

Fo Mumikki:
i. Aifmun iglaurugut. 2. Anmun nutgaqtirrun. 3. Iluanmun
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attiun. 4, Eillunmun atugaa. 5. Kigunmun umiagtugtugut. 6.
Qunmun tipirug helicopter. 7. Sanmun ili®iagikput. 8. Kilun-—
mun agpattug. 9. Sanifimun ili®agu. 10. Sivunmun iglausa. 1iti.
Kipuppianmun pisuaglunuk tikitchuaguk kuunmun. 12, Uanmun
gayagtuqtuaq tautukpiun? 13. Sivunmuusuurug Aalaak. 14. Avan-
mun ugagtut. 15. Sanmugun. 16. Anmukkik. 17, Kilunmuktuak
tautukkikka. i8. Kipunmuktitkaa. i9. Qunmuktirrun. 20.
Ilunmun atugaa atigin. 21. Anmuggqaaqiugu thermostat aniruana.
22. funmugniagiga uvlaakun.

B. Mumikkis

i. Aglilaaqtillagu una atigi Aalaagmun? 2. Naagga, taamna
atigi aglilaagtinniagiga Saaniamun. 3. Ukua gaugait
igitchagtitki agnaiyaagnun. 4. Igagsripkagniagiga niviagsiagqg
uvliupak. S. Maligipkagnapa aputaiyaagnun. b. Maunagtinnagi
migtigtut uvlupak. 7. Uvlaakun anauragauraqtinniagitka ikani.
8. Kanaakkiupkagniagivut anagaksrapak gamani. 7. Kasimmati-
niagaat igfa apun amani Aanathkunni. 10. Milugsautipkagun ayuk-—
tag uvupa. 11. Nuutitkik maupa. 12. Anipkagnagik maanna uvlu-
pak. 1%, FPialapkakki maani. IRuitchug. 14. Q@ilamiksrugtinna-—
gi uvlupak. 15. Uumitchaktinnagu igfa apun. 14&. Fiannaqtinna-
gi uviaakun. 17. Paaqtinnagu Aalaak Sigmiamun.

H. Mumigqaaglugu apigqqun kiusagi® apnaglugulu naaggaaglugulu.

1. @Gilamiksrugqulagi agnaiyaat? 2. Tasiuqulagi? 3. Nivipnaqu-
lagu manna akiunaag pikupa Aapamun? 4, Tigutqulagik aputaivaak

umiamun? 5. Nipaiqulisigut akkupak? &. Pialanaiqulagi miqtig-

tut? 7. Piannaqulagi maani? B. Agsraatchiaguligi nukatpiat
maani Sigmiam? F. Ikayuqulagi®d agnaivaanun? 10. Ullagulagu
Aalaagmun? i1. Isaqulagik kammak Sigmiamun? 12. Farugulagu
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fagpamun? 13, Aullaqulagi ifuit akkupak? i4, Anaktagquligi
pamani mipuagtugvigmi? 15. Anitqulagik maanna?

I. Mumikkis

1. Kia kataktitpagi niksiit niggivipmif? 2. Agnam kitkunnun
atuqtitpagi kamnit?. F. kKitkut ilisagtitpagi tupigmi? 4. Kia
ayalupkagpaun tupiqg? 5. Kitkuk aglauraagtitpagik natigmi agnam?
6. Kimun illaiqsugqtitpagik agnam anutaiyaak? 7. Kia
illaigsugpasik? 8. Sumi puuvragtitpatku agnaiyaaqg? ?. Suna
kipmagtitpaun gimmifun anutim? 10. Kimun anititparrun amagug
iglumif? 11i. Sunun nigipkagpatigip masut aputaiyaat? 12. Kimun
aviktitpatku maktak iffuk? 13. Kitkunnun katigsrugtitpagi
saviit? 14, Kia isiqtitpagi miqltiqtut apaiyyuvinmun uvlaaq? 15.
Kia kataipkagpaun gallun apgutaiyaamun? 16. Agnam kitkut
quaqtitpagi®? 17. fBgnam kitkut quaqtitgaagpagi? 18. Hitkut
isigtitgaaqpagi iglumun agnam?

J. Mumikkis

1. SBigmiag is letting Aalaak sew the parkas. 2. The teacher is
letting the child look at the pictures. 3. The boy made the cups
fall from the table. 4. Whoe did he allow to kick the ball? S.
The man allowed the boy to shoot the caribou. 6. The woman made
the girl remove the knives from the chair. 7. Did the teacher
make the girl gather the pencils? 8. Whom did she allow to work
on the car? ?. The teacher allowed the boy to eat the berries.
10. The man allowed the dogs to eat the bearded seal. 11. The man
allowed the boys to use the sled. 1Z2. She let the girl hide the

ball. 13. He made the boy ask the woman.
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K. Mumikkis
1. Qimmifun nigipkagnatkik igaluit. 2. Tautuktirrun gifigaaq

Aapamun. 3. Aullaaqtinnagi Sigmiatkut FPignigmun. 4. Atugtinna-
siun umiaq uviupak. 5. Bimaktinnagik migtiqtuk Sigmiamun. 6.
Nuutinnasigin aguppiutat iglumi® tupigmun. 7. Kuvviun guqtaq. 8.
Puigugtinnatkilk supputik gamunmun. 9. Isumagipkagnagu. 10. FPaaq-
tirrun Sigmiag nukatpiagnun. 11. Ikayugtitchiguk niviagsiamun.
12. Agnaiyaamun milugsautipkagnagu ayuktag aputaiyaamun. 13.
{(You) let Aalaak go and check upon Sigmiaq’'s mother at the hospi-
tal. i4. {You) let the sled be removed from the mud. 15. (Youw)
let me be helped by the girls. 16. (Youa) let the woman be
followed to the store by the boy. 17. (You) let them return to
Kotzebue using the sled today. 18. (Youw) don't let the books be
given to Sigmiagqg. 19. (Youg) don't let this book be taken by
Sigmiaq.

L. Mumiggaaglugu kiugguun agnaglugulu naaggaaglugulu apiggullaa.
1. Should I 1let Igilan take some people to the airport? 2.
Should Saaniag allow Aana to pluck the ducks?. 3. Should weq
allow the boy to toss the pencils up? 4. Should weq let Aana hit
the dog on the head? 5. Should 1 let her enlarge my parka? 6.
Should I allow her to turn the lights out? 7. Should weg allow
Youa to sing in the church? 8. Should I let youa empty the honey
bucket? 9. Should we allow them to exclude Aana? 10. Should he
allow vyou to read the "Time" (magazine)? 11. Should I allow them
to be followed by Igilan and Saapniaq® 12. Should he allow you to

be taken to the hosgpital by the young man?
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CHAFTER XVI

Stems
agllI-

aglifimun

aglifmuk-
al~-

aifmun

ainmuk-
anl-

anifmun

anifmuk-
*ati

anmun

anmuk-
*avati

avanmun
iluaq-

iluanmun

iluanmuk-
ilu

ilunmun

ilunmuk-
kilu

kilunmun

kilunmuk—-
killu@

killunum

killunmuk-
#kinu

kipunmun

kipgunmuk-

kipuppiaq-

kinuppianmun
paa
palut—

palunmun
qaa

qaanmun
qaurI-

gaurifmun

gaurifmuk-
*quli

qul aut—

qunmun

qunmuk-—

UBALUIT ILISAKSRAT

(i) to grow bigger
towards growing bigger
(i) to be growing bigger
(i) to go home

towards home, homeward

(i) to be progressing towards home

() to go out, exit

outwards, towards the outside, the exit

(i} to be progressing towards the outside,
the exit

area down, under, below

downward, facing downward

(i) to go downward, descend; (¢J) to set it,
€.¢. a thermostat downward, face down
surrounding area, periphery

to each other

(i} to be correct, right

the right way

(i) to be going in the right direction

area inside, interior

inside out

(¥} to put the inside out

area back from water, or exit

towards the area back from water, or exit

(i) to go towards the area back from the
ocean or exit

wrong one

the wrong way

(i} to go the wrong directiong (t) to set it
the wrong way

area at the back (with reference to any means
of transport, and time sequencer of esvents)
backwards :

(i) to go backwards; (t) to set it backwards
(t) to go backwards

towards backwards

entry, door; mouth of river; opening of jar
(t) to turn It so that its face is down

with face downwards

area on the surface

with top surface showing

(i) to gain consciousness; become sensible

and responsible, become aware of one’'s
surroundings

towards awareness and maturity

(1) to progress towards awareness and
maturity

area up, above

() to pass by overhead:; () to pass

‘her/hinm/it overhead

facing upwards, upwards

(I)to ascend, go upwards; () to set it, e.g.
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saa
saat-—
sanmun
sanmuk-—
*sanl
sanigaq
sanifimun
sani famuk—
saumlk
saumi fmun
saumi nmuk-
sivu
sivunmun
sivunmuk—-
sivunmuu-—
#sugna
sugnamif
sugnaml k-
sugnamun
sugnamuk-—
taligplIk
taliqgpifimun
taliqgpifimuk-
tunu
tununmun
tununmuk-
uati
uanmun
uanmuk-—
utiq-
utinmun
utinmuk-
Akunnigutit
stit—rv
+pkaq-vv
~Ltiqu-wvv

a thermostat upward

area in front, front side of human body

(¥) to turn presenting one’‘s front; {t) to
turn to her/him/it presenting one’'s front, to
confront her/him/it

facing the front, towards the ocean

(i) to go towards ocean; (t) to set it with
the front showing, facing

area by the side

side, side of human body

sideways

i) to go to the adjacent area to the
(t) to set it so that it is sideways
left foot or arm

to the left

{i) to go towards left;
the left

area at the front (in reference to any means
of transport, and time sequence of events)
onwards

(i} to progress forwards, onwards

(i) to be stubborn, unyielding, persistent
(root)

from which direction

to be travelling from which direction

to which direction

to go which direction

right foot or arm

towards the right side

(i) to go to the right side;
towards the right side

back, backside

with back facing; backwards
(i) to progress, move backwards;
It with back showing

area to the west, down the coast
towards the west, down the coast
{i) to go westward

(i) to returny (¢t} to return for him,it
returnwards

(i) to be heading back, returning

side;

(t) to set i+ towards

(t) to set It

{t?) to set

to cause to let (embedding postbase)

o

to request, ask
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CHAFTER XVII TRANSITIVE "PRESENT and "FAST" TENSE VERE ENDINGS
of the INDICATIVE MOOD

17.1 In this chapter the rest of the verb endings for the
transitive ‘“present" Indicative and transitive Interrogative
verbs are emphasized. The verb endings for the transitive "past"
Indicative are also given.

- The mood markers for the "present” Indicative are +k/gl
for 1st and 2nd person subjects, and +k/ga for the 3Ird person
subject. The mood marker for the "past" Indicative is +t/raq for
all of the subjects. Final consonant q of mood marker +t/ragq is
deleted unless otherwise indicated (by the sign +).

The differences in the verb endings occur in the 3Ird

person subject forms. The wvelar nasal consonant D may be
inserted between the endings and the +t/raq "past" marker, after
the deletion of the final consonant q of +t/raq. Therefore the
3rd person "past" verbs may have two forms, e.g. “He saw her"
could be either tautuktaa or tautuktana. Forms for the 3rd
person subject with ist person singular object (3Is-1s, 3d-is and
Ip-1s) also differ. The ist person singular object marker is nl
tor the ‘“past" Indicative forms and pa for the ‘“present®
Indicative forms.
I. Indicative: ‘"present" marker is +k/ga for the 3rd person,
+k/gl for 1ist and 2nd persons, and the "past" marker is
+t/raq.
O B J E C T
3 2 1
HEE % d p! s d p i s d P
¥ 1 1
g si+lgla (k) ka tka!+kpif  veik wel: = T
+k/gl 1di+kpuk vuk —--3>» ! vsigif | HE
U+t/raq pf+kput vut ——— f & ¢ ¢ f
B sl'm  (KKIF tini 7o i+kma  vsiguk vsigut
+k/gI 2di+ksik sik ———3> ! | vsippa H !
J+t/ra i+tksl I -——-: i i vsifina } i
q P: ; : np A <&
E s{ a Ik? I(t): atin asik asI | apa= atiguk atigut
+k/ga | P H i i ani® H i
C+t/raq3d! ak Ik ——2 HE ' H i appa= i H
t 1 Al ] 1] 1 1 ] o 4 1] ]
i A ] H 1 ' i ann I ) H
! [ 1 ' 1 1 1 = 1 ]
T P : at X it : v N N : anpa : :
' H i annl= Y N
1 1 1

s e ot -

*talternate form is -k for +t/raq forms;
alternate form in (-a)Ik For +k/gl
forms.

*with +k/ga forms only.

Swith +t/raq forms only.
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first,

Here are some examples.

third sentence of each group.

Aa

17.2
are
ist

Aggisiniagaa Sigmiam.
Sigmiag will take her home.

Aggisigaa Sigmiam.
Sigmiaqg is taking her home.

Aggisiraa Sigmiam.
S8igmiaq took her home.

The
followed by the "present" form.

"future" form is
The "past" form

giwven
is the

Apiqsruqtagniagaatigut isivgiqsirim.

The judge will guestion us.

Apiqsrugtagaatigut isivgiqsirim.
The Jjudge is asking us guestions.

Apigsrugtaqtaatigut isivgiqsirim.

The judge asked us gquestions.

Igsiginiagaatin.
She will be afraid of vou.

Igsigigaatin.
She is afraid of vyou.

Igsigiraatin.
She was afraid of you.

. Tigumiagniagitka maupa.

I will carry them here.
Tigumiagitka.
I am carrvying them.

Tigumiaqtatka mauna.
I carried them here.

Ugallautiniagaatigut.
She will tell us.

tigallautigaatigut.
She is telling us.

Ugallautiraatigut.
She told us.

The transitive verb endings

given here (also in Chapter XII).
and 2nd person subjects is +p/vI,
sub ject.
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3 2 1

=3 d p 5 d p = d ju}

s! gu gik* gI= ! gif sik sI | :

+p/vI idisigu sigik —--> isigifn i I i
I A I A 2 f
B si  up gik @I { TTTTTTTT i"  pa siguk sigut!
J+p/vI 2d! tku tkik ~ : isinpa H i !
E pE siup - s1gxk/g: Es1nga* 3 \:/ 5
T s!  up gik gItt)! tin sik sI! pa tiguk tigut!
+p/va 3d! tku tigik= -—) ! : : i ! ppa ! b
pirrun (-—-tigik/p! A KA \2/ ! npa ; i H

talternate ending is sipa.
Zalternate ending is p.
Salternate ending is tkik.
“alternate ending is k.

Here are some examples.

Usiaqpitku qattaq?

Do you have the water barrel on board?
or

Did you bring the water barrel (as part of the cargo)?

Taimupaagpagi atuutit?
Did she sing the songs from memory?

Tasitpigu?
Did I stretch it?

Igsitchaivasi avaalaruam?
Did the one who screamed frightened youg?

Summan aullatchailiragparrun?
Why are they preventing him from leaving?

Mikigivigik kammak?
Are the boots too small for you?

Apigivagik kammak?
Are the boots too big for him?

Ilisagivinpa?
Do you recognize me?
17.3 Transitive Interrogative verb endings for the following
subject-object relationships are identical.
1. +p/vigik 1s—3d and 2s-3d

I-thema and vou-themg
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k)

. +p/vigi 1s-3p and 2s-3p
I-them and you-them

3. +p/visigik/np 1p—34 and 2p-3d
we-thema and voup~themy

1p-3p and 2p—-3p
we—them and youp—-them

Here are some examples:

Iligimavigik?

Do I know thema?
or

Do you know themg?

Ilagivigi?/Ilagivin?
Am I related to them?
or
Are you related to them?

Pifiiaqsimavisigin?

Are we going to get or do thema,e?
or

Are you, going to get or do thema,e?

17.4 The ambiguities are clarified by the use of the
personal pronouns (given in Chapter 21).

Uvana ilisimavigik?
Do I know themg?

Ilvit ilisimavigik?
Do you know thema?

Uvapa ilagivigi?
Am I related to them?

Ilvit ilagivigi?
Are you related to them?

Uvagut pifiaqsimavisigin?
Are we going to get or do thema,p?

Ilivsi pifiagsimavisigin?

Are you, going to get or do thema,x?
17.5 Here are examples of transitive Interrogatives and
Indicatives.

a. Kia atigaa aglilaagpiup?

Whose parka are you enlarging? or
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Whose parka did you enlarge?
Ilisaurrim atigaa aglilaagiga.

I am enlarging the teacher’'s parka.
Ilisaurrim atigaa aglilaagtaga.

I enlarged the teacher ‘s parka.

b. Minisimavigi?
Did I exclude them?
Ii, minisimagitin.
Yes, (it looks like) vou excluded them.
Ii, minisimaratin.
Yes, you did exclude them.

c. Ilisagivipa®?
Do you recognize me?
Ii, ilisagigikpi®.
Yes, I recognize you.
Ilisagiraqpif.
I recognized you.

d. Maligivatiguk agnaiyaak?
Are the two girls following usa? or
Did the two girls follow usa.
Ii, maligigaatiguk.
Yes, theys are following usg.
Ii, maligiraatiguk.
Yes, theys followed usg.

e. Salummagparrun puuvragvik?
Are they cleaning the swimming pool?
Naumi, salummanitkaat puuvragvik.
No, they are not cleaning the swimming pool.
Ii, unnuaq salummaqtaat puuvragvik.
Yes, they cleaned the swimming pool last night.

17.6 The enclitic +lu may be used with Contemporative I verbs
to express "just as soon as" or "immediately upon®.
Here are some examples:

Isiqiunilu ugallautiraatigut.
He told us immediately upen entering.

Tautuktugulu ilisagiraga.
I recognized her immediately upon seeing her.

Tiki2lunuglu saqtautirragsiraatiguk.
She began to shout at usa immediately upon reaching
L‘.Sﬂ a

Isiqiutiglu saavittuat.
They came forth (to dance) as soon as they entered.

[4
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Ilisagivlugulu ullaktagpuk.
Immediately upon recognizing her we went to her.

Anivlunilu isagutirug.
As soon as he got out he began (his activities).

Tiki2Zunuglu ullaktaqpuk.
Immediately upon arriving wes went to him.

17.7 Postbases +yuma-vv, +kuma-vv, and +saq-vv.

Postbases +yuma-vv, +kuma-vv and +saq-rry are synomyns.
They all mean “"should definitely ____".

+yuma~vy and +kuma-vv are suppletive allomorphs.
+tyuma—-vy is used with verb stems which end in t or a vowel. A ty
combination in IRupiaq becomes ts and consequently tch. And
tkuma-vv is used with verb stems which end in q or k.

They help to express a request or a demand to be done
in the future, not right now.

When the intransitive Indicative endings are used with
the postbases, +yuma- and +kuma-, the initial consonant ¢ or r
is deleted from the endings (cf. +mmI-vv in Chapter 19, section
13). Here are some examples:

Kasimayyagumausik uvlupak.
Youa should definitely attend the meetings today.

Nutgagumautin ikupa.
You should stop right over there.

Silakkuagumaugut uvlupak.
We should cook outdoors today. or
We should broadcast (via radio) today.

Tilakkumautin.
(You) definitely scrub (the floor).

Savakkumausik uvlupak.
Youa should get some work done today.

Naatchiyumautin anaqapak.
You should definitely be finished this evening.

Utaqqiyumausi uvani.
Youp, should wait right here.

Pattakul ayumausi.
Youe, should definitely clap.

Tikitchumauguk uvlaami.
Weg should definitely (make a decision to) arrive in
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the morning.

Makitchumautin aagagu.
You stand up after a while.

Ugallauttuun ilisimayumauq.
(Youw) tell her so she’'ll know.

But the ftransitive indicative verb endings are used
with no deletions, following the normal pattern.

Ramitchumagif® naniq.
You should turn the light off.

Ikitchumagitin nannit.
You should turn the lights on.

Pilakkumagif natchiq uvlaakun.
You should butcher the seal tomorrow.

Salummagumagiksik umiaq uvliupak Simiglu.
You and Simik should clean the boat today.

Pisiksagumagaa.
He should take a shot at it.

Kataktitchumagitin natigmun.
You should let them fall to the floor.

Ilagiyumagaat una.
They should include this one.

Tilakkumagifi natiq.
You should scrub the floor.

Naatchumagiksik.
Youas should finish it.

Ugallautiyumagif aakan.
You should definitely tell your mother.

17. An  Indicative verb containing +yuma-vv, <+kuma-vv, or
+saq—vy is marked dependent when it is conjoined with an
Dptative—-Imperative verb. Roughly, the English equ1valent of the
dependent indicative verb is "so that one may ____".

Here are some examples using +yuma-vy and +kuma-vvy,

Makilluk aquvsalaagumauq.
Let uss stand up so that he will fall on his butt.

Pattakulagpakta itigumauk.
Let us clap very loudly so that theys may wake up.
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@ampuiluk iglagumaut. thWa;%F4qu
\

Let usas snore so that they may laugh n7°“m

N4y,
NCU
AG,

Nutgagi® niuyumauna.
You stop so that I may get off.

Puggutchiqgisitchik aiyumaugut.
Youas do the dishes so that we may go home.

Ramirrun néniq aniyumaut.
You turn the light out so that they may leave.

Aquppiutaq piigupn nivvaktagumaug Aapa.
You remove the chair so that Aana may fall backwards
and land flat on his back.

Here are further examples including +saqg-vv.

examples

Avgugun taamna igaluk nigisagikput.
or
Avgugun taamna igaluk nigiyumagikput.
You cut that fish up so that we may eat it.

Gamitki nannit nipaiqsaqtut.
or
Ramitki nannit nipaigumaut.
Turn the lights out so that they may become quiet.

The first sentence in each set of the following
contain the postbase <+sagq-vv. The second sentence

contains either +yuma-vv or +kuma-vv.

A

Uvlupak ilisaqsagitin.
or
Uvlupak ilisagumagitin.
You should definitely study them today.

Ignigvik ikitchagiR.
Qr
Ignigvik ikitkumagif.
(You) should definitely light the stove.

Natig tilaksagi® uvlaakun.
or
Natiqg tilakkumagi® uvlaakun.
You should definitely scrub the floor tomorrow.

Rifigagsagikkif makitillugik.
or
Qifigagumagikki® makitillugik.
(You) take theira picture (after) letting thema stand
up.

Ullaksagiksik aqpallusik.
or
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17.9
somao

17.1¢
one’'s

ne is

Ullakkumagiksik agpallusik.
{(Youa) run to him.

Ikayuqsagiksik aakaksik.
or
Ikayugumagiksik aakaksik.
Youa should help youra mother.

Postbase +nlgq-vv is used to confirm or establish that

ing , or has ____ed.

- as ——

Nakuuniqgsugq!
It is good!

Rfanug inniqpa?
How is he?

Nakuunigsuaq.
He is well.

TikifRigsuat unnuaq uniagaqiutik.
They arrived last night by dogsled.

Nakuaginigpiun?

Then, do you like it?
1i, nakuaginigiga.
Yes, I do like it.

Ugallautinigpagik unnuaq?
Did she in fact tell thems last night?

1i, ugallautinigsaik unnuaq.
Yes, she did in fact tell thema last night.

The postbase +[gli-nv means "(t) to have her/him/it for

Aakagigaana.
[he has me for his motherl I am his mother.

Isivgiqsirigigaa una.

fhe has this one for his judgel This is his judge.

Ignigvigigikpuk amma tupigmi.
Weq have it for a stove in the tent.

Iglugigaak Aalaatkuk.
Aalaak and her spouse have it for theira house.

" Tunisivigiraa igXa agnaq.

She sold something to that woman (r,v) over there.

78




Ilagigikput.
Lwe have her for a relativel She iz a relative of
DUrs.

This is the same postbase found in combination with emotive verb
roots and stems, such as the following:

*nakuagq (rootl) love
Nakuagigaatin.
She loves vyou.

igsl- (i) to be afraid, feel fear
Igsigigaatigut.
She is afraid of us.

*uumi (root) dislike
Uumigigaasi.
He does not like you.

The meaning, with these roots and stems, is "to feel ____ for
her/him/it

+[gli-vv is also found in decriptive stems such as,

miki- to be small
.api- to be big

iluaq- to be just right
qatiq- to be white
piluk- to be bad

unaslk— to be far

Mikigigaik makkuak kammak.
She finds that theses (e,v) boots are small for her.

Anigigaik makkuak kammak.
She finds that theses (e,v) boots are big for her.

Iluagivagik utkuak kammak?
Does she find thoses (2,v) boots which are down
there just right?

Qatigivagik?
Did she find themg too white?

Pilugigaa.
She does not like it.

Upasigigaa.
She thinks it is too far for her.

The translation in this use is “"to find her/him/it to he ..
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17.11 The postbase +t-rv means "to acquire ____ by hunting or
gathering from its natural environment®. The only time it
appears in surface form is in tuttuttuq "he caught a caribou“. In
most cases, the postbase is dropped to avoid a cluster of three
consonants.

natchI@ + t + tugq >>>> Natchiqsuq
He killed (and retrieved)
a seal.

gaugak + t + tuaq >k Raugaktuaq

She shot a duck (and
brought it home).

qavvlk + t + pak D] @avvikpak?
Did theyg get a
wolverine?

iqaluk + ¢t + pisi »>>> Igalukpisi?
Did youp catch any fish?

In the case of nanuq "polar bear", agvi® "bowhead whale", and
aivi@ "walrus", the postbase which means "to acquire from its
natural environment" is —‘k-nv.

nanuq -k + tuaq >>>» Nannuktuaq
He caught a polar bear.

agvik -'k + pat ey Agvakpat?
Did they catch a whale?
aivi@ -k + pisik >>>> Aivvakpisik?
Did youa catch walrus?
17.12 The postbase -nnak-rv means “"to acquire by winning,

inheritance, or as a gift".

Supputinnaksimaruaq unnuagq.
She won a gun last night.

AkifiRakpisik?
Did yous get payment?

Sunnaksimavak®?
What did thevya get?

Umi annaksimaruak.
Theys won a boat.

Irgaannaktuamili taaqsiutignik.
Me, I won a pair of sunglasses.
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17.13 +nl-vy, +nasugi-vv, and +nasuga-vy are embedding
postbases. +nl-vrv indicates that the subject is reporting or
claiming that something is happening or has happened. <+nasugi-wvv
or +nasuga-—vy indicates that the subject thinks that something is
happening or has happened.

i. When the embedded verb is intransitive-only, the
embedding verb may be intransitive or transitive.

Putukkitchuq apun.
The man stumbled.

Airug apun.
The man is going home.

a. Whern the embedding verb is intransitive, the
subject of the esmbedded verb is the subject of the
embedding verb.

Putukkiffiruagq anpun.
The man said that he stumbled.

Aifasugiruq apun.
The man thinks that he is going home.

b. When the embedding verb is transitive, the subject
of the embedded verb is the object of the embedding
verb.

PutukkififRigaa apun agnam.
The woman said that the man stumbled.

Aifasugigaa apun agnham.
The woman thinks that the man is going home.

2 When the embedded wverb is transitive-only, the
embedding verb may be intransitive or transitive.

Igsigigaa gavvik aputim.
The man is afraid of the wolverine.

Nakuagigaa agnaq aputim.
The man loves the woman.

£ When the embedding verb is intransitive, the
object of the embedded verb is the subject of the
embedding verb. The subject of the embedded verb is

not referred to at all in the ending of the verb, but
if identified, is expressed in the terminalis case.

Nakuaginirug agnaq apunmun.
The woman said that the man loves her.

Nakuaginasugiruq agnaq agunmun.
The woman thinks that the man loves her.
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b. When the embedding verb is transitive, the object
of the embedded verb is the object of +the embedding
verb.

Igsiginigaa gavvik aputim.
The man said that he is afraid of the wolverine.

Nakuaginigaa agnaq aputim.
The man said that he loves the woman.

Nakuaginasugigaa agnaq aputim.

The man thinks that he loves the woman.
Fe When the embedded verb is patientive (the intransitive
verb being the underlying sentence), the embedding verb may be
intransitive or transitive.

Kiliqsuq apun.
The man cut himself.

Naqtuqtuk irgaak.
The pair of eyeglasses broke into pieces.

a. When the embedded verb is patientive and the
patient <(the receiver of the action) is not capable of
reporting or thinking the action, the embedding verb
must be transitive.

Naqtugnigaik irgaak.
He said that the eveglasses broke into pieces.

The entity that performed the action, if
identified, is expressed in the terminalis case.

Naqtugniraik irgaak uvamnun.
He said that the eveglasses were broken by me.

b. When the embedded verb is patientive and the
action is not self-done, and the patient (the receiver
of the action) is reporting or thinking the action, the
embedding verb must be intransitive. The entity that
pertormed the action, if identified, is expressed in
the terminalis case.

KiligRiruq apun.
The man said he is cut.

KiligRasugirug apun.
The man thinks that he is cut.

Apun kiligfiruaq ilignun.
- The man said that he was cut by you.
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Apun kiligRasugiruag ilignun.
The man thinks that he was cut by you.

When the patient is not reporting or thinking the
action, the embedding verb must be transitive. The
entity performing the action, if ididentified, is
expressed in the terminalis case.

KiligRigaa ilignun.
She said that he was cut by you.

KiligRasugigaa ilignun.
She thinks that he was cut by you.

c. When the embedded verb is patientive and the
action is self-done, the embedding verb may be
intransitive or transitive. Jrd person reflexive

pronouns in the modalis are used to indicate that the
action is self-done.

Apun kiligfiruaq inmifik.
The man said that he cut himself.

Apun kiligRasugiruaq inmifik.
The man thinks that he cut himself.

Apun kiligRiraa ilaanik.
She said that the man cut himself.

Anun kilighasugigaa ilaanik.
She thinks that the man cut himself.

4. When the embedded verb is agentive, the embedding verb
may be intransitive or transitive.

a. When the embedded verb is agentive and
intransitive, and an entity other than the agent or
receiver of the action reports or thinks +that +the
action was done, the embedding verb must be transitive.

Apun tautuktuq agnamik.
The man sees a woman.

Apun tautugnigaa agnamik nukatpiam.
The young man said that the man saw a woman.

Apun tautugnasugigaa agnamik nukatpiam.
The young man thinks that the man sees a woman.

b. When the embedded verb is agentive and transitive,
and the agent of the action reports or thinks that the
action was done by him, the embedding verb must be
transitive. 3rd person non-reflexive personal pronouns
are used to indicate/clarify that the action is/was
done by the agent. (See Chapter 21, section 2 for
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personal pronouns.)

Aputim tautukkaa agnaq.
The man sees the woman.

Agnaq tautugnigaa aputim ilaata.
The man says that he saw the woman. {(man=he)

Agnaq tautugnasugigaa aputim ilaata.
The man thinks that he saw the woman. {man=he)

When the receiver of the action reports or thinks
that the action was done, the embedding verb must be
intransitive. The agent of the action, if identified,
is expressed in the terminalis.

Agnaq tautugniruag anunmun.
The woman said that she was seen by the man.

Agnaq tautugnasugiruaq anpunmun.

The woman thinks that she was seen by the man.

17.14 Things to remember when using the embedding postbases
+nlI-vv and +nasugi-vv or +nasuga-vv.

1. Subject of the embedding verb is the one who reports or
thinks.
2. If the to-be-embedded wverb is intransitive, the

embedding verb may be either intramsitive or transitive.

If the embedding verb is intransitive, the subject of
the embedded verb is the subject of the embedding verb.

embedded embedding
intransitive - > intransitive
subject subject

Agnaq qirriugtuq.
The woman is chopping wood.

Agnaq qirriugniruaq.
The woman said she was chopping wood.

If the embedding verb is transitive, the subject of the
embedded verb is the obiect of the embedding verb.

embedded embedding
intransitive --—————————n > transitive
subj=zct object

~ Agnaq girriugtuq.
The woman is chopping wood.
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Agnaq qirriugnigaa aputim.
The man said that the woman is chopping wood.

3. I1f the to-be-embedded verb is transitive, the embedding
verb may be either intransitive or transitive.

I1f the embedding verb is intransitive,

the object of

the embedded verb is the subject of the embedding verb.

embedded
transitive
object

sub ject

intransitive

subject

subject Il expressed in
terminalis case

Agnam quviasaagaa agnaiyaaq.
The woman is comforting the girl.

Agnaiyaaq gquviasaagnirugq agnamun.
The girl said that she was comforted by the woman.

If the embedding verb is transitive,

the object of the

embedded verb is the object of the embedding verb.

embedded
transitive
object

subject

transitive

obiect

subject Il expressed in
terminalis case

Agnaiyaaq quviasaagnigaa agnamun aputim.
said that the girl was comforted by the

The

wWOoMman.



CHAPTER XVII EXERCISES

A. Mumikki aasii kiulugi:

1. Is Sigmiaq helping you? 2. Did Sigmiag help you? 3. Is
Aalaak sewing the sking? 4, Did Aalaak sew the skins? S. Are
the boysa getting the boat ready? 6. Did the boysa get the boat
ready? 7. Are they having a meeting about us? B. Did they have
a meeting about us? ?. Are you following her? 10. Did vou

follow her? 11. Is Saaniag butchering the seal? 12. Did Saaniaqg

butcher the seal? 13. Are youe cleaning the swimming pool? 14.
Did youp clean the swimming pool? i5. Do you recognize her? 16.
Did you recognize her? 17. Do youa trecognize me? 18. Did vyoua

recognize me? 19. Do yvoup know usg? 20. Did youp know usa?

B. Mumikki aasii kiulugi:
1. Kia aanniaqpatin mitchaagvinmun? 2. Kia aifiagpasik nanirvip-

mif? Z. Sum maligniagpatigut? 4. Kimun milugsautiniagpiun? 9.
Agnaiyaaqg mininniagpitku? 6. Sumun nivinnagniagpigik? 7. Kia

paagniagpatiguk? 8. Kitkut makua gaugait igitchagniagpatigin? 9.

Kia karupniaqpagik? 10. Kitkut kasimmatiniagpatiguk? i1. Kia
nanunniagpatin? 12. FKia igaginiagpaun anutaiyaaq? 13. Pinigi-
niagpisigut? i4. Tasiugniagpisiguk? 15. kimun una
gimanniaqgpigu? i16. HKitkunnun makua gaiffiagpigi? 17. Ki®a

ullanniaqgpitku? i8. Kifa ikayugniaqpigu? 19. EKitkuk unnuag

ullakpatin? 20. Qimmit uvlaakun atugniagpigi®?

€. Mumikkis
1. Aglilaagpiun? Ii, aglilaagtaga. Naumi, Aglilaanitkiga. 2.

Tautukpiun unnuag? Ii, tautuktaga unnuag. Naumi, tautunitkiga

-

unnuag. Z. Gaanigpitku? Ii, gaanigsagpuk. Naumi ,
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qaapinitkikpuk. 4. Sagqutparrun? Ii, saquttaat. Naumi, saqunnit-
kaat. D. Siamitpisigin? Ii, siamittavut. Naumi, siaminpitkivut.
6. Pukukpigi? Ii, pukuktatka. Naumi, pukunitkitka. 7. Unit-
pigik? Ii, unitchakka. Naumi, unifpitkikka. 8. Tasiugpiun? Ii,
tasiugtaga. Naumi, fasiugitkiga. 9. Paagparrun? Ii, paaqtaat.
Naumi, paapitkaat. 10. Nivinpagpatku? 1Ii, nivinpagtaak. Naumi,
nivipnanitkaak. 11. Nanukpiun Ben Gay-mik? Ii, Nanuktaga Ben

Gay-mik. Naumi, Nanunitkiga Ben Gay-mik. 12. Nalukpaun? Ii,

NMaluktaa. Naumi, nalunitkaa. 13. Minitpitku? Ii, minittagpuk.
NMaumi, mininnitkikpuk. 14. Milugsautivaun? Ii, milugsautiraa.
Naumi , milugsautinitkaa. 15. Maligivagik? 1Ii, maligiraik.
Naumi, maliginitkaik. 14, FKasimmativarrun? Ii, kasimmatiraat.

Naumi, kasimmatinitkaat. 17. Pitukpiun? Ii, pituktaga. Naumi,

pitunitkiga. 18. Itganaiyaqpagi? 1Ii, itganaiyagai. Naumi ,
itganaiyanitkai. 19. Isakpatigin? Ii, isaktait. Naumi ,
isanitkait. 20. Igagivisigin? Ii, igagiravut. Naumi ,

igaginitkivut. 21. Igitchaqpisigin? 1Ii, igitchagqtavut. Naumi ,

igitchanitkivut. 22. Igagivatigin? Ii, iqagirait. Naumi ,
igaginitkait. 23. Anitpasi? Ii, anittaatigut. Naumi ,
aninnitkaatigut. 24. Aatpasik? Ii, aattaatiguk. Naumi ,
caanpitkaatiguk. 25. Utaqqgivatin? Ii, wutaggiraani. Naumi ,
utagginitkaana.

D. Mumikki.
1. Naatpiun? Naattaga. Naanniagpiun? Naanniagiga. 2. Ugallau-

tivitku? Ugallautiragpuk. Ugallautiniagpitku? Ugallautiniagik-
puk. 3I. Girriugpaun? Birriuqtaa/@irriugtana. @irriugniagpaun?

Qirriugniagaa. 4. Aiyugaagpisiup? Aiyugaagtagput. Aiyugaagniag-
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pisiun? Aiyugaagniagikput. 5. Kigusigivatin? Kigusigiraani/Ki-
gusigiragani. Kigusiginiagpatin®? Kigusiginiagaana. 6.
Kiktugagpiun? Kiktugagtaga. kiktugagniagpiun? Kiktugagniagiga.
7. Tigumiagpatigin? Tigumiagtait/tigumiagtanit. Tigumiagniag-
patigin? Tugumiaéniagait. 8. Aggisivasik? Aiggsiraatiguk.
Aggisiniaqgpasik? Aggisiniagaatiguk. 9. Anauvitkik? Anauravuk.
Anauniagpitkik? fnauniagivuk. 10. Anaullaqpigi? Anaullagtatka.
Anaullagniagpigi®? Anaullagniggitka. 11. Anigivigi? Apigigitka.
Aniginiaqpigi? Aniginiagitka. 12. Apigsruqtagpasik?
Apigsrugtaqtaatiguk. Apigsrugtagniagpasik? Apigsrugtagniagaati-
gulk. 13. Aullatchailiraqgpitkik? Aullatchailiragtavuk. Aullat-
chailiragniagpitkik? Aullatchailiragniagivuk. 14. Ikuviun? Iku-
raga. Ikuniagqpiun? Ikuniagiga. 15. Ikukpagik? Ikuktaik/Ikuk-
tanik. Ikunniagpagik? Ikunniagaik. 16. Immigparrun? Immigsaat-
/Immigsanat. Immigriagparrun? Immigfiagaat. 17. Igsigivisigin?
Igsigigivut. Igsiginiagpisigin®? Igsiginiagivut. i8. Igsit-
chaivasi? Igsitchairaatigut. Igsitchaifiagpasi®? Igsit-
chaifiagaatigut. 19. Utgutivatiguk? Utqutiraasik. Utqutiniagq-
patiguk? Utgqutiniagaatiguk. 20. Mikigivagik? Mikigigaik. Mi-
kiginiagpagik? Mikiginiagaik. 21. Paglavatigut? Paglaraatigut.
Paglaniagpatigut? Paglaniagaatigut. 22. Paglavatigut? Paglaraa-
si. Paglaniagpatigut? Faglaniagaasi. 23. Pitukpatku sumun?
Pituktaak napaagtumun. Fitugniagpatku sumun? Pitugniagaak na-
paagtumun. 24, RQiarivigu? Giariran. Qiarifiagpigu®? &ia~
rafiiagit. 25. Buviasaagpatin? Quviasaagtaani/ Buviasaaqtapani.
Quviasaagniagpatin? fGuviasaagniagaana. 26.Tigumiagpigik? Tigu-—

miaqgtaka. Tigdmiagniaqpigik? Tugumi agniagikka.
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E. Mumikkis
i. Did you see me running vyesterday? Ii, tautuktagqpi®

agpattuatin unnugman. Naumi, tautupitkikpi® unnugman. 2. Did he
see yola walking to the store? Ii, tautuktaatiguk pisuagtuaguk
taugsigfiagvinmun. . Naumi , tautunitkaatiguk agpattuagni
taugsigfiagvinmun. 3. Did I tell you that I am coming tomorrow?
Ii, ugallautiragma gai®iagnivliutin uvlaakun. Naumi, ugallauti-
nitkipma qgaifiagniviutin uvlaakun. 4. Did Sigmiag and Aalaak
give youg some maktak? Ii, Sigmiamlu Aalaagumlu aitchugtaatiguk
maktagnik. Maumi , Sigmiamlu Aalaagumlu aitchunitkaatiguk
maktannik. 5. Did youa recognize youra friend that arrived via
the airplane? Ii, Ilisagiragpuk avilaitgatikpuk tikitchuaq
tipnutikun., Naumi , ilisagigitkikpuk avilaitgatikpuk tikitchuag
tignutikun. 6. Did vyoup clap for him after he sang? Ii,
pattakularagput atuaninman. Maumi , pattakulanitkikput
atuwaninman. 7. Did theys tell you that theys are in the
hospital? Ii, ugallautiraagni napirviomiinnivliutik. Naumi ,
ugallautinitkaanpna nanirvinmiinniviutik. 8. Did you tell vyour

father that you want to go boating tomorrow? Ii, ugallautiraga

aapaga umiagtugugnivliuna uvlaakun. Naumi, ugallautinianitkiga
aapaga umiagtugupnilupa uvlaakun. ?. Did I take your picture
(photograph you) yesterday? Ii, gifigagtagma unnugman. Naumi,
gifiiganitkinma unnunman. 10. Did you see usa cleaning up this
morning? Ii, tautuktavsik salummaksaqtuasik uvlaaq. Naumi,
tautupitkivsik salummaksaqtuagsik uvlaaqg. 1i. Did I empty the
honey bucket last night? Ii, kuviran qugtag unnuag. Naumi ,

kuvinitki® quqgtag unnuagqg.
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F. Mumikki:
1. Uanmuktuat tautuktavut ikpaksraqg. 2. Sanmun umiag ilitku.

Z. Anmun giviagqluni tautuktaani paammaktuami (paammaktuanal). 4.
Pulauttaatigut tigputim uvlaag. 5. Tautukpiun qulauttuaq? 6.
Naumi, tusaaraga. 7. Gulauttuam tinputim itiqtittaatigut. 8.
Sanmun tinnun igligsimaruaq. 2. fazii kilunmun igligtuam
tipputim qulauttaatigut anagaksrami. 10, Sagpifmun kammagni
atugsimaraik. i1. Atigini ilunmukiugu anayuruaga. 12.
{illunmun ilimaraak upkuaq. 13. Iluagsifiagiga uvlaakun. 14.
Sanifmukki taapkua uniat. 15. Qunmun qifiqluna tautuktaga.
G. Mumikkis:

i. Sunnaksimavak? 2. Maniffaksimaruak ikayugqiugu anun. 3.
Una ignigvik usiagsagiksik Pignigmun. 4, Ignigviisimaruag gamma
aakaga. S. Rirriugsagtusik Pignigmi. é. Ugallautiyumagiksik
aakaga tautugunnilugu isivgigsirimun. 7. Aiyugaagsimaraa
isivgigsirim ilautquvlugu kasimaruani uvlaakun. 8.
Naal aktuaquvlugu aakaga kasimaruanik isivgigsirim
aiyugaagsimaraa. 9. Isivgigsiri ugallautiraga aakaga
ilisimaniviugu ifupnun. 10. Kasimaniaqtuat ifuit ilisimaniraat
aakaga. - 11. Sifignasugiragpuk aakan tupigmi piisimaruag. 12.

Ivagsimaraik irgaagni taagsiutik nunami. 1Z. Innugman/ikpaksrag

pisuaqlutik kuunmuksimaruak aapanlu. 14. Aakan putukkiliuni
pusikagsimaruag, aasii kataiviugik irgaanni. 15.
Kataigiﬁﬁasugigaluaqtagik' irgaak, piisimaruak uvlaaq. i6.
flaifiagniruak aakanlu aapanlu umiagtuglutik. 17. Aapan

gaifiagniruag kigusigitguvluni Utgiagvig®i. 1i8. Aapan pipasunik
tuttusimaruag. 19. Usiaqurai Sigmiamun Utgiagviphun uviupak.

20. Kasimayyagniagnasugiruaq aakan.
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CHAFTER XVII

Mannuit
aggisi-

agvak—
aivvak-
aiyugaaq-
akl

akififak-

anau-

anaullaq-

anigi-

apiqsruqtagq-
aquvsalaag-

aullatchailiragq-

avaala-
avguq-
igitchaq-
iki-

ignigvIk

ikit-

immIq—-
igaluk-
igsigi-
irgaak

URALUIT ILISAKSRAT

ft) to bring or take her/him/it home
aggisuurri-

i) to kill and catch a whale

(i) to kill and catch walrus

(t) to invite her/him/it :: aiyugaaqllq—
price

(i} to get paid

(tJ) to hit her/him/it with the arm or
something held in the hand

(t? to hit her/him/it with the arm or
something held in the hand repeatedly

{t) to find it too big for one

{t) +to question, interrogate her/hin/it
apigqsruqtal-

(i) to land in a sitting position +rom a
standing position

(t) to prevent her/him/it from leaving

(i) to holler, scream

{(t) to cut, dismember It into pieces 1::
avgul-

(t) to pluck its feathers :: igitchal-

(i) to burn

stove

{t) to light, ignite it, turn it=light bulb
on 3: ikitchlI-

{t) to put something in it

(1) to catch fish

(t) to be afraid of her/him/it

eyegl asses

irgaak taaqgsiutik sun glasses

isivgiqgsiri
kasimayyaq-

kiktugaq—
killIq-—-

kigusiqgi-

mikigi—
naatchlIl~-
naniq
nannuk-—
naqgtuq-

natchlqg-
nivvaktaq-
nutqaq—
pagla—
pattakula-
pituk-

puggutchiql-

pusikaq-—
putukkIt-

judge

(i} to go to a meeting

(i} to snap in two: (t) to snap it in two

(i) to cut oneself; {t) to cut, inflict a
wound on her/him/it

(i) to +Floss one’'s teeth; {t) to work on
her/his/its teeth '

(t) to find it too small for one

(i} to finish, complete something

lamp :

i) to kill a polar bear {(in hunting)

(i) to break in pieces (of glass or ceramic)g
(t) to break It into pieces

{i) to kill and retrieve a seal

(i) to fall backward, fall flat on one’'s back
(i} to stop

(t) to greet and welcome her/him/it

(i) to clapy (t) to clap for her/him/it

(t}) to tie, chain it to a stake, or anchor
(i} to do the dishes

(i) to fall forward

(i) to stumble and fall
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qaugak-
gqavvik-
giarl-
girriug—

quviasaaq—
saavit—

salummaq-
saqtak-
saqtauti-
siksrik—
silakkuaq-

sunnak-
taimupaaq-
tasIt-
tigumirag(-)

tuttut-
ugruk-—
ukallIg-
uqgallak-—
usiaq(-)

utquti-

+Lgli-nv
+kuma-—v v

+nasugi-—vv
+nasuga-vv

+nl-vv

+nlq-vv

+nnak-nv

+saq—vv
+t-ny

+yuma-—

(i) to kill and retrieve a duck

(i) to kill and acquire wolverine

{+) to make her/him cry

(i) to chop firewood; (t¥) to chop it into
firewood

(t+) to comfort, try to make her/him/it happy
(i) to come forth, to launch one’'s boat out
to seay (t) to launch it=beat

(t) to clean it :: salummal-

(i) to shout

(t) to shout at her/him/it

(i) to kill and acquire a squirrel

to broadcast (it); to cook (it) outdoors over
a fire

(i) to win/acquire what

to recite (it) from memory

(i) to stretch; (t) to stretch it

something being carriedj to carry, hold
(her/him/it)

(i) to kill and acquire caribou

(i} to kill and retreive bearded seal

(i) to kill and acquire hare, rabbit

(i) to say something

a loads to haul, transport, carry
ther/him/it}) in a conveyance

(+) to return bringing her/him/it back

(t) to have her/him/it for one’'s ____
(restricted to verb stems which end Iin k or
q) should definitely ____ | see +yuma—
(embedding) to think that

(embedding) to say or report that

confirms or estblishes the fact that someone
is ____ing, or has ____ed

ti) to acquire by winning, inheritance,
or as a gift

should (definitely) ____

(i) +to acquire ____ by hunting or gathering
from its natural environment

(restricted +o verb stems which end In t or
vowel) | see +kuma-—
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CHAPTER XVIII CONSEQUENTIAL-CONDITIONAL MOOD

18.1 The Consequential-Conditional is a dependent mood. It
expresses the condition or the state of affairs which causes,
leads to, or accounts for the action expressed in the independent
mood.

Like the Contemporative mood, the Consequential-
Conditional mood has two aspects. The "realized" and the
"unrealized" aspect. Each aspect has its own marker. The

markers for the "realized" aspect are +k/ga for the lst, 2nd, and

3rd person reflexive, and +mma for the 3rd person non-reflexive.
The markers for the "unrealized" aspect are +k/gu for the 1st,

2nd, and 3rd person reflexive, and +kpa for the 3rd person non-

reflexive. In this grammar, the "realized" aspect is called the
Consequential and the "unrealized" aspect is called the
Conditional.

The Consequential is most commonly expressed in
English as "whenever" or "when". It is not used to express
"when" in the future semnse, such as: "when he comes, he will
eat". The Conditional is used to express this "when". The

Conditional mood is most commonly expressed in English as "when
(in the future)" and "if".

18.2 Here are some examples of the Consequential-Conditional
mood. The Consequential (realized aspect) is the first sentence
in each set.

a. Akimamman quyapaluktuna.
I was so happy when he won.

Akimakpan quyapalugniaqtuna.
I will be so happy if he wins.

b. Aquvsalaagmannik iglapaluktugut.
We sure laughed when theya fell on theira butts.

Aquvsalaaqpannik iglapalugniaqtugut.
We will 1laugh hard if and when they fall and land on
their butts.

c. Puggutchiqigama naalaktuaguuruna silakkuaqtuanik.
Whenever I do the dishes I always listen to the radio.

Puggutchiqiguma naalaktuagniaqtuna silakkuaqtuanik.
When I do the dishes I will listen to the radio.

d. Pattakulammata, qamnuiruaq agnaq itiqtuagqg.
When they clapped, the woman who was snoring woke up.

Pattakulakpata, qamnuiruaq agnaq itigniaqtugq.
When they clap, the woman who is snoring will wake up.
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e. Naatchigama napaatchagaaqtuana.
When I finished, I played mumbletypes.

Naatchiguma napaatchagaagniaqtuna.
When I finish, I will play mumbletypesg.

18.3 The paradigms for the Consequential-Conditional Mood in
the intransitive and the transitive are given below.

Notice that there are four rows of endings, in contrast
to three rows that the Indicative, Interrogative, and Optative-
Imperataive moods have. The Consequential-Conditional Mood
contains two sets of endings for the 3rd person subject. One set
refers to the ordinary 3rd person where the grammatical subject
of the dependent verb is different from the subject of the main

verb. The other set refers to the 3rd person reflexive (marked
as 3R) where, at least, one of the subjects of the dependent verb
js identical to the subject of the main verb. The fourth row

contains the third person reflexive endings marked by the capital
letter R.

s markers ' ma =
S 1d! Consequential i mnuk :
P! +k/ga- i pta :
u : e — :
s i vIit/n :
B 2d! Conditional v vsik :
pi +k/gu- i vsl H
J e e e e | ————————— e ———— :
s! Consequential +mma- i n H
E 34! i gnik :
p: Conditional +kpa- 1 ta !
C e e | —————————— - :
s! Consequential +k/ga- ' mI '
T 3Rd!: ! mik '
p: Conditional +k/gu- ' mik/n '
All of the Consequential-Conditional Mood transitive
endings occupy four columns and four rows, in contrast to the
Indicative, Interrogative, and Optative-Imperative charts which

contain three columns and three rows.

As previously stated, the Consequential-Conditional
Mood contains two sets of endings for the 3rd person subject.
The endings which contain the reflexive marker mI are used when
the subject of the dependent is the subject of the main verb.
These endings are given in the fourth row.

The transitive endings of the Consequential—Conditional
Mood contain two sets of endings for the 3rd person object. The
set of endings given in the fourth column are used when the
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object of the dependent verb is the subject of the main verb.

The transitive Consequential-Conditional verb endings
are presented in two sections. The first section contains the
endings used with third person reflexive objects and the third
person non-reflexive objects. The capital letter R is used to
indicate reflexive property of the endings. The second sections
contains the endings used with second and first person objects.

0 B J E C T

: 3R : 3
R d P i s d P
s! mnl ptik pting ! pku pkik pkI(t)
s 1d: ptigni ptigik —-- i ptigu ptigik -9
p: ptinni &«—— ptigin/k | & A ptigin/k
U +k/ga | m——m e — ettt
+k/gu s! pku pkik pkI(t) ' pku pkik pkI(t)
B 2d! ptitku ptitkik iptitku ptitkik _
p: vsiung &—— vsigin/k | vsiupg -— wvsigin/k
J - e e e m - — — L et
+mma s! ni tik tin ' gu gik gI(t)
E +kpa 3d! nni ' ' ! tku tkik
p: nni A - i rrupg tigin/k
cC -————=-- et e e
+k/ga s! ! miun migik migI(t)
T 3Rd! ' mitku mitkik
P! ! mirrung misigin/k
O B J E C T
' 2 ' 3
- d P - d P
s pkii vsik wvslI | :
S 14! ptigin : : : :
p! v - v ' '
U +k/ga e — e e it g
+k/gu s ! mpa vsiguk wvsigut |
B 24. i vsinna : : :
P ' vsifina ~ v :
J - ittt ettt :
+mma s! tin sik sl ! na tiguk tigut !
E +kpa 3d! ! ! : ! npna ! : i
P! v v v + nna v v -
¢ ———————- ettt ettt bt :
+k/ga s! misin misik misI | minpa misiguk misigut !
T +k/gu 3Rd! : ! ! ! minpna ! : !
p! ¥ w ¥ ! mifina v v :
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18.4 Here are some examples using the intransitive endings
only. The first sentence in each set is the reflexive.

a. Consequential:
Aigami nigiruagq.
When he came home, he ate.

Aimman nigiruagut.
When she came home, we ate.

b. Conditional:
Aigumi nigifiaqtug.
When he comes home, he will eat.

Aikpan nigifiaqtugut.
When he comes home, we will eat.

. C. Consequential:
Aquvsalaagamik Aalaatkuk iglapaluktuk.
When Aalaak and her companion fell on theira butts,
theya laughed hard. (Aalaak and her companion=theya)

Aquvsalaagmannik Aalaatkuk iglapaluktuk Simitkuk.
When Aalaak and her companion fell on theira butts,
Simik and his companion laughed hard.

d. Conditional:
Aquvsalaagumik Aalaatkuk imaagniaqtuk.
If Aalaak and her companion fall on theira butts, theya
will fall in the water.

Aquvsalaaqpannik Aalaatkuk iglagnasi.
If and when Aalaak and her companion fall on theirg
butts, (youp) do not laugh.

18.5 Here are some examples using only transitive endings.
The first sentence in each of the following examples uses an

dependent verb is the subject of the maim verb.
a. Consequential:
Ikayugamni Sigmiaq quyasuurugq.
Whenever I help (him), Sigmiaq is always thankful.
(him=Sigmiaq)

Ikayugapku Aana, Sigmiaq quyasuuruq.
Whenever I help Aana, Sigmiaq is always thankful.

b. Conditional:
Ikayugumni Sigmiaq quyaniaqtugq.
If I help (him), Sigmiag will be thankful.
(him=Sigmiaq)

Ikayugupku Aana, Sigmiaq quyaniaqtug.
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If I help Aana, Sigmiagq will be thankful.

Consequential:
Payukkaptinni Sigmiaq quyagpaguurugqg.
Whenever we bring (him) food, Sigmiaq 1is always

thankful. (him=Sigmiaq)

Payukkaptigu Aana, Sigmiaq quyaruaq. .
When we brought some food to Aana, Sigmiaq was happy.

Conditional:

Payukkuptinni Sigmiaq quyaniaqtugq.

If we bring some food to (him), Sigmiaq will be happy.
(him=Sigmiaq)

Payukkuptigu Aapa, Sigmiaq quyaniagqtuq.
If we bring some food to Aana, Sigmiaq will be happy.

Consequential:
Ilisagimmani qimaaruaq.
When she recognized him, he ran away. (him=he)

Ilisagimmagu qimaaruaq.
When she recognized her, he ran away.

Conditional:
Ilisagikpani gqimaaniaqtugq.
If she recognizes him, he will flee. (him=z=he)

Ilisagikpagu qimaaniaqtuq.
If she recognizes her, he will flee.

Then in the following examples, the first sentence in each of the

the subject

the subject of the dependent verb.

a.

Consequential:

Ilisagigamiunpg niuruaq tipnunmifi, agqparragsirug.

When she recognized who was stepping out of the plane,
she began to run.

Ilisagimmagu panigmi niuruaq tignunmii, Sigmiaq
nutqaqtuagq.

When his (own) daughter recognized the one stepping out
of the plane, Sigmiaq stopped.

Conditional:
I]lisagigumiun aqpanniaqtugqg.
If she recognizes him, she will run. (she=she)

Ilisagikpagu nutqagniaqtug.
If she recognizes him, he will stop. (him¥he)

97



18.6

Consequential:
Tautukkamina nulugaqtaatin.
He waved to you, when he saw me. (he=he)

Tautugmana nulugaqtaatin.
He waved to you, when she saw me.

Conditional:

Tautukkumina nulugagniagaatin.

He will wave to you, if he sees me. (he=he)
Tautukpana nulugagniagaatin.

He will wave to you, if she sees me.

The Consequential marker +k/a for the 1lst and

person and for the 3rd person reflexive may be replaced by
when the verb stem ends in k or t.

+k/ga may

quayaqitkami or quayaqiffami
when he slipped and fell...

qulautkapta or qulaunnapta
when we passed overhead...

sukaitkamin or sukaiffiamin
whenever they are slow...

tilakkamnuk or tilapnamnuk
when wed were mopping the floor...

uqallakkama or uqallannama
when I said something...

uumitchakkavsik or uumitchanpnavsik
when youd became angry...

2nd
+na

The initial consonant k of the Consequential marker

or may not soften to g in an intervocalic position.

akimakami or akimagami
when he won...

ilisagsrikamnuk or ilisaqsrigamnuk
when wed recognized someone...

qampuikavit or qamnuigavit
when you snore...

iJalikamnuk or ilaligamnuk
when we shook hands...

pattakulakavsi or pattakulagavsi
when youp clapped...

98



not soften

the final

aqpat

savak

imiq-

nigl-

Also the final consonant q of the verb stem may or may

to § in an intervocalic position.

agvigsiugamin or agvigsiugamin
when they are hunting whales...

nivvaktagqamnuk or nivvaktagamnuk
when wea fell over backwards...

naniliqama or napiligama
when I became sick...

kasimayyaqamik or kasimayyagamik
when theys went to a meeting...

The Consequential marker +k/ga may or may
consonant k of a verb stem.

kaakamin or kaakkamin
when they are hungry...

aivvakamin or aivvakkamip
when they kill walrus ...

nannukama or nannukkama
when I killed a polar bear ...

tupakamnuk or tupakkamnuk
when wea became startled ...

not truncate

In summary, the following chart may be helpful.

Conseguential ! Conditional
)
]
- "to run" :
aqpatkami i  agpatkumi
or agpannami :
)
1
- "to work" :
savakkami i  savakkumi
or savanpnami '
or savakami :
1
s
"to drink" '
imigami !
or imigami ! imigumi
1
%
"to eat" TTTTTTTTTTTTTTTT
nigikami '
or nigigami ' nigigumi
1
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18.7 When the main verb expresses an action which is
habitual, customary or is often repeated, it usually contains one
of the following postbases:

1. +[s]uu-vv always, regularly ____

2. -laIt-vv never ____; be not able to ____

3. +sult-vv never ____ ;not be able to ____; to not
be able to ____ well

4. +kasak-vv to ____ routinely, regularly, or
repeatedly

The combination plus sign over the minus sign + is used
to indicate that the final consonant t is not truncated with the
addition of this postbase, but that the final consonants k and q
are truncated.

pattakula- Pattakulakasaktuat uqanaigman ifuk.
They have been routinely clapping,
whenever a person stops talking.

qulaut- Qulautkasakpat?
Have they been routinely passing over-
head?

uqallak- Ugallakasaktuaq uqanaigama.

She says something routinely, whenever
I stop talking.

aquvsalaaq- Aquvsalaakasaktuaq makinnami.
She has been repeatedly falling on her
butt whenever she stands up.

Postbases ~lalt-vv and #sult-vv are synonyns.

The Consequential is used to identify when(at what
time, day or what conditions) the habitual, customary or often-
repeated action occurs.

Examples with +[s]uu-vv:
Napaatchagaaqapta akimasuuruq.
Whenever we play mumbletypeg, he usually wins.

Qamnuimman tupaguuruna.
Whenever he snores, I always become startled.

Aullaagmannik Aanatkuk maliguuruna.

When Aana and his companion go camping, I always go
with themq.
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Examples with -sult-vv:
Nivvaktagami qiasuitchugq.
She does not cry when she falls over backwards.

Aullaagapta malisuitchuq.
She does not come along when we go camping.

Isumagisuitpalligaa maaniinnami. :
She probably does not think about it, when she is here.

Examples with -lalt-vv:
Naatchigami utaqgqilaitchuq.
When he finishes he does not wait around.

Agvigsiulaitchut ukiumi.
They do not hunt whales during the winter.

Qaukkialaitchupa sialugman.
I do not go duck hunting when it rains.

Examples with +kasak-vv:
Quayaqitkasaktuaq makinnami.
He slips and falls down each time he stands up.

Iglanakasakpaun qiviagman?
Does she smile at him whenever he turms his head to
look?

I]llJaiqsukasaktaga isiqattaagman.
I comb her hair whenever she comes in (to v151t)

18.8 In Ifupiaq the names of the days of the week (except
for Sunday and Tuesday) are derived from the names of the
numbers. SavaiffiQ, the name for Sunday, has a verb stem. The
verb stem is savalIt- which means "to lack work". AippigiRiQ, the
name for Tuesday, has a noun base. The noun is aippaq "partner
in a dual relationship” which becomes a verb stem aippIq- "to
provide with a partner" with the additionm of the postbase *=Iq-
"to provide with a ____". The rest of the names of the days of

the week are derived from the names of the numbers.
SavaiffiQ Sunday, week
AtautchiigfiQ Monday
AippiginiQ Tuesday
PinatchighiQ Wednesday
SisammigfiQ Thursday
TallimmighiQ Friday

ItchaksrigniQ Saturday
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The names of the numbers 1, 3, 4, 5, and 6 are atausiq,
pinasut, sisamat, tallimat and itchaksrat, respectively.

‘ The allomorph ’=Iq-nv of the postbase —-1lIq-nv " (i) to
be provided with a (t) to provide her/him/it with a ____"
is suffixed to the names of the numbers listed above producing:

[RPRRpR |

atautchIIq- to be monday

pigatchIq- to be wednesday

sisammIq-— to be thursday

tallimmIq- to be friday
and itchaksrIq- to be saturday.
The apostrophe, ’, is used to indicate that the initial comnsonant
of the last syllable is geminated, and the equals sign, =, is

used to indicate that both the semi-final vowel and the final
consonant are deleted before the addition of the postbase.

Finally, the postbase +niQ vn "result, activity, or
condition" is attached to all of the expanded verb stems.

savalt +niQ >>>> Savaiifiiq Sunday
atautchIIq +niQ >>>> Atautchiigiiiq Monday

aippIq +niQ >>>> Aippighiq Tuesday
pinatchlq +niQ >>>> Pinatchigiiq Wednesday
sisammlq +niQ >>>> Sisammighiq Thursday
tallimmIq +niQ >>>> Tallimmighiq Friday
itchaksrIq +niQ >>>> Itchaksrigiiiq Saturday

18.9 Here are further examples using the postbase +miQ vn

"result, activity, fact of, or condition of ____ing".

Akiilagnina mikimaruagq.
His debt, I found out, is small.

Uqagniqpuk paqittaga.
I found where we talked (in the tape).

Imaagnigin kuunmi tautuktaga.
I saw where you fell into the river.

Uutiqtinnina maminnparugq.
Her burn is healed.
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18.10

Conditional Mood intransitive endings +mmata
attached to the expanded verb stems for the names of the days

the week:

Napaatchagaagniqput ikka.

Over there (r,v) is where we played mumbletypesg.

The 3rd person plural

savalt

savalt

atautchllq

atautchlIlIq

aipplq

aipplq

pinatchlq

pinatchlq

sisammIq

sisammIq

tallinmIq

tallimmIq

+mmata

+kpata

+mmata

+kpata

+mmata

+kpata

+mmata

+kpata

+mmata

+kpata

+mmata

+kpata

>25>
or

>35>

or
>3>>
or
>335
or
>33
or
>>>>
or
>35>
or
>>5>
or
>35>
or
>>>>
or
>35>
or
>>>>

or
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non-reflexive

Savaifmata...
On Sundays...
Last Sunday....

Savaitpata...
On a Sunday....
Next Sunday....

Atautchiigmata....
On Mondays....
Last Monday....

Atautchiiqpata....
On a Monday....
Next Sunday....

Aippigmata....
On Tuesdays....
Last Tuesday....

Aippiqpata....
On a Tuesday....
Next Tuesday....

Pinatchigmata....
On Wednesdays....
Last Wednesday....

Pinatchigpata....
On a Wednesday....
Next Wednesday....

Sisammigmata....
On Thursdays....
Last Thursday....

Sisammigpata....
On a Thursday....
Next Thursday....

Tallimmigmata....
On Fridays....
Last Friday....

Tallimmiqpata....
On a Friday....
Next Friday....

Consequential-
and +kpata may be

of



itchaksrIq +mmata >>>> Itchaksrigmata....
On Saturdays....
or Last Saturday....

itchaksrIq +kpata >0 Itchaksriqpatsa....
On a Saturday....
or Next Saturday....

The translation of the 3rd person plural Consequential
ending +mmata in this instance is "On ____s" or "Last ____ " The

translation of the 3rd person plural Conditional ending +kpata in
this instance is "On a " or "Next ".

18.11 When the postbase +nIq-vv (previously given in Chapter
17) is used with Consequential-Conditional endings, the combina-
tion translates "since/if upon the fact that".

Naluniqpan uqallautiniagiga.
If (upon the fact that) he does not know, I will tell him.

Nalunigman uqallautiraga.
I told him since he did not know.

Atuniffiqpata isigniapitchuna.
If (upon the fact that) they are not singing I will not
g0 in.

Atuniffigmata isipitchuana.
I did not enter since they were not singing.

Naatchinaififigumnuk tikitkuvit ikayugniaqpisiguk?
If (upon the fact that) wed have not finished when you
arrive, will you help usa?

18.12 The postbase —-lIuq-nv (previously given in Chapter 7)
means "to make or build a _ (for her/him/it); to make or build

(it) into a ____; to cook, prepare ____ to be eaten or drunk”.
This postbase is a combination of postbases -1lI-vv "to make or
build a _ (for her/him/it)" and +ugq-vv which indicates

repetition or prolongation.

-lIuq-nv can be attached to any noun. Here are some
examples.

iqaluk Iqaluliuqtug.
She is cooking fish. or
She is making or drawing a fish.

atigi Atigiliugaa panifi.
She is making a
daughter.

parka for her own
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iglu Igluliuqtut.
They are building or drawing houses.

tigputi Tinputiliugtut.
They are building an airplane. or
They are drawing airplanes.

ini _ Uvuna iniliugun.
Make space for him here.

gattagq Qattaliugniagiga taigruamik.
I will make a water barrel out of an
0ildrum for her.

18.13 The postbase —1Iuq-nv has two allomorphs. One is “Iuq-
npv " (i) to make, build, or work on, or repair a ____; (t) to
make , build or remake or rebuild it into a ____" which is wused

with nouns which end in m>>ti. The weak i of ti is deleted, then
the consonant t is palatalized to s by the strong I of ~Iugq-nv.
This is called regressive palatalization because it occurs from
right to left, in contrast to progressive palatalization (from
left to right) that has been discussed in Chapter II.

tipgnun Tinnusiuqtuq.
He is working on (repairing) an airplane.

gamun Qamusiuqtuk.
Theya are working on the car.

apqun Apqusiuqtut.
They are building or repairing a road.

miquun Miquusiuqtugq.
He is fixing the sewing machine.

The other form ’=Iuq-nv is restricted to absolutive singular
nouns which have k or q as their final consonant and do not
contain more than one vowel in the last syllable. The apostrophe
indicates that the initial consonant of the last syllable, or the
"shost" consonant between dipthongs, is geminated (whenever
possible); and the equal sign indicates that the final vowel and
consonant combination is deleted. In combination with +[s]uu-vv
"always", it implies that the activity is done regularly, and may
in fact be a vocation. Here are some examples.

kamik Kammiugqtuq aakana.
Her mother is making boots.

Kammiuguuruq aakana.
His mother makes boots.

kuvraq Euvriuqpa aapan?
Is your father making nets?
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Kuvriuguuva aapan?
Does your father make nets?

18.14 Postbase =-1I-nv (the initial morpheme of the postbase -
lIug-nv given in section 18.13) "to make or build a ____ (for

her/him/ it)" can be used with any noun. Here are some examples.

kamik Eamilirugq.
‘ She is making boots.

umiagq Umialirut.
They are making a boat.

uniat Unialirugq.
He is building a sled.

iglu : Iglulisitchik uvuuna.
Youa build a house (via) right here.

niu Niuligaa qgirunmik.
He made a wooden leg for her.

savlk Saviligaa ighini.
He is making a knife for his son.

18.156 Postbase ~-1I-nv "to make or build a ____ (for
her/him/it) has one allomorph ’=I-nv (’=I-nv combines with
another morpheme +ugq-vv which indicates repetition or

prolongations to produce ’=Iuq-nv, see section 18.13). This form
is restricted to absolutive singular nouns which have k or q as
their final consonant.

It is not possible to predict which singular nouns
contain "ghost" consonants; therefore this information is given
in the vocabulary as a superscript above the derived dipthong.

Here are some examples using the postbase ’=I-nv "to
make or build a ____ (for her/him/it). ‘

kamik Kammirug.
She is making boots.

umi®aqg Umiggirut.
They are making a boat.

taquraq Taqurrigai ununagsaqtuat.
She is preparing food for the ones
going hunting on sea to take.

tupiQ Tuppiruk.
Theya are sewing (making) a tent.



tagirtuq Tagirrirut.
They are producing salt.

nanigiragq Nanigirriruq.
He is making steeltraps.

18.16 Postbase +p/valt-vv means "to ____ too much/be too
"

Here are some examples.

Sukavaitchuq amna gqamutitaqtuagq.
That one over there (e,v) is driving a car too fast.

Nipatpaiifinasi uvlupak.
Don’t make too much noise today.

Tupakpaittuni qiaruagq.
She cried because she was so surprised.

Pattakulavaitjuta, arii argatka.
My hand are hurting, because we were clapping so much.

Uumigivailfugu anun qainitchuaq.
She did not come because she disliked the man so much.

Uqaqpaifiman tuvaaqatini, anisuurug.
She goes out, when her spouse is talking too much.

18.17 Postbases #qasIq-vv "(t) to ____ together with

her/him/it", and <+qatigi-vv "(t) to have bher/him/it as a
companion in ____ing" are synonyms. +qasIq- is a combination of
#qati vn "a companion in ____ing" and “Iq-nv "to provide a ____".
4+qatigi-vv is a combination of #qati vn "a companion in ____ing"
and +([gl]i-nv "to have for one’s ____". (Examples with postbase

+qati are in Chapter 19, section 19.14.)
Here are some examples.

Agviqsiuqasigsaatigut.or
Agvigsiuqatigiraatigut.
He hunted whales with us.

Piannaqasiqtatka. or
Piannagatigiratka.
I played cards with them.

Paammaqgasigmana pattakularaat. or

Paammagatigimmana pattakularaat.
They clapped for him when he crawled with me.
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Pisuaqasigsaga.or
Pisuaqatigiraga.
I walked with her.

Atugasigniagaatiguk uvlaakun. or
Atugatiginiagaatiguk uvlaakun.
He will sing with usa tomorrow.

18.18 Postbase #+anik-vv means "to have ____ed already”.
Weak i remains an i. There is an alternate form +kanik-vv which
is used with verb stems which end in consonant t, and with stems
with the form -VVc. Consonant g or § is inserted between the
second and third vowels to prevent a three vowel cluster.

Here are some examples.

Imianikpaun?
Did he already drink it?

Aggisuutianiktanik.
She already took thema home.

Ilalianiktaga.
I already shook hands with her.

Palluaniktuak.
Theys are already lying down, facing down.

Iiganikpiun?
pid you already swallow it?

Aqpataniktuagut.or
Aqpatkaniktuagut.
We already ran.

Tuttaaganikpat?or
Tuttaaganikpat?
Are they already in bed?

Akatchianiksimaraa.
I found out, that she already ruined what he had made.

In combination with a Consequential or Conditional ending, the

translation is "after".

Iiganikkumiun uqallagniaqtugq.
He will say something after he swallows it.

Iiganikkamiup ugqallaktuagq.
He spoke after he swallowed it.

Sukuiganikpagu aullagniaqtugut.

We will leave after the ice is gome.
Sikuiganigmagu aullaqtuagut.

We left after the ice left.
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Uqaqatigianikkupku aifiiaqtuna.

I will go home after I talk with her.
Uqaqatigiankkapku airuana.

I went home after I talked with her.

Aggisuutianikkamiupg aakani ullaktaani.
He came to me after he took his mother home.

Aggisuutianikkumiupg aakani ullanniagaana.
He will come to me after he takes his mother home.

Uqaqatigianikkaptigin aniruagut.
We went out after we talked with them.

Uqaqatigianikkuptigin anifiaqtugut.
We will go out after we talk with them.

Mingulianikkamigit uniat aimaruaq.
I found out that he went home after he painted the

sled.
Mipulianikkumigit uniat aifiaqtug.
He will go home after he paints the sled.

18.19 Postbase combination +[s]ulIq- means "to become

wanting to ". It is a combination of +[s]uk-vv "to want to"
unless it is in

and —qu—VV_WE; become ____". Postbase —-1Iq-vv,
has limited

combination with another postbase such as +{s]uk-vv,
distribution.

Here are some examples using the postbase combination
+[s]uk-vv.

Agiusuliqgpit?
Have you become wanting to quit?

Piannaguliqami gqaisuurugq.
She comes when she has become wanting to play cards.

Qaukkiaguliqamnuk umiaqtuqiunuk Pigniguuruguk.
When wea have become wanting to hunt ducks, we go to

Birnirk by boat.

Tautuguligiga.
I have become wanting to see it.

Palluguliqpisik?
Do youa want to lie down on yours stomachs now?

Suaguliqpiun?
Do you miss scolding her?
(Have you become wanting to scold her?)
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18.20 The stem pI(-) is both a noun and a verb stem. As an
unpossessed noun it refers to an entity that the speaker has
difficulty identifying. As a verb stem it means " (i) to
participate; (t) to get her/him/it; to do it=activity". Here are
some examples.

Pi, sunaimfia, aa... pi... nanigiaq!
That thing, now what the heck is it, aa... that
thing... the steel trap! :

’

Pim, aamm...sum imfia ilana?
Of something, aamm...now what the heck is it a part of?

Pitkut...aa...apkua...aaa...ilisimagitin...
Those people...aa...those over there (not

v)...aaa...you know them...

Pifia... aaa... amna anun... kifiaimfia...
That one... aaa... that man (not visible)... what the

heck is his name...

Piviup?
Did you get it?or
Did you do it?

Ii, pigiga.
Yes, I got it. or
Yes, I did it.

Una pinpa.
This one here (v, r) is hers.

Kannatchiq piga.
That one down there (v, r), mnot the other one, is

mine.

Pifiagqpiun?
Will you get it? or
Will you do it?

Pisupitkiga.
I do not want it. or
I do not want to do it.

18.21 Postbase +k/galuag-vv with Consequential—Conditional
endings may translate "even when/if", "because for a while",
(with Consequential endings), "regardless if" (with Conditional

endings) or "for a while”.

Ququulagaluagumnpa qiviagnianpitchuna.
I will not turm my head to look even if you call to me.

Qaitquugaluagmana qairuana.
I came because she has been calling me for a while.
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Uqallautigaluagamni susuitchugq.
Even when I tell her, she doesn’t do anything.

Ugallautigaluagumni sunianitchugq.
Even if I tell her, she will not do anything.

Ikayugaluagamina aniruaq.
He went out (after) helping me for a while.

Iluigigaluagapku sunaigsuna.
I have ceased reacting, although I for a while found it

uncomfortable, not right.

18.22 The enclitic -pta is used to indicate "predictability".
The demonstrative adverb samma "it is thus” is used in apposition
as a confirmer.

Ikayugaluagumina-pta samma anifiaqtuq. .
It is an established fact that after helping me for a
while he will go out.

Iluigigaluagupku-pta samma sunaigfiaqtuna.
It is for certain I will stop reacting, although I will
for a while find it uncomfortable, not right.

Naatchianinaruq—-ta samma.
She has probably finished as usual.

Piannaqtut-ta samma.
Undoubtedly they are playing cards again.

Ilifinagaa—pta samma.
He had probably learned it already, as usual.



Chapter 18 Savaaksrat

A. Mumikki makua ugallagnigit surilgit (intransitive)
Consequential-Conditional aglaat.

1. Uqallakpan iglagniaqtut. Uqallagman iglaqtuat. 2.
Kanaakkiukpagnik qifigniaqtugut. Kanaakkiummagnik gqifiiqtuagut.

3. Navikpan qamutaa gianiaqtuna. Navipman qamutaa giaruana. 4.
Qannikpan gqamutitagnianitchuna. Qannigman qamutitagulaitchuna.
5. Quayaqitkumi gqianiaqtug. Quayaqifnfami gqiagpaktuag. 6.
Imaaqpagnik kuunmun nutqagniaqtugut. Imaagmagnik kuunmun
nutqaqtuagut. 6. Pattakulagumnuk uumitchagniaqtuk.

Pattakulagamnuk uumitchaktuak. 7. Anikpata salummaksagniaqtuna.

Animmata salummaksagtuana. 8. Utigupta Aalaak ullagniagiga.
Utigapta Aalaak napirvipmiisimaruag. 9. Kaakkuvit niggiin.
Kaakkama nigisuuruna. 10. Miqtiqtut savakpakkumin

pilaigiiiaqtut. Migtiqtut savakpakkamin pilaiguurut.

B. Mumikki makua ugqallagnigit surilgit Consequential-Conditional
aglaat.

1. Puggutchiqiguvsik quviasugniaqtuna. 2. Qimmit nigiqpakkuminpg

qaagniaqtut. 3. Naatchipnitkuvit kasimayyagnak. 4.
Niginpitkuvit kaagniaqtutin. 5. Miqgtiqtutin nigipitkumin
napilighiaqtut. 6. Ugallanitkuvit ugqallagniaqtuna. 7.

Niginitkumnuk kaagniaqtuguk. Nigiluk. 8. Siku qainitpan aivgit

qaifiiagitchut. 9. Silakkuanitpata silakkuagniaqtuna. 10.
Puggutchiqisitchik anisukkuvsik. 11. Aquvsalaaguvit qianak.
12. Katakpagnik uumitchagniaqtuna. 13. Tikitkupta
nigifiaqtugut. 14. Tikitkumi ullagniagaa aakani. 15.
Aullagumik uvlupak, uvlaakun tikinfiaqtuk. 16. Makitkuma
aquvsalaagniaqtutin. 17. Ilisagitchik pilluatagukkuvsik!. 18.
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Isiguvsi tautugniagiksi. 19. Qaaqpan naniq tupagnak. 20.

Puggutchiqiguvsik aitchugniagivsik nunguraanik.

C. Mumikki makua uqallagnigit surilgit Consequential aglaat.

1. Kallugman agnaq tupakpa? 2. Agvigsiugamin tupigmi
piannaguurut. 3. Qulaunman tinnun unnuami tusaasuugaat. 4.
Aquvsalaaqavit immamun, pattakularuaq Sigmiaqg. 5.
Nivvaktagavsik tupakpisik? 6. Akimagavit nipatuvluta
pattakularuagut. 7. Napaatchagaaqapta Sigmiaq akimasuuruq. 8.
Nipatuvluni quigsugman tupaguuruna. 9. Pattakulammata
qiaqpaktuaq migtiqtug. 10. Aakagalu ifiirigamnuk silamun

annugaanik, sialuguuruq. 11. Sigmiaq nigiqpakkami naniliguurug.

12. Agnaq palluganmi qampuirragsisuurugq. 13. Tikinmata
nigiqqaaqiuta airuagut. 14. Sigmiaq quayaqitfuni nuiggaagman
tautukpiun? 15. Ilaligamnuk iglanaqpaktuagq. 16.
Salummaksagmannik igfika quyasuuruna. 17. Pinatchigmata
niuggaaqtuagq quayaqittuni. 18. Sisammigmata aullaqtuak
Nuiqsanun uniagaqftutik. 19. Itchaksrigmata aimmiruana. 20.

Kasimayyagavsik tautukpitkik?

D. Mumiqgaaglugu apiqgqun kiusagin aniglugu, aasiisuli
naaggaaglugu. Inna: Tilagman ikayuguugviup? Do you help her
when she scrubs (something)? 1Ii, tilanpman ikayuguugiga. Naumi,
tilapman ikayusuitkiga. naagga Naumi, tilanman ikayulaitkiga.

1. Aimmigavit naalaktuaguuvigi? 2. Iqalliqigavsi ikayuguuvasi?
3. Iqaqsrimman ikayuguuviun? 4. Navigmata igitchuuvisigin? 5.
Isigman ilisagiviugp? 6. Tuttunmannik sigluamun ilisuuvisigin?

7. Quayaqiffiami aqivatin? 8. Nivvaktagamik aqivatku niviagsiagq

aquppiruaq? 9. Aullaagmannik malikpigik? 10. Pilaigami

ugallautisuuvatin?

113



E. Mumikki makua uqallagnigit suralgit Conditional aglaat.
1. Akkuagupku milugsautinagu Sigmiamun. 2. Kaniqsigumna
aquvittin akkupak. 3. Atqaanikkuvsiun niggivik, atqagumagiksi

umiaq. 4. EKatitanikkupki kikiagit, katitchumagitin kautat. 5.

Migulianikkuptitku umiagq, minuligumagiksik niggivik. 6.
Kuviguvsiup kuunpmun quliagniagivsi. 7. Iglanagupku samma
iglananiagaatin. 8. Isigupku iglumun aniniaqtuna. 9.

Iqaqsripkagupku tupisgmi nakuuthaagniaqtugqg. 10. Ikayuguptigin
naatchifiiaqtutin qilamik. 11. Tautukkumisin wullanniagaatin.
12. Itqanaiyaanikkumirrun atugniagaat. 13. Irianikkupku gqallun
kiitaagniagitka. 14. Qifigaanikpasik ququulasagivsinna,
ainiagivsik gqamutitagluna. 15, Qifiigaanikkumisiguk
aggisuutiniagniraatiguk. 16. Ilisaanikkuvsiun atuun qaiyumausi.
17. Atuanikkuvsiurg tea—-tugniaqtugut. 18. Tupigq
nappaanikkuptigu, pisuagluta Argugamun qaukkiagniaqtugut. 19.
Aiganikkuptigin qaugautivut, umiaqtugluta Utqiagvinmunpniaqtugut.
20. Ikayuanikkumisin aifiiagniruaq. 21. Qaifiiagniruagq,

ikayuanikkumiun aakani iqagsriruagq.

F. Mumikki makua uqallagnigit suralgit (transitive) aglaat
ilisatqiutauruat akunnigutignun +tit —munlu +pkaq —munlu.
Taiguaqqaaglugi iluqaisa ugallagnigit savaksagitin.

1. Aquvititkupku anutaiyaamun pnavigniaqtuq. If the boy sits on
jt, it will break. 2. If yous make her get hurt, she will cry
loudly. Annigumi qianiaqtuq. 3. Atqaqtitkumna qiarifiagikpii.

1f/when I get down, I will make you cry. 4. If you let the ball
be thrown by the woman, I will catch it. Agnam milugsautikpagu

ayuktaq, akkuagniagiga. 5. Maqpigaat taiguaqtitkuvsigin

agnaiyaamun nakuuniagtuq. If the girl reads the book, it will
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be good. 6. If Aana lets the kayak be used by Sigmiaq,
Sigmiaq’s wife will be happy. Qayaq Sigmiam atugpagu, nuliana
quviasugniaqtug. 7. Atuun jilisaqtitkuptisu agnaiyaanun
ilinfiagaat. If the girls study the song, they will learn it.
8. Atuqtitkupki uniat Sigmiamun, nuliana maligniagqtugq. If
Sigmiaq uses the sled, his wife will follow. g. If we let the
seals be butchered by the girls, they will have fun. Niviagsiat
pilakkumisigin natchiit aliasuniffiiagtut. 10. Aalaanmun

atuqtitkuptitku suppun quviaginiagiga. If Aalaak uses the gun,

I will be happy about it.

G. Mumikki makua uqallagnigit aglaat Conditional—gillu
Consequential-gillu, ilisatqiutauruat akunnigunmun -mmubiinv
(t)"to take her/him/it to a ____"-mun.

1. Naatkuptigu tauqsiéﬁiaévinmuutiniaéikput. Naatkaptigu tauq-—
sighiagvipmuutiraqput. 2. Miquanikkupku Aalaanmuutiniagaa. Mi-
quanikkapku Aalaanpmuutiraa. 3. Minulianikkumiun qaifnifiagniraa
Aalaagmun. Minulianikkamiug qaififiraa Aalaagmun. 4, Allamik
piliugniagqtusguk naatkanikkuptigu una. Allamik piliugtuaguk naat-
kaptigu. 5. Naatkuptigin aitchugniagivsigin. Naatkaptigin
aitchuqtavsigif. 6. Aullagniagniruak naatkumitku umiaq. Aul-
lagniruak naatkamitku umiaq. 7. Atigaa miqugniagniraa migquanik-
kumigik kammak. Atigaa miqugniraa miquanikkamigik kammak. 8.
Utigniagniruat tautuanikkumirrun iglu. Utigniruat tautuanikkamir-
rup iglu. 9. Nigifiagniruak minulianikkumitkik umiaglu qamun-—
lu. Nigifiruak minulianikkamitkik umiaglu gqamunlu. 10. U-
tigniagniruak mauna aputaigpagu. Utigniruak mauna aputaigmagu.
11. Umiaq atugniagniraa sikuigpagu. Umiagq aturragsifiiraa sikuig-

magu. 12. Tusaasukkikput atugpagu. Tusaasuguugikput atugmagu.

\
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13. AiRiaqtugut atuanikpagu *Tkka-Pikka-Kanna—-Uvva". Airuagut
atuanigmagu "Ikka-Pikka-Kanna-Uvva". 14. Qaifiiagniruaq aiyu-
gaagumni. Qaifiiruaq aiyugaagamni. 15. Iluiginiagniraa Aalaa-

gum qifiiqpani. Iluiginiraa Aalaagum qifiigmani.

H. Mumikki.

1. Suapniagnirai naanpitparrun uvlupak. 2. Akiilaqtinniagniraa
agnamun pisukpaitpagu. 3. Tunifiiraa agnamun uvlupak

pavritqunpittuni. 4. Ilisimaguptitku ullaglugu ikayutku. 5.

Ullagniagniravsinpa tautukkuvsinna. 6. Tkayugnianitkikpin
ullagnianitkumna uvlupak. 7. Akatchigaluagmatku agnaiyaaq
piuraaqtuaq, anittakka anutaiyaak. 8. Tunifiigapku agnamun,
Sigmiam iglautigiraani. g. Sigmiam iglautigimmana
iglagasigsaga. 10. Uvlaakutaaguptitkik tikifniapitkisik. 11.
Nannum upaktuqpani pisiksagniagniraa. 12. Ilisimammagi aakami
tukkiqsugai. 13. Aglaan uumigigumigi tukkiqsugnianitkai.

I. Mumikki.

1. Isumagigaluagaptigifi qairuaguk. 2. Uumigigaluagamiun
tukkiqsupisimaraa. 3. Iluigigaluagamitku uqagniqgtik,
piigsimaraak. 4. Aptarigaluagqapku miquqtittugu, aitchuqtaga
ammifik imnainik. 5. Nigiqasigaluaqapki akku. 6.
Uqagatigigaluagupku aniyumautin. 7. Tautuguligaluagapkih

takuragqpin. 8. Tusaasuligaluagaptigu, ququularagpuk California-

mun. 9. Savaqatigigaluagumni uumisugniaqtugq. 10.
Uumigigaluagumisin samma uumisunaighiaqtuq. 11. Tupigmi
atugaluagumiun, aanniagniraa Aalaapmun Pinatchigpata. 12.
Pigaaqtitkaluagumigik tuttaaqtinniagniraik. 13.
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Uqautigaluaéamni susuitchugq. 14. Ugautigaluagmana susuifimiuna.

15. Samma iglanagaluaéumisin iqsuktarraqsiﬁiaéaatin. Iglagnak.

16. Iqsuktaéaluaéumisin samma, pilaigumi agiuniaqtug. Agiukpan

iglagumautin. 17. Qifigruagaluagumisin samma,

iglarraqsiﬁiaqtuq.. 18. Iglagaluagumi samma, upaktugniagaatin.

Qimakkumautin.

J. Mumikki makua ugallagnigit aglaat jilisatgiutauruat
akunnigunmun +saq-vv "should definitely"-mun.

1. Isiguvinh ignigvik jkitchagif. Isiguma jkinniagiga ignigvik.
Isigumi ikinniagaa ignigvik. 2. Aniguvsik qamitchagisik nannit.

Anigumnuk qaminniagivuk nannit. Anigumik nannit qaminniagait.

3. Tikitkuvsi isiqsagiksi gqattaq iglumun. Tikitkupta
jsigniagikput gqattag iglumun. Tikitkumin isigniagaat qattaq
iglumun. 4. Utigpan aitchuugsagiksi suppunmik. Utigpan

aitchugniagikput suppunmik. Utiqpan aitchugniagaat suppunmik.

5. Naatchikpata salummagsagitin puggutaurat. Naatchikpata

salummagniagitka puggutaurat. Naatchikpata salummagniagai

puggutaurat. 6. Putukkitkuma qifigagsaginma. Putukkitkuvit

qifigagniagikpin. Putukkitkuma qifiigagniagaana. Putukkitkuvit

qifigagniagaatin.



CHAPTER 18 UQALUIT ILISAKSRAT

Mappuit
aggisuuti-
agiu-

agvigsiug-
akatchlI-
akiilaq(-)
aliasunlIt-
aptari-
aputalq—-
iluigi-

ilall-
imaaq-
imnalg
igsuktaq-

isumagi-
katit-

kiita
kiitaaq-

kikiak
kikirrak
kikiagit
kuvraq{-)
maminna-
nanigiaq
nanillq—
napaatchagaaq-
nappaq-

niuggaaq—

palluq-
pavrl-
pI(-)

piannaq(-)
pisiksaq-

qattaq
qaukkiaq-
qifii gruaq-

quayaqlt-
ququula-

quviagi-
quyapaluk-
samma

(t) to take her/him/it home aggisuurrl-
(i) to stop, quit; (t) to stop, lose interest
in her/him/it

(i) to hunt whales

to mess up what she/he/it has done, made

" a debt; to buy (it) on credit

(i) to have fun, a good time

(t) to cause her/him/it to be busy

to cease being (of snow)

(t) to find it uncomfortable, consider it to
be not right

to shake hands (with her/him)

(i) to fall into water

sheep, ram, goat

(i) to keep wrinkling one’s nose; (t) to keep
wrinkling one’s nose at her/him/it

(t) to think about her/him/it

(i) to assemble, congregate; (t) to assemble,
put them into one group or pile
(exclamation) let’s go! let’s get started!
(i) to say "let’s go!; (t) to say "let’s go
to her/him/it

carpentry nail

carpentry nailsaq

carpentry nails i

net; (i) to catch something with a net

(i) to be healed, well

steel trap

(i) to become sick

(i) to play darts, mumbletypeg

(i) to be now upright, erected; (t) to set it
upright, to build it=building

(i) to break a leg; (t) to break her/his/its
leg

(i) to lie down on one’s stomach

(t) to pester her/him/it

a ____; (i) to participate, do, say; (t) to
get, do or say to her/him/it

playing card; (i) to play cards

(i) to shoot an arrow, fire a gun; (t) to
shoot, fire at her/him/it

water barrel

(i) to go duck hunting

(i) to stare maliciously; (t) to stare
maliciously at her/him/it

(i) to slip on one’s foot and fall

(i) to holler; (t) to holler, yell at
her/him/it wanting her/his/its attention, to
make a telephone call to her/him

(t) to be happy because of her/him/it

(i) to be very thankful, appreciative

it is thus

g
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savaaq

sikulq-

sila

suak-

suka-/sukat-
sukalt-

susult-
taquraq(-)

tukkigsuq-—-

tunl-

tupak-

tuttaaq-
tuttaat

upaktug-—-

uqaq(-)

ugaqatigi-

uqauti-
*uumi

uumigi-

uumisuk-

uumitchak-

uumitchal-
uutiqtit-
uvlaakutaaq—

+anik-vv
+kanik-vv

+anik-vv

job, work; object being worked on

to go away (of ice)

weather, sky, atmosphere, out of doors
(t) to scold her/him/it

(i) to fast

(i) to be slow
(i) does not do a thing, does not respond;

(t) does not do anything to her/him/it
food taken along on expedition or journey;
(i) to bring, take food along

(t) to offer her/him a place to stay

(t) to sell it

(i) to be startled

(i) to go to bed

bed

(t) to rush towards, charge her/him/it
tongue; (i) to talk; (t) to talk to
her/him/it

(t) to have a conversation with her/him/it
(t) to talk to her/him/it

(t) to dislike her/him/it

(i) to be mad, ansgry

(i) to become angry, mad

(t) to make, cause her/him/it to become angry
(i) to burn oneself
(i) to put off doing something until
tomorrow; (t) to put off doing it until

tomorrow

to already ____
(restricted to verb stems with t final

consonant)
after

plus Consequential-
Conditional ending

+k/galuag—-vv

even when, because (for a whil%, for a while

plus Consequential ending

+k/galuag-vv

even if, regardless if, although for a while

plus Conditional

ending
~1Iuq-nv
*=zJuq-nv
=1I-nv
'=I-nv
+niQ vn
+p/valt-vv
+qasIq-vv
+qatigi-vv
+[s]ullq-vv

Isuktiqgpiaq
t+pta

to make or build a ____; work on a ____

result, activity, fact, condition of ____ing
to ____ too much/be _____ too much

(t) to ____ together with her/him/it

(t) to have her/him/it as one’s co—____er

to become wanting to ____
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Chapter XIX FOSBESSED RELATIVE NOUNE and DEMONSTRATIVE
RELATIVE PRONOUNS

1i9.1 A relative noun has two functions. It can be the
subject of a transitive verb with 3rd person endings,

AAinutim pisikkaa tuttu.
The man shot the caribou.

Aanamlu Sigmiamlu ilisimagaak.
fAana and Sigmiag know it.

Nannum malikatarraqsimmani nutgaqluni palluqtuq.
When the polar bear began chasing him, he stopped and
lay prone on his stomach.

Niviagsiak pilarragsimmatku ugruk, aisaqtuanpa.
I started for home, when the young womena began
butchering the bearded seal.

IRuit gifigaat umiagqpak kiviruaq.
The people are watching the ship sink.

Ilisaqtuat ivagait aglautitip.
The students are searching for their pencils.

or it can be the possessor of another noun,

——— e tevmt e vt roons date

Aanam supputaa nutaaguruq.
Aana’s gun is new.

Nannum piayéagik nuiruk ivunignif.
The vyoung cubs of the polar bear emerged from the ice
ridges.

Niviagsiak umiapak putumaruaq.
The young womenss’ boat has a hole in it.

Itqilit umiapat kiviruaq.
The boat belonging to the Indians sank.

Ilisaqtuat aglautipit uvupakki.
Put the students’ pencils here.

19.2 Relative nouns can be either possessed or unpossessed.
Unpossessed relative nouns have been presented in Chapter IX of
the North Slope Ifupiag Grammar: First Year. The following chart

shows the relative endings with ist, 2nd, 3rd, and Zrd reflexive
person possessor.



FOSSESSED
L s _ d _ E_ N
S g +gma dual +ma +gma %
F id g —-mnuk - - g
o p % -pta - —— E
8 s % +kpit;;1 dua;_+kpit/ﬁ +kpit/ﬁ*§
S 2d g -vsik=2 —_— - E
E i} E -vsl - —— E
S s ! iata /-pata®  -piksa -pisa !
s = E sakta/—pakta —g%ksa - N {
] P % tatta/—patta 0&—— -nisa {
R =4 E ml dual +mI +ml E
ZRd E emik -1 —— 3
P E smik/n - - }
' o *a;ternate form is ;vit/ﬁ
®alternate form is —-ptik

=alternate forms are :an/—pan

Here are some examples.

iglupma of my house or my houses

tupigma of my tent or my tents

savigma of my knife or my knives

iglukpit of your house or houses

tupiqpit of your tent or tents

savikpit of your knife or knives

iglumi of his own house or houses

tupigmi of his own tent or tents

savigmi of his own knife or knives

ilamnuk of ourg relative or relativesa.p
ilavsik of youra relative or relativesa.e
ilamik of theirs own relative or relativesa.e
ilapta of our relative or relativesa.p
ilavsi of your relative or relativesa.p
ilaminp of their own relative or relativesa.e
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19.3 Demonstrative pronouns in relative case may be used in
apposition to the possessed relative nouns to remove any
ambiguity. Here are some examples.

a. Avilaitqatigma ikayugniagaatin.
My friend or friendsa., will help you.

Uuma avilaitqatigma ikayugniagaatin.
My friend who is right here (r, v) will help vyou.

Avilaitgqatigma ukuak ikayugniagaatin.
My friendsa who are right here (-, v) will help vou.

Ukua avilaitgatigma ikayugniagaatin.
My friends who are right here (r, v) will help you.

b. Savagatimnuk ilisaginiraasik.
ODura friend or friendsa.,e said that they recognized
YOUg.

Iktuma savaqatimnuk ilisaginiraasik.
Oure Friend who is over there (ry v) said that he
recognized youg.

Ikkuak savaqatimnuk ilisaginiraasik.
Oura Ffriendsa whoa are over there (r, v) said that
theys recognized voua.

Ikkua savaqatimnuk ilisaginiraasik.
Oure friends whop are over there (r, v) said that they
recognized youa.

19.4 Here is a list of the singular, dual and plural Forms
of the demonstrative pronouns in relative. Their corresponding
singular absolutive pronouns and adverbs are given directly
below the singular relative pronouns. The dual and plural forms
of the relative and absolutive pronouns are identical. (See

- gman oo T Saat S Shoss dmkin e ot draee i e e ek il voaee

singular dual plural
relative: uuma ukuak ukua
absolutive: una ukuak ukua
adverb: . uvva
this, the one near the speaker, within arm's reach,

restricted, visible.

relative: mattuma matkuak matkua
absolutive: manna matkuak matkua
adverb: marra '
this, the one near the speaker, within arms’s reach,

extended, visible.



relative: iktuma ikkuak ikkua
absolutive: igfia ikkuak ikkua
adverb: ikka

that, the one there, away from speaker and the listener, one
down the coast to the west or the one across Ffrom here
(across a river, large area or body), restricted, visible.

relative: aptuma apkuak apkua
absolutive: amna apkuak apkua
adverb: avva

that, the one over there, away from the speaker and the
listener, or the one down the coast to the west, extended,

visible.
relative: aptuma apkuak apkua
absolutive: amna apkuak apkua
adverb: amma
that, the one on the other side of a barrier or in another

room or house, not visible.

relative: kattuma katkuak katkua
absolutive: kanna katkuak katkua
adverb: kanna
that, the one below the speaker and the listener, the

one in a container, the one near the doorway, the one near
the ocean, the one downriver, or the one down along the
coast to the west, restricted, visible.

relative: uttuma utkuak utkua

absolutive: unna utkuak utkua

adverb: unna
that, the one below the speaker and the listener, the
one in a container, the one near the doorway, the one near

the ocean, the one downriver, or the one down along the
coast, to the west, restricted, visible.

relative: saptuma sapkuak sapkua
absolutive: samna sapkuak sapkua
adverb: samma

this, the one inside the container, near the speaker
(speaker can reach inside the container and touch the
object), not visible

or
that, the one below the speaker and the listener, the one
inside a large container (speaker cannot reach in and touch
the object), or the one by, on, in the ocean, not visible.

relative: kiktuma kikkuak kikkua
absolutive: kigRra kikkuak kikkua
adverb: kigga

that, the one outside in the vicinity of the house, away
from the speaker and the listener, restricted, visible.

12
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singular dual plura

relative: gaktuma gakkuak gakkua
absolutive: gagna qakkuak gakkua
adverb: gagga

that, the one outside in the vicinity of the house, away
from the speaker and the listener, extended, visible.

relative: gakiptuma qakipkuak gakipkua
absolutive: gakimna gakipkuak qakipkua
adverb: qanpma

that, the one outside (around the house) or the one next
door, away from speaker and listener, not visible.

relative: kiptuma kipkuak kipkua
absolutive: kimfia kipkuak kipkua
adverb: kivva

that, the one inside the house or a tall, huge container, or
the one up the coast, to the east, restricted, visible.

relative: gaptuma gapkuak gapkua
absolutive: gamna gapkuak gapkua
adverhb: gavva

that, the one inside the house or tall container on its side
(the object can be seen through an opening), or the one up
the coast, to the east, extended, visible.

relative: gaptuma gapkuak gapkua
absolutive: gamna gapkuak qgapkua
adverb: gamma

that, the one inside the house or a large container, or the
one up the coast, to the east, not visible.

relative: piktuma pikkuak pikkua
absolutive: pigfa pikkuak pikkua
adverb: pikka

that, the one up there, the one away from the ocean, or the
one upriver, away From the speaker and the listener,
restricted, visible.

relative: paktuma pakkuak pakkua
absolutive: pagna pakkuak pakkua
adverb: pagga
that, the one up there, the one away from the ocean, or the

one upriver, away from the speaker and the listener,
extended, visible.

relative: paptuma papkuak papkua
absolutive: pamna papkuak papkua
adverhb: pamma

that, the one up there (upstairs, inland, above the clouds,
in heaven), not visible.

-~
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singular dual plural

o e e i o s S e —— o s e e

relative: pakiptuma pakipkuak pakipkua

absolutive: pakimna pakipkuak pakipkua

adverbs: papma
that, the one directly above the house or on the roof, not
visible. '

relative: aktuma akkuak akkua

absolutive: agna akkuak akkua

adverba: agga
that, the one across from here (on the other side of the

river, street, lake or lagoon}), not visible.

relative: akiptuma akipkuak akipkua
absolutive: akimna akipkuak akipkua
adverb: apma

that, the one across from here (on the other side of the
river, street, lake or lagoon}), not visible.

relative: sakiptuma sakipkuak sakipkua
absolutive: sakimna sakipkuak sakipkua
adverb: sapma

that, the one in the ganitchat "enclosed front porch", not
visible (the speaker is inside the house).

relative: iptuma ipkuak ipkua
absolutive: imRa ipkuak ipkua
adverb: imma

that, the one in the past, the aforementioned one, or the
one not yet seen or realized but expected.

Singular relative demonstrative pronouns are formed by
adding +t/ruma or its shortened form uma to the stems (see
Chapter XII, section 13.9 of the Neorth Slope Ifupiag OGrammar:

12.5 Here are more examples of sentences with possessed
relative nouns and relative demonstrative pronouns as subjects of
transitive verbs.

Kiptuma qimmigma nigiraa.
My dog (up the coast, to the sast or inside a dwelling,
ry v) ate it.

Aptuma avilaitgatimnuk ullapniagaasik.
Oura friend over there (e, v) will go to youa.

Piktuma nipauqluktautikpit kattaqiraa.
That horn of yourss up there ry v) fell on him.
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Iktuma avilaitgatigma aattaani mitchaagvipmun.
That (r,v) Ffriend of mine over there took me to the
airpart.

Kattuma kigusiqirikpit kigusiqisuktaani.
That (r,v} dentist of yours. wanted to work on my
teeth.

Savaqatipta uuma aiyugaagqtaatigut.
OQur (r,v) co-worker here invited us.

19.6 In order to say in Ifupiag, "Her father’'s parka is
beautiful" in which "her" is not specified, a possessed relative
noun ending is attached to the word for "father" aapa;y and a
possessed absolutive noun ending is attached to the word for
"parka" atigi.

Aapanpata atigipa qiffagikpaktuq.
Her father’'s parka is beautiful.

Here are further examples.

Qimminakta pamiunpa qatiqtuq.
Theira dog’'s tail is white.

Iglupta upkuapna kaviqsuqg.
The door of ouw house is red.

Kigusiqirikpit nuliapa kanna isiqtuq.
Youre dentist’'s wife has entered down there (r,v).

Savikpit nuvuna navinaruq.
The tip of youra knife is broken.

When the the least direct possessers are identified,
they are expressed in the unpossessed relative forms.

Aal aagum aapapata atigipa qififRagipaluktug.
Aalaak’'s father 's parka is beautiful.

Anutaiyaak qgimminakta pamiuna gatiqtug.
The boysa’ dog's tail is white.

Here are more examples.

Sigmiam atchapnata atigaa atugukkaluagiga.
I would like to wear Sigmiaq’s aunt’'s parka.

Ikkuak iffiuk tupipakta upkuana mikiruq.

Thoses (over there, r,v) personss’ tent’'s door is
small.

Aalaagum atchami atigaa atugniagniraa.

Aalaak said that she will wear her (own) aunt’'s parka.
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(Aal aak=she=her)

Ikkuak ififuk tupigmik upkuapa aglilaagniagniraak.
Thosea (over there, r,v) personsg said that theya are
going to enlarge theirgs tent’s door.

Ikkuak ifnfuk tupigmik upkuana aglilaagniagniraak
Sigmiamun.

Thosea f(over there, r,v) personsag said that theirg
tent’'s door will be made larger by Sigmiaq.

19.7 So Ffar, word order has been free in our study of
Ifupiag. The Ffunction of sach word in a sentence is identified
by its ending.

But in & noun phrase containing more than one possessed
relative noun and an unpossessed relative noun, word order is
important. Let us look at the following noun phrase:

agnam uiqgaanata panipata igfRina....
the woman’'s first husband’'s daughter’'s son....

When the unpossessed relative noun agnam switch places with the
possessed relative noun uiqggaapata, as in ....

uiqqgaanata agnam panipata igRipa...
the direct ownership of the first husband as well as the direct
ownership of the son become ambiguous. The noun phrase has two

translations.

i. the woman’'s first husband’'s daughter 's son...
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uiqqﬁagata agnam panipata igﬁig:....
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or 2. the woman’'s daughter's first husband’'s son...
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uiqgaapata agnam panigaﬁg ighnina...
1 ) 1

When the unpossessed relative noun agnam is between the
last possessed relative noun panipata and the head noun igfipa
the direct ownership of the Ffirst husband and the direct
ownership of the son is made clear.
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uiqgaapata panigaka agnam igfiipa...
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The sentence above translates " the woman’'s daughter’'s first
husband ‘s son".

One should position the unpossessed relative noun

either at the beginning of the noun phrase or in semi-final
position to avoid ambiguity.

l) \ll 1 \l,
a. i. apaiyyuligsim atchapata igfiinata gimmipa...
] N
the minister’'s aunETE—gagT;—dog...
¥ o o
2. atchanata 1gﬁ1ga§a apaiyyuliqsim qimmipa...
[} 1 ]
the minister ‘s son's aunt's_aog -
T o Y [
Vi
b. i. anauragauraqtim argaapata kuvlupata tunupa...
' N

¢ 1
2. argaapata kuvlugata anauragauragtim tunupa...
' i ~

the bas;E;II—BI;;;;'s thumb’s glove’'s back-gide...
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C. 1. kaamnigum nukaalupata avilaitgatipata kuvlunpa...
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2. nukaZlugata avilaitgatigata kaamnigum kuvluRa...

' ' —— - i
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the carpenter’'s friend’'s younger sibling’s—thumb...

When the unpossessed relative noun is expressed at the
beginning of the noun phrase, the head noun is owned directly by
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the possessed relative noun immediately preceding it.

Aanpam gimmipisa anupisa aklunaani...
Aana’s dogs’ harnesses’ ropes...

When the unpossessed relative noun is in semi—final position
(immediately preceding the head noun), the head noun is owned
directly by the first possessed relative noun.

Avilaitqafigata aakapata Aapam miquutina...
fana’'s mother ‘s friend’'s sewing machine...

When the head noun is in initial position, immediately +ollowed
by the unpossessed relative noun, the most direct owner is the
last possessed relative noun in the noun phrase.

Miquutipa Aapam avilaitqatinpata aakapata....
Aana’s friend’'s mother 's sewing mother...

keep in mind that some relationships are not possible,
e.g. in sentence b.2. in which the thumb cannot own a glove;
therefore sentence b.2. is grammatical but illogical. Also it is
awkward to use more than two possessed relative nouns in a noun
phrase.

17.8 The use of the relative reflexive possessive ending
indicates that the owner of the owner of the definite object (in
absolutive) is also the subject of the verb. Here are some
examples. The second sentence contains a noun with a reflexive

possessive ending.

a. Kattaqigaa kautamik igfipata gimmina.
He dropped a hammer on her son’'s dog.

Kattaqigaa kautamik igRigmi qimmipa.
He dropped a hammer on his own son‘s dog.

b. Iglupata upkuana minuliqsimaraa kaviqsaamik.
I found out, that he painted the door of her house red.

Iglumi upkuana mipuligqsimaraa kaviqsaamik.
I found out, that he painted the door of his (own)
house red.

c. Aatauranpatta uipata umiana atuguklugu apigigaat.
They asked her because they wanted to use their elder
sister ‘s husband’'s boat. (they=they)

Aatauragmip uipata umiapa atuguklugu apigigaat.

They asked her because they wanted to use their own
elder sister’'s husband’'s boat. (they=they=their}
(her=may either refer to their own elder sister or
someone =2]1se)



In the following sentence "her" refers to their own

elder sister, and in the subsequent sentence "her" refers to
their {(own) mother. '

19.9

Aatauragmin uipata umi apa atuguklugu apigigaat
aatauraqtip.

Wanting to use their (own) elder sister’'s husband’'s boat
they asked their (own) elder sister.

Aatauragmin uipata umianpa atugukiugu apigigaat
aakaktinp.

Wanting to use their (own) elder sister s husband s boat
they asked their (own) mother.

A noun with a reflexive possessive ending cannot

function alone as the subject of a main verb. But it may serve
as a conjunct subject with the possessor noun. The two nouns are

———— -

joined by

the conjunction enclitic +lu, which is attached to the

reflexively possessed noun.

The possessor noun is expressed in the absolutive case

if the verb is intransitive.

Ifiuk, gimmiRilu giRignaqgsirut.
The person and his own dogs are now visible.

Agnaiyaaq, aakanilu aniruk.
The girl and her own mother went out.

If the wverb is transitive, the possessor noun is

expressed in the relative case.
Saapiam, migtiqtunilu paagaat Aanpa.
Saaniag and her own children are meeting Aapna (who is
arriving).
Nukatpiam aatauranilu ullakkaat umiagqg.
The young man and his elder sisters are going to the
boat.
19.10 BUT, a reflexively possessed noun can function as the
subject of a Consequential-Conditional verb. The first sentence

in each
possessed

=

set of the following examples contains a reflexively
noun as a subject of a Consequential-Conditional verb.

Aakani isigman tupapaluktuq.
He was sure startled when his (own) mother came in.

Aakana isigman tupapaluktugqg.
He was sure startled when her mother came in.

RQimmiqtip aimman quyatchapaluktut.
They became very happy when their {own) dog came home.
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Rimminat Sigmiatkut aimman Aapatkut quyatchapaluktut.
Sigmiagq and his family were overjoyed when the dog
beloning to Aapa and his family came home.

. Avilaitqatigni isigpagnik gifigagniagaik.
She will take a picture of her (own) two friends, when
theys come inside.

Avilaitgatipik isiqgpagnik gifigagniagaik.
She will take a picture of his two friendsa, when theyg
come inside.

d. Avilaitgatimi paginmagu quyapaluktugq.
She was very happy when her (own) friend found it.

Avilaitgatipata Paginmagu quyapaluktuq.
She was very happy when his friend found it.

e. IgRiigmik tautugiagmatik quyapaluktuk.
Theya were over joyed when theira (own) son came to see
themy.

Igfipakta tautugiagmatik quyapaluktuk.
When theiry son came to see them, theyy were over joyed.
(theira#theya)

i9.11 In the following examples, the first sentence of each
set contains a reflexively possessed noun as the subject of a
Consequential-Conditional verb with a reflexive ending. Then, the
second sentence of each set contains a reflexively possessed noun
as the subject of the Consequential-Conditional verb with a non-
reflexive ending.

a. Nuliami kiultagmani tupapaluktuq.
When his (own) wife answered him angrily, he sure was
surprised. (his=him=he)

Nuliami kiullagmagu tupapaluktugqg.
When his (own) wife answered her angrily, he sure was
surprised.

b. IgRigmik uqaqatigisugmatik quviatchaktuk.
When theirg (own) son wanted to talk with thema, theya
became happy. (theirg=thema=theyqg)

IgRigmik ugaqatigisugmagik quviatchaktuk.
When theirg (own) son wanted to tall with themg, theya
became happy. (theira#theme) (theirg=theyu)

19.12 The first person possessed relative forms £
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"grandfather” are irregular. The final vowel a of each noun is

e A A - ad 1 =3

lengthened +to form the possessed relative form. Here are some
examples. In the first sentence of each set of examples, the
unpossessed form is used. In the second sentence the possessed

absolutive form is used. Then in the third sentence the possessed
relative form is given.

= fAaka tauqgsighiagvinmuktuq pisuaqiuni.
Mother is walking to the store.

Aakaga tauqsigfiagvipmuktuq pisuaqiuni.
My mother is walking to the store.

Aakaa avilaitgataa tauqsigfiagvinmuktuq pisuaqiuni.
My mother ‘s friend is walking to the store.

b. Aapam uqautigai migiiqtuni.
The father is talking to his own children.

Aapaga ugautiniagniraa aapakpit.
Your father said that he would talk to my father.

Aapaa ugautiniagniraatigut uvliaakun.
My father said that_he would talk to us tomorrow.

19.13 Postbase +mmI-vy means "also'. When intransitive
Indicative endings are used with this postbase, the initial
consonat t or r is deleted from the endings. Here are some

examples.

Bifitagigmiug atigaa.
His parka also looks nice, well tailored.

Upiariqpagmiugut.
We are also very worried.

Miquyummiutin.
You are alsoc a good seamstress.

Nalummiuna.
I also did not know.

Otherwise it attaches normally to other endings.

Nipatummivliuni gattauragami nakuuruq.
It is good, besides being loud when it rings.

Ugautimmiraatiguk aapapata unnuaqg.
His father also talked to to last night.

Ilisagimmiviun atqagman gamunmi®®

Did vyou also recognize him when he stepped down from
the car?
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19.14

A-

B.

Postbases *pa-vv, -paluk(-)rnn,vv, t+gan <> qati vn,

+t/ri vn.

Postbase +pa-vv means "to have already _ edy to
in a state of being".

Here are some examples.

Aglilaanaruq atigaa.
His parka has been made

Upkuanaruq.
The door is closed.

Aiyugaanagitka.
I have invited them.

Aniparuk.
Thevs have gone out.

Saquparuqg.
It is crooked, bent.

Tugquparut.
They are dead

Fostbase -—-paluk{(=-)nn,vv

and
——— be
larger.
is exclamatory. It is used

when making an observation and one is surprised at the large size

or the amount of activity involved.
frequently

with this postbase.

described iz a past event.

Here are some examples.

Iglupaluk igfa.

The interjection asu is used

It indicates that the event

What a big house that one over there (r, v) is.

Supputipaluk pagna.
What a big gun that one

Supputipalua asu!
His gun was so big!

@iapaluktug igha.

up there (e, v) is.

That one over there (r,v) is certainly crying hard.

2i apaluktuqg asu anigavit.
Oh, he cried and cried when you went out.

Kattaqipalukkaa asu sikum gamun.
Oh, the block of ice sure fell on the car.
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C. Fostbase —gan< r—gati wvr indicates "companion in
e __ing". Several words containing this postbase have become
lexicalized. They are given in the vocabulary.

Savaqatigma qamutaa kavigsaaq tautukpiup?
Did you see my co-worker’'s red car?

Ii, tautuktaga savaqatikpit qgamutaa, aglaan
kavipitchuq. Sunaaqtugq.

Yes, I saw your co—worker’'s car, but it is not red. It
is green.

Tuvaaqatikpit kifla atipa®?
What is your spouse’'s name?

Avilaitgqatimnuk ugallautiraatiguk.
Ourg friend told usg.

D. Fostbase +t/ri wvr ‘'"one who customarily ___ s, or
ed" or "professional _____ " turns a verb stem to a noun. The
nouns formed by the use of this postbase may be used in
apposition to another absolutive noun to make a complete simple
sentence, or it may be used to modify another noun in a noun
phrase. Let us look at the following examples.

[P .

Apun iRuunniaqti.
The man is the doctor. or
The doctor is a man.

Agnag ifuunniagti tikitchuq.
The doctor who is female arrived.

Apun tipputitaqti sumukpa?
Where did the pilot who is male go?

Aakana igari.
Her mother is a cook. or
The cook is her mother.

Aakapa igari tautuktaga.
I saw her mother, the cook.

Aapiyana ilisaurri.
His older brother is a teacher. or
The teacher is his older brother.

Aapiyana ilisaurri atuyurugq.
His old brother, the teacher, is a good singer.

Nuliaga tipnutitaqti.
My wife is an airplane pilot. or
The pilot is my wife.

Nuliaga tipputitaqti miquyurug.
My wife who is an airplane pilot is a good seamstress.



19.15 Enclitic +kiagq means "I wonder® or "I think". It
deletes final consonant q and replaces it with a ki otherwise it

combines with other consonants. +kiag is usually attached to the
first word in a sentence.

Miquyurukkiaq nuliapa iktuma.
I think the wife of that one over there (r,v) is an
excellent seamstress.

Iktumakiaqg kifa atipa.
I wonder what the name of that one over (r,v) is.

Anauragauraqtutkiaq anagapak.
I think they are playing softball tonight.

Aglilaagniagniraakiaq uvlaakun.
I think she said that she would enlarge it tomorrow.

Uniagaglutikkiaq Rikiqtagrupmunniaqtut.
I think that they will go to Kotzebue by dogsled.

Interrogative verbs may be used in combination with
+kiaq. The construction is more a “"wonderment" than a question.

Kimunkiaq gaitpaupn nipauqiuktaun.
I wonder who he gave the trumpet to.

Summankiaq aniva.
I wonder why he left.

Kiakiaq ikayugniaqpana.
I wonder who is going to help me.

192.16 Interjection sua "then lo and behold"” or "then to our

wonderment" is used with demonstrative pronouns. It may take the
place of the main verb.

Sua amna uqallakluni.

Then to our wonderment the one (in the other room, nv)
spoke.

Tammanparuaq sua pigfa nivipamavluni.
Then to our wonderment, the one that had been lost was
hanging up there (r,v), it become known.

Sua manna aakaa atchapa isigqtuni.
Then to our surprise my mother ‘s aunt came in.

Sua kanna aapaa savagataa makilluni ugarraqsivliuni.
Then to our surprise my father 's co-worker stood up and
began to speak.
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CHAPTER XIX Savaaksrat

A.  Mumikki,.

i. my glove, the thumb of my glove 2. oura younger sibling,
oura younger sibling’'s friend 3. our father, our father’'s gun
4, your aunt, vour aunt ‘s dentist, S youre uncle, yourg
uncle’'s dog 6. your, friend, vyour, friend’'s trumpet 7. her

doctor, her doctor’s daughter; her own doctor, her own doctor’s

daughter 8. theirs daughter, theirg daughter’'s friend;
theira own daughter, theirg own daughter ‘s friend 9. their
cook, their cook’'s spouse; their own cook, their own cook’'s
sSpouse 10. my glovesa, the thumbs of my glovesa 11. our g
younger siblings, DUura vyounger siblings’ friend 12. our
parents, our parents’ friends 13. yaour aunts, vyour aunts’
parkas

B. Mumi kki.

1. Argaskka kavigsuk. Argaanma anunik kavigsuk. 2. Argaakif
sunaaqpak”? Argaakpi® anunik sunaagpak? 2. Kuviuka mapgagtuk.
Argaanma kuvlunik managtulk. 4., Kigusiqgirim nuliana miguyurug.
Kigusigirim nulianata anunik qugsuqgtuk. S. Igarim panini
tikitchuat uvlaag umiagpakun. Igarim paninisa annugaanit
tikitchuat uvlupak tinpnutikun. & Anaiyyuligsim nuliana
aiyugaagtaga tautugquviugu nutaag migquutiga. Anaiyyuligsim
nulianata avilaitgataa aiyugaagtaga tautuguvlugu nutaag
miquutiga. 7 a Nukaaluga gimmigaqgtuqg. Nukaalugma qgimmimi

pamiuna mipuligsimaraa.
C. Mumikki.
1. the young woman, the young woman’s older brother, the young

woman ‘s older brother’s parka, the young woman’'s own older
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brother ‘s parka 2. the preacher, the preacher’'s wife, the

preacher’'s wife’s friend, the preacher’'s own wife’'s friend 3.
the cook, the cook’s spouse, the cook’s spouse’s dog, the
cook’'s own spouse’'s dog 4, the pilot, the pilot’s airplane,
the pilot’'s airplané's tip, the pilot’'s own airplane’s tip 5.

the carpenter, the carpenter’s younger sibling, the carpenter’'s
younger sibling’s car, the carpenter’ ‘s own younger sibling’'s car
b. the dentist, the dentist’ ‘s boat, the dentist’'s boat’'s
engine, the dentist’'s own boat’'s engine

D. Mumikki.

1. Niviagsiam aapivagmi atigaa aglilaagniraa uvlupak. 2. Suli
aapivagmin argaanik naanniraik unnuag. 3. flanam nukaalunmi
supputaa nutaaq nakuagivlugu, atugukkaa anuniagumik aapiyanilu
ukiagu. 4, Aapam atchanmi kigusiqirina aiyugaaqgtaa,
ilautgquvlugu uniagagumik aapiyvanilu iggisigun ukiagu. =.
Aatauragmi kigusigiraalu ifuunniaqtaalu nakuagigaik Aapam. 6.
Anauragauragamin anagaksrami ilagisuugaik kigusigirilu
ifuunniagtilu. 7. Ifiuunniagti ugilarug. 8. Niviagsiam atina
Guupak. 9. Rapiyagmi Aanam atigipalu argaaniglu naatgaaqiugit
kammirragsiraa nukaaluni Aimaq. 10. Aapamlu Aimamlu anigatiktik
Quupak nakuagikpakkaak. 11. Guupak migquyuviuni migqullaturug.
12, Aapiyanilu nukaalunilu Guupaum annugaaliuguugaik. 13.
Aapiyagmi Aanam anunik naatgaagiugik, fuupaum anuliugtaa
nukaaluni Aimagqg. i4. Afapamlu Aimamlu anunik giffagiksuk. 15.
Tinputitagti ilagigaat anauragauragtit. 16. Ilaanni
ilaulaitchug anauragauragmata tipnutitagluni. 17. Anagapak

i;aunianitchud. i8. Tipnutitagtim uwifi ullagniagniraa



i kigtagrunmun uvl aakun. Tinputitagtim uimi agayudaak

ullagniagniraik Qikigtagrunmun uvlaakun.

E. Mumikki.

i. Kaamnigum gimmina gatigtuglu manalaagtuglu. 2. Pamiuna
gatiqtuglu manalaagtuglu. 3. Aglaan kamnigum gimminata
pamiunata nuvua sunauraagtug! 4. Qanugituni gimminata pamiunata
nuvua supauraagpa’ S Ignipata misuksimaraa minul gunmun
sunauraaqtaamun. 6. Aapami gimminata pamiunata nuvua
misuqgaaqiugu mipulgunmun, irigsimaruag umiamun anutaivaag. 7.

Umiami irigsimavliuni sigumarug, aasii uvlupak sifiikiuni umiami.
8. Aapanatalu aakapatalu igfiqtik aipi®man ivarragsigaak. 9.
Ilaniksa ikayugaik ivagligsuak. 10. Unnuapak ivaqligaluagtut
paginpnitkaat anputaivaag sifiiktuag umiami. i1. Anayugaanik
uniarigpaktuk. 12. Nuliamni giarragsimman apun iglumif® anirug,
aasii umiamukiuni. 13, Ikpaksrag taugsiagni minpulgutik
sunawraagtaak tautukkaik umiam sanigaani. 14. Atausiqg mipulgun
apmamarug. 13. "Kiakiag apmagnigpaun?”, isumarug. 16.
Minpulgutik tiguvlugik ikugaik umiamun. 17. Anmun gqiviagami sua
manna kamik nuisaruaq' ammifif tautuklugu. i8. Ilisagigaa
ighigmi kamina. 19, Tupaktuqg! 20. Isumarug, "Summan manna
ighigma kamina maaniitpa?" 21. Tupapaluktuq igfini aguvinman.
22. Nuliani quguulagaa gaitguvlugu.

F. Mumi kki . Use of the demonstrative pronoun to remove
ambiguity.

i. Iktuma avilaitgatikpit kattaginiraa gimmi® nipaugluktaunmik.
2. Pikkuak iffiuk gimmimik anunit miqugniagnirait itigumik. 3.
Uuma migtigtumnuk maligukkaatin aullaguvit. 4, Piktuma

savagatigma dllagniagniraatin naatchigumi maani. Se Kattuma



savagativsik gaitquraani anagapak. &b Aptuma ilisagatimnuk
nakuaginirana nipaugtuktautin. 7. Taugsigukkaluagaa
nipaugtuktautin one~hundred-dollars—-tun. 8. Uttumali
avilaitgatigma two-hundred-dollars-tun taugsigukkaluagniraa. 9.
Pakiptuma gamutimnuk igniqutini nakuurut suli. i10. Agl aan
uttuma umiamnuk ignigqutini piluktut. 11. Iglilluatalaitchut
uttuma umiamnuk igniqutini. 12. Sapkuak ilamnuk anayugaanik
aifiiagpigik tinputitaglutin uvliaakun?

G. Mumikki.

1. Miquyupaluksimarug tuvaagataa Aapam. 2. Nutaak kammalk
uvliupak naattanik. Z. TaugsigRiagvinmun akku aattanik. 4.,
Kiakiag taugsig®fiagpagik. Sa Iktumakiag aputim taugsiguklugik
ugallautiraa Aanam tuvaagataa. - Aapam tuvaagataa
ugallautiniruaqg anunmun. 7. Gluviatchapalugniruag
ugallautimmani. 8. Aana tupapaluktug ifuum taugsiguksimammagik
kammak. ?. Tupaktug ilisimavlugik kammak akipnak. 10. Uvlaaqg
nuliani ugallautigaluaqtaa akisuvaiffivliugik. 11. Tuvaagataata
iglaparaa, agl aan ganug ugallanitchuaq. 12, "Kiakiag
taugsigfiagpagik nuliagma kammianik?", apun isumarug nuliami
ganuni fmani. 13. Tipputitaqtim tautukkamigik kammak isumaruag,
"akisupaluktuk makkuak kammak®. 14, Qifigtualluataggaaqiugik
isummigsuq taugsigukiugik. 15. Akisugaluaqtuk nakuagigaik. 14.
Tigummigaluagamigik allagnik kammagnilk iligaik. i7. Ilimmagik
anutim allam tigugaik. i8. Uuktuagaik. 19. MNaammagimagailk.
20. Aputim kaamnigum kammaglu siutigutiglu taugsigsanik. 21.
Aasii avilaitgataata ifuunniagqtim taugsigsanigli aitgatiglu
tayagnigunlu. 22. Ifuunniagtim nulianata nakuagipalukkaa

tayagnigun gaifmagu.



H.e Mumikkisz

i. Avilaitgatimi aapana isigman, tupakpailluni ugallanitchug.
2. Aatauragmin avilaitgatinata anmagmagu, kamatchaktuni
iglanapaluktug. 3. Aapiyagmi tuvaaqgataa makitanikpan,
aifiagniruag. 4; Aatauragmi tupqga salummaani kkumiun,
gqaifiagniruag. 5. Kammnmi sininik kiktugagmagnik,
uumi techakkaluagani iglapaluktug. b. Migligtumi kamipit
naatkumigi, kamiksrautiki® isagutiniagniraik. 7. Ilisaurrimin
gamutaa tautuklugu, agparragsirut minuaqtugvigmun. e.

Ilisaurrinatta paninata tautukkamigit igalaurakun agpattuat

upkuag anmagaa.

I. Mumiklkis Reflexively FPossessed Noun as Subject of
Consequential-Conditional Verb

1. Avilaitgatimi paginmagu quyapaluktug. 2. BGimmimi kiimmagu
tutgaasupaluktug. Ha Ighigmi gimmipnata kiimmagu anun, Aalaak
tutgaasupaluktug. 4. Anun, Aal aagum igrinata gimminpata
kiimmani, tupapaluktug. S. Aalaagum igfina igsitchapaluktug,
qimmimi kiimmagu anun. 6. Aal aagum ighinat gimmina
magaal apaluktuqg, fial aagum agivifagmani. 7 . Bamutimi
ignigutinata apuutaa nutgagman, apun wvumitchapaluktug. 8. Uimi
gamutinata igniqutipa nipaigman, agnaqg nipaituktaqgtug. 3.
Nukaalunmi aullagtinmagu gamutini, agnam uina guyapaluktug. 10,
Ratauragmi naanmagit atiginilu aitgatignilu, Sigmiam ugallautiraa
nuliani. 11. Upingaksragu nigliagumi, Ikusium atugniagpalligai
aapiyagmi uniani. 12. FKiktugagmata gimmimi aklunaanit, Sigmiam

simmiguugait.
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CHAPTER XIX

Mannuit
aakaa

aakkupak
aapaa

akl
akisu-—
akisugi-
alla
anauragauraq-
anauragauraqti
aniqan
anu
anuk
apaiyyuliqsi
apak
apayuqaaq
argaaq
atchak
igari
ifuunniaqti
isuma(-)
isummIq-
kaamniq
kammi aq
kattaqi-
kiakiaq
kigusiqiri
kipmigun

kuvlu
mipuk—

mipnul gun
miquyu-—
misuk-
nipauqiuktaun
nukaaluk
nul Iaq
nutaaq
nuvu
pamiuq
pitchigiiyaun
gattauraq(-)
qifriqtuaqg-
qiffiagIk-

sua

taugsiaq
tipputitaqti
tuvaagan

ul

URALUIT ILISAKSRAT

(possessed relative form) my mother:
mother ‘s

main stone or gem on ring or bracelet
(possessed relative Tform) my father;
father's

price, cost

(i} to be expensive

tt) to consider it to be too expensive
other one

(1) to play softball

softball plaver

sibling

harness

mitten strings

preacher

uncle

parent

glove

aunt

cook

doctor

thought, sense; (i) to think

(i) to decide

carpenter

boot already made

(t) to fall and land on her/him/it

I wonder who

dentist

strip of skin sew between sole and body
boot

thumb

(t) to rub it=zubstance in

paint

(i) to be a good seamtress

(t) to dip it into a liquid

trumpet, horn

younger sibling

wife

something new

tip, point of land

tail {(of mammal)

lock

belly (i) to ring {(of bell or clock, timer)
to watch (her/him/it)

(1) to look good, nice, pleasing to look at

my

my

of

{exclamation) ’lo and behold a (demonstrative

pronoun)
something bought
airplane pilot
spouse

husband
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upiari-
uuktuaq-

i) to worry
to try, sample (Iit)

Akunnigutit-FPostbases

+pa-vy
—paluk{(-)nn, vy

+qan< rgati vn
+t/ri  wvn

+kiaq

p3--A—% -4

already has ____ed

(exclamation) what a big ____!!:; to do a lot
of ____ing
companion in ____ing

one who customarily, professionally ____ s

I wonder; I think



GLOSSARY-UGALUIT I1ISAKSRAT

_A_
aakaa
aakupak

aapaa
aat-
aattiq-

aggisi-

aggisuuti-
agli-
aglilaaq-
aglifmun
aglifnmuk-
agnlq-
agiu-

agvak—
agvigslug-
av]-2
asl—=
ainfnmun
aifnmuk-
aimmI-
aivvak-
aiyugaaq-—
akatchl-

akl
akiilaq{(-)
akinfak—
akima-
*alia
alianaq-
alianaigi-

alianalt-
alla

allanaq-
allluqg-

anaktaq-
anaqaksrl-
anau-

anauragaurag-
anauragauraqti
anl-
ani fmun
ani imuk-—

aniqan

(relative) my mother, my mother’s

main decoration on a ring or bracelet, e.g. a
stone or diamond

{relative!? my father, my father s

{t}) to take him,it somewhere: aatchl-

{t) to make repeated trips to take then
somewhere 1: aattigii-

(t) to bring or take her/him/it home ::
aggisuurrl-

(t) take her/him/it home :: aggisuurri-

(i} to grow bigger

(t? to make it bigger, larger :: aglilaaqsl-
towards growing bigger

(i} to be growing bigger

(i) to be windy, stormy

(i) to stop, quit; (t) to stop, lose interest
in her/him/it

(i) to catch a whale

(i} to hunt whales

{t) to fetch her/him/it 1:1: aikllq-

(i) to go home

towards home, homeward

(i} to be progressing towards home

(i} to be at home, remain at home

(i) to kill a walrus (in hunting)

(t}) to invite her/him/it

(i} to be destructive, disruptive; {t}) to
mess up what she/he/it has done, made

price

a debt; to buy (it} on credit

(i) to get paid

to win (it)

i} to be boring, dull

(i) to find her/him/it to be entertaining,
fun

(i} to be entertaining, fun

another

(i} to be strange and distrubing, unfamiliar
(i) to make soup for the dogs; (t) to make it
into soup for dogs

(i) to play competitive games

{i) to spend the evening

‘) to hit hers/him/it with the arm or
something held in the hand

(i) to play softball

softball player

(i) to go out, exit

outwards, towards the outside, the exit

(i) +to be progressing towards the outside,
the exit

sibling



anit-

‘aniiqsuaq-

annlq-
annigfagi-
annigfiaq—-

anu(-)
anuk

anaiyyu-
anaiyyuliag-
anaiyyuliqsi
anpaiyyuti-

agaiyyuvlk
anaiyyuvlit
apak
anayuqaaq
api-
anigi-
annaaguti-
annaaq-—
agugauraq-
apiqsruqtagq-

aptari-
aputalq—-
agamak—

aqsraaq—
agsraatchlaq(-)

aquvsal aaq-

argaaq
atchak
*ati
anmun
anmuk-

ataut-

atuqg-
atugaaq-
atuqtuurag(-)

atuun
atuuraaq-
aullaqg-
aullaqtit-
aullatchailirag-
avaala-
*avati
avanmun

(t) to put, throw, cast her/him/it out ::
anitchl-

(i) to relax or play outside

(i} to get hurt; (t) to hurt her/him/it

(t) to have it for one’'s source of pain

(i) to be hurting; can cause one to get hurt

harness; (¢) to put a harness on it=animal

mitten strings, straps

(i) to pray

(i) to go to church

preacher, minister

(t) to pray for her/him/it, to hold a funeral
service for her/hinm

church

churches, members of a church

parent
(i) to be big
(t) to find it too big for one
(t) to make something too big for her/him/it
(t) to make it too big
(i) to play tag
(t) to guestion, interrogate her/him/it
apiqgsruqtal-
{t) to cause her/him/it to be busy
to cease being (of snow)
(i) to wrestle with wrists interlocked; to
compete in finger pulling
(i) to play football or soccer
high-kick competition game; (i) to compete at
high-kick
(i) to land in a sitting position from a
standing position
glove
aunt
area down, under, below
downward, facing downward
(i) to go downward, descend; (t) to set i¢,
€.9. a thermostat downward, face down
(i) to travel, pass by via the ocean or
rivery (tJ) to travel, pass by via ocean or
river without stopping at her/his place of
residence
to sing (it=song)
(i} to hold a song festival or session
(1} to play music, play one’'s musical
instrument; musical instrument
SONC
to sing (it=zong) leisurely in pleasure
(i) to ignite, start (of engine)
(¥) to turn it=ignition on
(t) to prevent her/him/it from leaving
(i) to holler, scream
surrounding area, periphery
to each other



avgug-— (t) to cut, dismember it into pieces ::
avgul-
....I_
igari cook
igliq- (1) to be travelling, in progress, to be on
(of an engine)
iglaaq travelle guest
iglau- (i} to be travelling, moving along; For
& machine to be in operation
ignigvik stove | zee iki-
igitchaq- to pluck (its) feathers
II- (t) to swallow it :: iisI-
ikayugiaq- to go and help cher/him/it)
ikarraq one hour
iki- (1) to burn
ikit- (t) to light, ignite Ity turn it=light bulb
on rr ikitchl-
iktaq discarded item, a cast-away
iksiqi- {i) to be a sanitation engineer
iksiqiri a sanitation engineer
*ili (root) see ilaa=, ilivit, ilimi
ilaa* fexclamation) feels just like; seems like
ilaa= she, he
iligik theyq
ilinpIt they
ilaa—- (personal pronoun case stem) Tor third person
singular
ilipik-~ (perszonal pronoun caze stem) for third person
dual
iligIt- (perzonal pronoun case stem) for third person
plural
ilivit/mn or ilvIt/n you
ilivsik YOuUg
ilivsl YOUR
ilik {personal proroun case =stem) for second
person singular
ilivsik/iliptiki(personal pronoun casze stem) for second
perzon dual
ilivsit- (personal pronoun casze stem) Tor second
person plural
ilimi or inmi (pronoun stem) she/he/itself reflexive
ilimik or inmik (pronoun stem) theya reflexive; by self
ilimik/p or inmik/p (proncun stem) they reflexive; by self
ilimisun or inmisun Cpronoun in similaris) like
herself/himself; by herself/himself minding
his own business
ilimi/inmi (perzonal pronoun case =steml) For third
person reflexive singular
ilimik/inmik {personal proroun rcase stem) For third
perzon retlexive dual and plural
iluaq- (i) to be correct, right
iluanmun the right way
iluanmuk- (i) to be going in the right direction



iluigi-
ilugaagnik

ilugaan
ilugagma
ilugagmi
ilugqagmik

ilugagmik/n
ilugaisa
ilugamnuk

iluqanuk
ilugqapta

ilugaqplIt/n
ilugqasl
ilugasik
ilugata
iluqavsl

ilugavsik

ilagi-
ilall-
ilau-
ilisagi-

ilisagquti-

ilu

ilunmun
imaaq—
immiq—
immigi-

imnalq
imnalqg-
inna
innamun
innamif
innatun
innaq-—
ifARiqi-
ifuunniagti

ipiqtusuk-
igagi-

igaluk

iqalliaq;
igalliqi-

igaluk-
igaqsri-—

(t) to find it uncomfortable, consider it to
be not right

(pronoun?) both of thema: all of theirg
entirety (used as object)

{pronounl) all of it (uszed as objiect)
{pronounl) all of me

(pronoun’t all of her/him/it (used as subject)

(pronoun? both of themas all of theirg
entirety (used as subject)

(pronoun) all of them; all of their entirety
(used as subliect)

tpronount all of themy all of their entirety
(used as obiect)

(prenocun) both of us, all of oury entirety
isee iluganuk

(pronoun’) both of us | see ilugamnuk
(pronoun? all of us, all of our entirety !
see ilugata

{pronoun) all of your entirety

(pronoeun’t all of youg

(pronoun) both of you

(pronoun) all of us | see ilugapta

(pronoun) all of youp; all of your, entirety
i see ilugas]

(pronoun) both of youa: all of youra entirety
! see ilugasik

(t) to include her/him/it

to shake hands (with her/hinm)

(i) to be included, be a member, part of a
(t) to recognize her/him/it :: ilisaqsrl-

(i) to recognize each other

area inside, interior

inside out

(i) to fall into water

(t) to put something in it

(i) to be playing in water; +to be on a
drinking binge

sheep, ram, goat

(i) to kill and acquire sheep, ram, or goat
like this

this way

from this direction

this much

() to say thiss () to say this +to
her/him/it

(i) to be visiting from house to house

doctor

(i) to be very sad, despondent, depressed

(i) to wash one’'s hands and/or faces; (t) to
wash his hands and/or face; to wash it

fish

(i) to go fishing

(i} to fish

fi) to catch a fish

(i} to do the laundry
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*igia {root)
iqgiasuk- (i) to be lazy
igiasuu- {i) to be a lazy person
igsi— (i) to be afraid
igsigi- tt) to be afraid of her/him/it
igsifalt- {i) to be not frightening
igsifaq- (i} to be frightening
igsitchal- (t) to cause her/him/it to become afraid
igsitchak- (i) to become afraid
igsitu- ti) to be a fearful person
igsuktag- (i) to keep wrinkling one’'s nose; (t) to keep
wrinkling one’'s nose at her/him/it
irgaak eyegl asses
irgaak sun glasses
taaqsiutik
isak- (¥) to retrieve, get him,it by reaching; to
pick up a €C.0.D. package at the post office:
isaksI-
isiuraagq- (i} to come in slowly; (I} to do the entrance
dance associated with Kalukagq "Ybox drum
dance"
isivgiqsiri judge
isuma(-) thought, wisdom; (1) to think
i sumaaq- (i) to be full of remorse
isumalt- (i) to be foolish
isumagi- (t) to think about her/him/it
itigsaq- (t) to wake her/him/it up :: itigsal-
itiqtit- (t) to cause her/him/it to wake up
itganalg—- (i} to be now ready, prepared; (t) to get
her/him/it ready, prepared
itganaivyaq- (i) to get ready; (t) to get him,it ready
itqutchlqg- (i) to eat breakfast
ittuaq- (i} to just sit around and do nothing, be
idle
_K_.
kaamniq carpenter
kanaakkIu- (i) to dance in the white man’'s stvyle
*kanpu
kanpugi- (t) to be feel embarrassment for/because of
her/him/it
kanpunag- (i) to be embarrassing
kanpunalt- {i}) to be not embarrassing
kapi- (t) to give her/him/it an immunization, a
shot with a syringe; (tJ) to stab her/him/it
karuk- {t) to hit her/him/it on the head
kasima- (i) to hold a meeting
kasimayyaq-— (i) to go to a meeting
kasimmati- (t}) to hold a meeting about her/him/it
kataktit—- (t) to cause her/him/it to fall
katit- (i) to assemble, congregate; (t) to assemble,
put them into one group or pile
kattagi- (t) to land and fall on her/him/it
kIou- (t) to answer her/him/it
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kiakiaq

kiapgaq—

kigun
kigusiqi-

kigusiqiri
kigutigiksaq—

kiita
kitaaq-

kikiak
kikirrak
kikiaglt
kiktugaq—
killu@
killunum
killunmuk-

kilu
kilunmun
kilunmuk-—

killq-
kipmigun
*kipu

kipunmun
kipunmuk-
kisian

kisiisa
kisiigRik

kisima
kisimi

kisimik
kisimik/n
kisimnuk
kisipta
kisivIit
kisivsik
kisivsl
kisu

kisuk

kisut
kuvl-

kuvirl-/
kuvisi-

I wonder who
(i) to proceed without stopping

tooth
(i) to floss one’s teeth; (t) to work on
her/his/its teeth
dentist
(i) to brush one’'s teeth; (t}) to brush

her/hiz/its teeth

{exclamation) let’'s go! let’'s get started!

(i) to say "let's go!"j {t) to say "let’'s
go!" to her/him/it

nail

two nails

nails

(i) to snap in two; ()
wrong one
the wrong
(i) to go the wrong
the wrong way
area back from water, or exit
towards the area back from water,
(i) to go towards the area back
ocean or exit
(i) to cut oneselfs
wound on her/him/it
sealskin edge between sole and fur part of
boot
area at the back
of transport,
backwards
(i) to go

to snap 1t in two

way

direction; (t) to set it

or exit
from the

{tJ) to cut, inflict a

{(with reference to any means
and time sequencer of events)

backwardsy (t) to set it backwards
(pronoun; other use as conjuction) she/he/it
it alone, only (used as obiect); but, the
reason for hestition is....

fpronoun) they alone, only (used as object)
fpronoun) theya alone, only (used as object)

{pronoun? I alone, only
(pronoun) she/he/it alone,
subject)
{(pronoun)
{pronoun’
(pronoun)
(pronounl
(pronounl
(pronounl
{pronounl
which one
which two
which ones
(i) to spill:y to spill
to spill, pour it out
(i) to go and empty the
something

only (used as

subject)}
subject)

(used asx
fused asx

theys alone,
they alone,
wes alone, only
we alone, only
YOue alone, only
YOuag alone only
Youe, alone, only

aonly
only

fon her/him/it); (t)

contents of
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kuvliu(qg)
kuvraq(-)

_M_
maligi-
malik-—

maminna—

miki-—
mikigi-
mipnaaguti-

minnaaq-
milugsauti-
minit-/nimit-

miguaqtugiaqg-
mipuk—
mipul gun
mipuliq-
miquyu-—
misuk—

..N_
naalaktuaq-
naat-

*naglik
' nagligi-
naglignaqg-
naglignalt-

nakuaqquti-
naluk-
nanigiaqg

nanlq

nannuk-

nanuk-
napillq-
napaatchagaaq—-
nappaq-

naqtuq-

nasautaq

natchlg-

niaquq
niaqgiqi~-

niaqugiillq-

niagugun
nisu-

thumb

nety (i) to catch something with a net

{t) to follow her/him/it

(1) to follow; (t) to follow, accompany
her/him/1t

(i) to be healed, well, cured

i) to be small

(t) to find it too small for one

(t) to make something too small for
her/him/it

{t) to make it too small

(t) to throw it overhand

(t}) to exclude her/him/it when
things or calling out names

{i) to go to school

(1) to rub Jitssubstance in
paint

to paint (i)

(i) to a good seamtress, be clever at sewing
(t}) to dip it into a& liquid

distributing

to listen (to her/himn/it)
i) to be completed,
complete or finish it »:

finished:; tt) to
naatchlI-

(t) to feel sorry, compassion for her/him/it
(i) to be pitiful, deserving of compassion
(i) to not be deserving of compassion, or
pity

{i) to like, love each other

(t}) to throw it underhand

steel trap

lamp, light bulb

(i) to kill a polar bear (in hunting)

(t) to rub it

{1) to become sick

(i) to play darts, mumbletypeg

(i) to be now upright, erected; (t) to set it
upright, to build it=building

(i) to break in pieces (of glass or ceramic);
{t} to break it into pieces

hat

i) to kill and retrieve a seal

head

(PP to wash one‘s hairg (t} +to wash
her/his hair | c¥. nutchiqi-

(i) to get a headache

headband

(1l to get out of a conveyance or a

container; () to take him,it out of a
conveyance or a container: niurl-
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nigiuk-

nipi
nipaiq-
nipat—

nipauqgtuktaun

nivvaktaq—
niuggaaq-

nulma—
nukaaluk
nullaq
nullaq-

nullautchlIq-

nulugaq-

nutchigi-

nutchiqiri

nutgaq-—
nuut-
nuvua

_P_
paag-
pagla—
pa’sIl-

palluq—

palut-
palunmun

pamiugq

pattakula—

pavri-

pI(-)

piala—-
piannaq(-)
pigaaq-
plig-

plksraq(-)

pipigi-
pisiksaq—

pitchigiiyaun
pituk-
puggutchiqi-
pukuk-—
putukkIt—
puukataq

o ™

(i) to expect, hope for something

sound, noise

{i) to become quiet

(i} to make a sound

trumpet, horn .

{i) to fall backward, fall flat on one’'s back

(1) to break a leg; {t) to break her/hisz/its

leg

{i) to be important

yvounger sibling

wife

(i) to camp for the night

(i) to esat supper, dinner

to wave or make a gesture of recognition or
for attention with the hand (at him)

{i) to +ix one’'s hairg {t) to fix her/his
hair

hair dresser

(i} to stop

(i) to movesy (t} to move her/him/:it

tip, point of land

(t) to go out and meet, greet her/him/it

ft) to greet and welcome her/him/it

(i) +to stay behind while others d e part,
usually in the care of someone else

{i) to lie down on one’'s stomach

() to turn It so that its face is down

with face downwards

tail

(i) to clap; (t) to clap for her/him/it

ft) to pester her/him/it

a __._.% (i) to participate, do, say; (¥} to
get, do or say to her/him/it

{i) to be rowdy, rambunctious

plaving card; (i} to play cards

(1) to stay up late

(i) to vanish, fade, be taken away, to be
removed, to remove onesel f3 (extended
meaning) to diey (t) to remove her/him/it
intended items; fi) to get, obtain something;
(t) to get, obtain something for her/him/it
{+) to worry about his safety

{i) to shoot an arrow, fire a guny (+) to
shoot, fire at her/him/i¥

lock and key

{t) to tie, chain it to a stake, or anchor
(i) to wash the dishes

to pick up and put (thenr? together

(i) to stumble and fall

suitcase, travelling bag



qaa
gaanmun
qaaplq-

QasI-
qailllg(-)
qalli-

gamit—

gampul-
gamutiligiri
ganugluni or

ganuqiuni
gattagq
gqaugak—
gaukkiaqg—
gaunaklaaq-
gaur I—

gaurima-—

gaurimalq-
qaurifmun
qaurifmuk-

qavvik-
qiarl-
qgilamiksruq-—

gimak-

qifigaqg-
gifigruaq-—

gifnnaglIk-
girrlug-

gitiq
gitiguslq-
gitigtiagun
quayaqlt-—
*gquli
qul aut—

qunmun
gunmuk—

gquqtaq
gququula-—

*¥quvia

area on the surface

with top surface showing

(i) to go beyond somethingy (2) to
overtake, outdo hir,it: qaaniqgqsl-
{i) to come

waves (on oceanl); (i) to be stormy (of sea)

surpass,

i) to get close; (t) to get closer to
her/him/it

(t) to turn it off, extinguish it ::
gamitchlI-

(i) to snore
car mechanic
how, in what manner, in some manner

water barrel

(i) to kill and retrieve a duck
(I} to go duck hunting

(i) to be careful

(i} to gain consciousness; become sensible

and responsible, become aware of one’'s
surroundings

1) to be conscious, aware of one’'s
surroundings

{i) to lose consiousness, faint

towards awareness and maturity

1) to progress towards awaresness and

maturity

fi) to kill and acquire wolverine
(t) to make her/him/it cry
ti) to hurry ups (t) to
him to hurry up

(i) to flee, runaway; (t) to leave her/him/it

tell, admonish

behind, run away from her/him/it, to abandon
her/him/it

to photograph (her/him/it)

(i) to stare maliciouslys; {t}) to stare

maliciously at her/hm/it

{i) to look good, nice, pleasing to look at
(i) to chop firewood; (+) to chop i+ into
firewood

middle, waist

(i) to eat lunch

ring

(i) to slip on one’'s foot and fall

area up, above

(1) to pass by
her/him/it overhead
facing upwards, upwards

tiJto ascend, go upwards: (¢) to set it, e.g.
a thermostal upward

honey bucket drum

(i} to holler; (t}) to holler, vyell at
her/him/it wanting her/hiz/its attention, to
make a telephone call to her/hm/it

{root)

overheads {t) to pass
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quvi asuk-
guvi asaaq-
gquyapaluk-

-5~
saa
saat-

sanmun
sanmuk-—

saavit-

salIl-
sallisit-
saluma-—
salummaksaqg—

salummag-—
*sanl

sanigagq

sanifnmun

sani fimuk-

saqlak-—
saqtauti-
saqu-—
saqut—

savak-—
savaan
savagiaq-
sialuk{(-)/
silaluk(~)
siamit-

sigliqi-

siksrlk-
sikulq-
sila

silakkuaq-

siqu-

siutigun

#s5ivi
sivikIt-
sivisu-
sivisunaaq-

sivu

sivunmun

{1} to be happy
ft) to comfort, try to make her/him/it happy
(i} to be very thankful, appreciative

area in front, front side of human body

{3} to turn presenting one’'s fronts; tt) to
turn to her/him/it presenting one‘s front, to
confront her/him/it

facing the front, towards the ocean

(i) to go towards ocean;y (t) to set it with
the front showing, facing

(i) to come forth, to launch one’s boat out
to sea; (t) to launch it=boat
(¥) to cut it with scissors

ft) to cut it with scissors

(i) to be clean

(i) to tidy, clean up an area;
clean it=dwelling, place

{t) to clean it :: salummal-
area by the side

side, side of human body
sideways

(i} to go to the adjacent area to the
(t) to set it so0 that it is sideways
{i) to shout

{t) to shout at her/him/it

(i) to twn in another direction

{t) to turn, set it in another direction; to
direct it on a different route: saqutchl-
{i) to work; (t) to work on it

job, work; object being worked on

{i} to go to work

rainy to rain

(t) to tidy,

sides

(i} to scatter them:
siamitchl-

(i) to strain, exert much effort, have a hard
time

(i) to kill and acguire a squirrel

to go away (of ice)

weather, sky, atmosphere, out-of-doors

to broadcast (it); to cook (it) outdoors over
a fire <

(i) to fall asleep

sarring

scatter: (t) +to

(i) to be of short duration

(1) to be of long duration

{i) to take a long time to do something; ‘t)
to take a long time to do it=task

area at the front (in reference to any means
of transport, and time sequence of svents)
onwards
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sivunmuk-

(i) to progress forwards, onwards

sivunmuu- (i) to be stubborn, unyielding, persistent
sua plus a demonstrative pronoun (exclamation) lo and behold
suak- {t) to scold her/him/it
*sugna (root)
sugnamin from which direction
sugnamlk- to be travelling from which direction
sugnamun to which direction
sugnamuk— to go which direction
susult- (i) does not do a thing, does not respond;

suka—/sukat-

sukalt-
summan
sunnak-—
supputit-
Suu-—

..T..

taimunaaq-

taki-
tapnaaguti-
tapnaaq-

taktuk (-)
taktulqg-

taqu-aq(-)

taslt-
tasiuqg-
tatavsaq-
tauqgsiaqg
tayagnigun
tigu~

tigumiraq(-)
tikisaaq~

tinpnutitaqti
tukkuq
tukkigsuq-
tunl-
tunu
tununmun
tununmuk-

tupak-
tuttaaq-
tuttaat
tuttut-
tuvaaqgan

(t) does not do anything to her/him/it
(i) to fast

(i) to be slow

why

(i} to win what

(t) to shoot her/him/it with a gun

fi) to be a what

to recite (it} from memory

(i) to be long

ft) to make something too long for her/him/it
(i) to make it too long

fogy (i) to be foggy

(i) to clear up, not be foggy (of weather)
food taken along on expedition or journey;
{f) to bring, take food along

(i) to stretch; (t) to stretch it

(i} to hold hands; (t) to hold her/his hand
(t) to punish her/him/it

something bought

biracelet

(i} to take hold or grab onto something; (t)
to take, grab or arrest him, confiscate it
Cher/him/it)

something being carried or held:; to carry or
hold (her/him/it)

{i) to come, arrive all at once; (t) to come
upon it en masse at once

airplane pilot

host; where one stays as a guest

(t) to offer her/him a place to stay

ft) to sell it

back, backside

with back facing; backwards

(i) to progress, move backwards; (t} to set
It with back showing

(i) to be startled

(i} to go to bed

bed

(i) to kill and acguire caribou

spouse, companion
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_U_
uati
uanmun
uanmuk-
ugruk-
ul
ukalllq-
ukiug
ukiiyyaq-
umiaqpak
unlt—

upiari-
upaktuq-
upingaaq

upingaksraq
upingaksriyyaq—
upingiyyaq-

uqgaq (-}

uqgallak-
ugqaqgatigi-
uqauraaq-
ugausigi-~
uqauti-
usiaqg(-)

utagql-
utiq—-
utigqtaun
utquti-
utuqggalipa-
*uumi
uumigi-
uumi tchak-
uumi tchal-
uutiqtit-
uva-
uvana
uvaguk
uvagut
uvam-

uvaptik-
uvaptit-
uvlaakutaaq-

uvli-
uyamitquaq

area to the west, down the coast
towards the west, down the coast
{f) to go westward
{7} to kill and retreive a bearded seal
husband
(i) to kill and acquire a rabbit, hare
winter, year, last vyear
(i} to go and spend the winter
ship
(t) to leave her/him/it behind, to abandon
her/him/it
(i) to worry
(1) to rush towards, charge her/him/it
summer , last summer
spring, last spring
(i) to go and spend spring
(i} to go and spend summer
tongues; (f) to talk; (¥} to talk to
her/him/it
(i) to say something
{t? to have a conversation with her/him/it
(i) to have a leisurely talk, discussion
(t) to talk about her/him/it
(t) to talk to her/him/it
a load; to haul , transport, carry
Cher/him/it) in a conveyance
to wait (for her/him/it)
{i) to return; (t) to return for him,it
bus
(t) to retwn bringing her/him/it back
{1} to have grown old

(t) to dislike her/him/it

{i) to become angry

(t) to make, cause her/him/it to become angry
{1} to bun oneself

I, me

WEa, USy

we, us

{proanoun case stem) fTor Tirst
singular

(pronoun case steml) For First person dual
(pronocun case stem) Yor Tirst person plural
(1} to put off doing something until
tomorrow; (t) to put off doing it until
tomorrow

i) to spend the day

necklace

b

person
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